

Digitized by Google 



Digitized by Google 



GRAMMATICA 


LINGUAE COPTICAE 


Digitized byGoogte 



GRAMMATICA 

LINGUAE COPTICAE 

ACCEDUNT ADDITAMENTA 

A D 

LEXICON COPTICUM 


STUDIO 

AMEDE1 PEYRON 


EQUITIS ORD. MAURITIAM ET SABVLDl OB MERITA C1V. 
PROFESSORIS LINGUARUM ORIENTALIUM IN T A URI . N ENSI ATHENAEO 
ETC. 


h 



TAURINI 1841' 

EX REGIO TVPOGRAi'!IEO 


Prostat apud I. Bocca Regium BibliopnUm 


~ — Dioiiig^d by Google 



EMINENTISSIMO AC REVERENDISSIMO 


ANTONIO TOSTI 

S. R. E. CARDINALI 
ATQUE AERARII PRAEFECTO 


AMEMUS PEYROX 



m ostquam Romana legatione perfunctus ex hac 
urbe discessisti , quantus Tuarum laudum con- 
centus per ora nostratium exstitit , ac constans 
perseverat! Quamquam enim , Te praesente , ani- 
mi Tui atque ingenii praestantiam mirabamur 
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omnes , al vel ob assiduam consuetudinem , vel 
culpa Tuae facilis atque obviae naturae , ne mo- 
destiam dicam , factum est, ut carendo magis in- 
tellexerimus quantus esses, quam fruendo. Quare 
si in rebus cognoscendis facilitatem, in diiudicati- 
dis moderationem, in agendo prudentiam, aut di- 
cendi gravitatem cum arguta festivitate coniun- 
clam velimus quasi persona convestire, nos ultro 
Tuae legationis memoriam repetentes dicta facta- 
que Tua vicissim ita commemoramus , ut inde 
possis laetissimum posteritatis Tuae praesagium 
capere. Ego vero nemini concedens quanta vo- 
luptate perfundar Tuis laudibus assistens, non est 
cur dicam ; nosti enim meam in Te observantiam 
amoris plenam ex aequo respondere effusae Tuae 
in me indulgentiae. Quos sensus cum iamdiu me- 
cum constituissem publice testari, tum pudor in- 
terpellabat; vicit tandem novum, quo me obstrin- 
xisti, debitum. Enimvefo cum duobus abhinc annis 
Romae fuissem , Tu noti tantum me in veteris con- 
sue ttui inis familiaritatem admisisti, sed ctiam ho - 
spitio excepisti , quo nihil mihi honorificentius , 
nihil studiis meis optabilius contingere poterat. 
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Nam me curis omnibus solutum in bibliothecis ab- 
didi, atque honestissimo, quod mihi feceras , otio 
indulgens magnam rerum Coplicarum messem 
collegi , cuius ope nixus subinde Copticam Gram- 
maticam retractatu , tum Lcxicon Additamentis 
locupletandum suscepi. Habe igitur Tuo nomini 
inscriptum quod singulari tuae humanitati acce- 
ptum refero. Atque utinam quantum laudis in Ro- 
mana re procuranda, sarciendisque Aerarii dam- 
nis ab iniquitate temporum illatis es adeptus, tan- 
tumdem ego opella mea consequar l Sed quando 
tantam spem de rebus meis concipere nequeo, id 
saltem ero consecutus, ut tandem aliquando pu- 
blice meam observantiam declaraverim, qua Te, 
uti S. R. E. Principem summopere revereor, atque 
uti hominem impense diligo. 
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PRAEFATIO 


IX 



Coptica lingua ea dicitur, quam nobis codices Aegyptii 
prodiderunt graecis litteris exaratam; illa enim lingua, 
quam ex hieroglyphicis monumentis excitare contendunt 
docti viri, rectius appellari debet Aegyptia. Cum vero co- 
dices Coptici omnes fere ad unum in rebus Christianis 
versentur, lingua Coptica potest etiam definiri illa, quam 
Aegyptii usurparunt post cognitam propagatamque Chri- 
stianam religionem. Quantum affinitatis inter Aegyptium 


et Copticum sermonem intercedat tunc certo constitui 
poterit, quando hieroglyphicum systema liquido sit per- 


spectum. Interea aliarum linguarum experientia edocti 
hoc tantum suspicari possumus Copticae linguae indolem 


atque etyma omnino abludere non posse ab ingenio atque 
originibus sermonis Aegyptii. Quemadmodum enim variae 
Seini familiae, licet in varias nationes disgregatae, eas 


semper retinuerunt dialectos , quae unam candemque 
communem originem monstrent; ita Copti Aegyptiorum 
nepotes , sola religione a maioribus dissidentes, diver- 
sam quidem scripturam adscisccre potuerunt , at non 
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diversum sermonem. Enimvero ne superstitiosis Aegyptiae 
impietatis signis nova Christi scita foedarent, potuerunt 
quidem alphabetum mutuari es ea natione, quae ipsos 
Evangelium docuit, tum aliquot vocabula probare, quae 
novas Christianae religionis ideas exprimerent; sed lin- 
guam omnino immutare id supra fidem ac mores hu- 
manos est. Quod si mutassent , utique cum graeco al- 
phabeto graecam etiam linguam probassent ; non proba- 
runt , ergo antiquo proavorum idiomati semper adhae- 
serunt. 

Huic cognationi cum Aegyptio sermone universa ni- 
titur commendatio studii Coplicae linguae; confidimus 
enim fore, ut ex cognitione recentioris sermonis tan- 
dem aliquando assurgamus ad veterem Aegyptium de- 
tegendum. Sed linguarum affinitas ex intima grammati- 
carum indole , ac vocabulorum originibus diiudicanda 
est , non vero ex minutis nominum verborumque for- 
mis , aut accidentibus , quae longa dies novare solet. 
Quare eo spectans equidem Copticum Lexicon conden- 
dum esse censui ad ordinem etymologicum; tum eadem 
in sententia perstans Grammaticam censeo ita esse con- 
cinnandam , ut intimum idiomatis ingenium in aperto 
ponatur. Aucupent alii minimas quasque scripturae va- 
rietates , atque anomalias , quas vel amanuensium igno- 
rantia , vel sequior aetas invexit ; sint illi beatissimi , 
per me enim licet , si nova derivata invenerint , si in- 
visitatas vocum formas in recentiore aliquo ut ut men- 
doso codice detexerint , in iisque colligendis nominis 
immortalitatem sibi acquirere blandiantur. Ego vero hoc 
maxime negotium mihi grammatico datum esse censui, 
ut penitissimam linguae constitutionem ac germanum 
habitum retegerem , scilicet exponerem doctrinas adhuc 
retrusas , quod luculenter patebit ex recensione Gram* 
maticarum hucusque editarum. ( 
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Qui primus Copticas litteras attigit Kirclterus in libro 
Prodromus Coptus Romae i 63 t> post mulla de Coptis 
eorumque coloniis et lingua in antecessum fuse dispu- 
tata, tandem aliquando ad linguae institutiones accedens 
adeo perfunctorie illas tradidit, ut intra paucas pagellas 
universam grammaticam concluserit non sine mendis. 
Nempe qui in hicroglyphicis interpretandis longe copio- 
sissimum se praebuit is in Coptico idiomate deformando 
tenuis atque angustus visus est. Eum consecutus Blum- 
bergius Fundamenta linguae Copticae 1716 vulgavit; at, 
iudice La-Crozio, linguam Aegyptiacam nemo inde le- 
gere et intelligere discet, ne ipse quidem Blumbergius , 
quem illius omnino esse imperitum mihi constat (•). Ter- 
tiam grammaticam acceptam referimus RaphaeH Tukio, 
viro Copfo, atque Arsinoes Episcopo, qui Rudimenta 
linguae Coptae sive Aegyptiacae Romae 1778 edidit Ara- 
bice, et Latine , nt consuleret utilitati adolcscentum suae 
nationis , qui in collegio Propagandae Fidei in Ecclesiae 
spem alebantur. Sed vir Copticae lilurgiac recitandae 
assuetus verborum tantum faciem noverat, non intimam 
naturam. Hinc graeca cum copticis confundens summa 
diligentia illustrabat particulas Kdinep, Kdn, citc, tote, 
gOTdn, quasi essent germanae Aegyptiae ; non verbo- 
rum tempora ordine digerere curavit ; non nominum 
naturam ac formas exposuit recte ; sed empirico sermo- 
nis usui unice intentus farraginem multorum utrinsque 
foederis locorum congessit. Atque utinam accurate! sed 
suis mendis cumulans illa typothetae cos textus vulga- 
vit , quibus caveant tyrones coecam fidem adhibere. Ce- 
terum Orientales omnes a quavis criticae notitia impa- 
ratissimos usu tantum proprias linguas callere, sed lon- 
gissime a philologico iudicio distare , scimus omnes. 


(I) Thesauri Epistolici La-Cmziani (om. m. p. 97. 
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Eodem anno , quo Tukii rudimenta Romae in lucem 
venerunt , prodiit Oxonii Christiani Scholz Grammatica 
Aegyptia utriusque dialecti, quam breviavit, illustravit , 
edidit Car. Godofr. Woide ; quem librum satis lauda- 
vero si dicam , vel nostra aetate a nemine fuisse supe- 
ratum , ac primas merito tenere. Scholzii volumen non- 
dum viderat Calusius, qutnn anno 1^83 Litteraturae 
Coplicae Rudimentum Parmae vulgabat. Copticos cha- 
racteres exhibere tantummodo praestituerat Calusius , 
sed Bodonio ac Derossio gratificaturus linguae praeterea 
elementa ac naturam delineare aggressus est. Nihil habet 
opusculum quod reprehendas , imo multa quae laudes; 
auctor enim, e cuius disciplina glorior esse profectus, 
linguarum natnram subtiliter iudicabat, atque alliora 
principia pervidebat acute , quare quod secum consti- 
tuerat revera praestitit , ut Coptici sermonis elementa 
inchoarentur praeceptis verioribus. At perbrevis lucu- 
bratio poterat quidem linguae indolem adumbrare , uon 
vero omnes grammaticae partes attingere atque arlicu- 
latim explanare ; quod opus si acutissima Calusii vis 
aggressa fuisset , nihil mihi in Coplicis litteris super- 
esset, quam ut gauderem palmam mihi fuisse praere- 
ptam a praeceptore amantissimo. Palmam dixi , de qua 
mihi liceat paullo immodestius blandiri non alium ol» 
finem , nisi ut nova corona Calusii tumulo accedat. 

Post Scholzii et Calusii libros nova monumenta non 
tantum Memphiticae dialecti , sed etiam Basmuricae pe- 
nitus ignotae , et Sahidicae nondum bene exploratae , 
in lucem prodierunt., cum aliorum doctorum hominum 
studiis , tum in primis Georgii Zoegae qui Borgiano* 
codices bene multos ediderat. Cum tot tantisque opibus 
Coplica res crevisset , conGdere licebat fore , ut unus 
vel alter philologus tria sermonis idiomata invicem con- 
tendens ad communem eorum ideam assurgeret, analogiam 
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apte stabiliret, origines patefaceret. Sed qui primus post 
ampliatas opes Coplicae linguae Grammaticam trium dia- 
lectorum vulgavit Henricus Tattum expectalioni omnino 
defuit ('). Nam vocum formas numeravit ( atque utinam 
omnes ! ) non vero iudicavil ; analogiae doctrinam neque 
est suspicatus , nedum varias formarum species certo 
rationis vinculo counecteret ; nonnulla a linguae usu 
reiecta tamquam rata tradidit, alia perperam tractavit, 
sunt etiam quae omisit. A critica Tallami ieiunitate lon- 
gissime distant Champollionii elementa. Suum in usum 
coeperat Vir cl. linguae leges describere ; tum inter- 
misit ad illustriorem palmam contendens ; ac cum esset 
ab omni invidia , quam qui maxime , alienus inclioatae 
grammaticae facile copiam amicis faciebat Eam habent 
multi , atque habuit Roseilinius linguarum Orientalium 
in Pisana Academia Professor. Hic cum linguam Copti- 
cam suis auditoribus interpretari vellet operae pretium 
se facturum duxit , si amici elementa breviaret , iisque 
nonnulla de suo adderet. Cum vero Rosellinii libellus 
manuscriptus circumferri coepisset, ac Romae innotuis- 
set Aloisio Ungarellio , confestim vir harum litterarum 
cupidissimus intellexit eum magno usui fore, si in plu- 
rimorum utilitatem evulgaretur. Editioni assensit Pisanus 
Professor ea tamen conditione , si Ungarellius palam 
lectores commonefaceret, librum maximam pariem Cham- 
pollionio acceptum esse referendum. Editor Gdem dedit 
atque in praefatione liberavit totis litteris Champollionii 
nomen describens, eique auctori grammaticam tribuens; 
ita ut, si quis Italos duumviros plagii incusaverit, ille 
dicendus sit libri praefationem minime legisse. Dixi gram- 


0 ) A Compendious Grammar of the Egyptian language , as contained in the 
Coptie and Sahidic dialects with observationi on the Basmurie . ... btj Heury 
Tatiam. Londoa 1830 . 8 .® t 


Digitized by Google 



XIV 

maticam esse tantummodo inchoatam , auctor enint non- 
nullas orationis partes ne attigit quideni j alias noti ab- 
solvit ; Sunt tamen quae matiula curti diligentia per- 
tractatae ex ungue prodant leotlem. Multam linguae ex- 
perientiam in libello deprehendes , et in primiS fcriti- 
fcum acumen , quo trium dialectorum remotae origines 
indagantur. Ungarcllius , qui librum latinitate donavit 4 
id etiam sibi operis dedit , ut singulas regulas atque 
observationes idoneis exemplis cx utroque Foedere de- 
lectis communiret , non tantum Memphititis , verum 
etiam Thebanis et Basmuricis. 

Atque hae omnino sunt universae Grammaticae ad 
hanc diem vulgatae. Ego vero novam concinnavi fet ad- 
notationibus , quas Copticos textus perlegens in adver- 
saria retuleram dum longam in Lexico Seu cOndendo ) 
seu amplificando , operam potiebam. Quid mecum prae* 
stituerim facile lector intelliget ex iudicio quod de alio- 
rum grammaticis hucusque tuli 5 utrum quod animo 
praeceperam revera pcrfecerirri , alii indicabunt. 

Grammaticae attexui Supplementum Lexici , de quo 
pauca monere iuvat. Duobus abhine annis cum Romae 
versarer codices Copticos seu Vaticanos, seu Collegit 
Propagandae Fidei consului. Primi sunt Mertiphitiei ac 
Liturgici , adcoque nullam spem faciunt bonae frugis ad 
linguae horrea locupletanda ; quare converti me ad mem- 
branas Propagandae , quarum copiam mihi humanissime 
faciebat doctissimus illius bibliothecae Praefectus Dfacb. 
Cum , Borgiano asse inter haeredes partito , ex libris 
manuscriptis alii Neapolim immigraverint, alii RomUe 
manserint in Collegio Propagandae , forte eontigit , ut 
Neapolitani sortiti sint codices historicos , asceticos , 
monasticos , et patristicos , ut aiuut , quorum pars ma- 
xima studio Zoegae lucem iam viderat, Romani vero 
habuerint codices Biblicos Thebanos, fere ofrmes ineditos, 
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nam Zoega postquam omnes descripserat p. 173-193 vix 
aliquot antiqui Foederis fragmenta edidit. Ego vero Ro- 
manos libros Sahidicos perlegi venandis vocabulis in- 
tentus; Messem inde collectarii novarum vocum aut for- 
marum j quae in meo Lexico desiderantur , atque adeo 
paullb sunt rarioreS , eo libentius In lucem profero, ut 
simul oecasioiiem arripiam supplendi nonnulla a me osci- 
tanter OmiSSa. Sic ex< grj cum duplex sit potestas vo- 
cabuli ftSc , altera operire , altera lampas , adeoque du- 
plex radix g6c admitti debeat , ego postquam primam 
ea meis adversariis exscripseram , secundam aliud agens 
errinino Omisi ; accuratius etiam volo distinctas radices 
ceeteix et cou4>eii ; tum radicis xcmxn blandior verant 
potestatem deprehendisse. Quod si Supplementum per- 
paucas offert novas vel vooes , vel vocum notationes , 
sed maximam partem constat ex derivatis, quae quisque 
et radice facile interpretatus fuisset , id certissimo ar- 
gumento est meum Lexicon haud tanta vocabulorum vel 
significationum inopia laborare, quantam nonnulli invidi 
dixerunt potius , quam doctis viris persuaderent. Unius 
voluminis modestam molcfn in primis sunt commiserati 
At , 0 boni , si fuissem suspicatus librum ex mole ra- 
dicatum iri , universas qnas collegeram opes non ex- 
crevissem , sed ertempla exemplis cumulans, atque anxia 
sollicitudine minuta quaeque persequens , inulta volu- 
mina confersissem. Ego contra indicavi multa , imo omnia 
colligenda osse , sed ea tantum expromenda , quae ad 
rectam cuiusque vocis ideam tradendam aliqtiid habebant 
momenti. 

Scio ordinem etymologicum a nonnullis fuisse impro- 
batum, utpotequi tironibus diflicultates creabat. At contra 
complures railu professi sunt , se * post superatam intra 
paucos dic$ novae methodi difficultatem , maximum inde 
cepisse fructum sive in comparandis inter se dialectis, 
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sive in derivatis facile interpretandis semel ac radices 
callebant. Omnium vero argumentorum instar sit gra- 
vissimum Silvestri Sacy iudicium , cuius doctrinae prae- 
stantiam cum omnes celebraverint , ego sinceram in 
indicando probitatem ab omni philautin solutam prae- 
dicabo. Ante hos septem annos cum Parisiis essem fando 
accepi Silvestrum Sacy in commentatiuncula ab eo prae- 
lecta in Academia Inscriptionum suam de Coptico Le- 
xico condendo opinionem ita aperuisse , ut plane im- 
probaret methodum etymologicam; porro amici me hor- 
tabantur, ut virum conveniens vel argumentis in meas 
partes traherem , vel saltem precibus severam tanti phi- 
lologi censuram deprecarer a libro iam praelo parato. 
Neutrum consilium mihi arrisit; aulici est adulatorias artes 
exercere, tum hominis immodestissimi adire Orientalium 
philologorum principem, ut eum coram oppugnet. Po- 
stulavi, ut ineditae commentatiunculae mihi copia fieret, 
eam legi , ac magis magisque mea in sententia confir- 
matus , in Lcxici praefatione contraria argumenta, tacito 
adversarii nomine , diluenda suscepi. Quid plura? Idem 
Sacy de meo opere renuueiaturus in Gallica Sapicntum 
Ephemeride stalim in ipso relationis limine profitetur se 
maxime methodum a me receptam probare (*). Scilicet 
Sacyus tanto veritatis amore tenebatur, ut eum non 
puderet praeconceptas opiniones. non tantum deponere, 
sed etiam publice reprobare ; quod maximam in eo arguit 
vim conscientiae. Quae quum ita sint, ecquis tanti phi- 
lologi suffragio refragetur? 


(1) La teule cluue, que nout nout propoeont dant crt artiele e'eit d'indi- 
quer ... te tysUme , qui Va dirige dant la redaction de ce dictionnaire . 
tyttfme que nout approuvons enUcrrment , et let motift qui Vont ddtermind d 
X adopter. Journal des Saranls, rnars 1836 pag. 147. 
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Sed quando Lexicon novis opibus augere constitui , 
erunt fortasse qui me reprehendent, quod multa inau- 
dita vocabula in Tottami Lcxico obvia neglexerim in 
mea additamenta transcribere. Quos ego paucis sic volo. 
Videte vocabula dnoreptye, dnptyqe p. 17, evrecgitH p. a 5 , 
<iqTOT p. 4 a > eenAty p. 72, ei erat p. 75, end p. 86, 
enec^ju^» p. 87 , enaoTn , enOTft p. 88 , €TeSo?v p. 97 , 
ad haec «d>oq , Md-rof-, onyj, ssinTdTKddq, znrroren, 
atque alia bene multa. Menda ne odoratis? lactor, bene 
est. Nihil ne vos offendit? Mihi credite, diligentiorcm 
operam ponite in grammatica, vix enim salutastis; atque 
tunc intelligetis , cur quo magis invisitata ac monstrosa 
sunt nonnulla vocabula Tattami, eo maiorem latentis 
errati suspicionem mihi ingerant. Si locus a viro cl. ci- 
tatus pertinet ad editos textus, facile vocis sinceritatem 
aestimo ; at , si ex ineditis Oxoniensibus codicibus vo- 
cem excerpsit, nequeo meum interponere iudiciutn, ac 
malo morosus videri , quam levis. Sic p. 88 lego pro- 
digiosum enoTC Setuho; , ac coniicio in textu fuisse 
cnoTovre , quod vir doctus distraxit in duas voces enoTC 
/rre. Contra in dneidrtTOOT p. i 5 suspicor d esse notam 
praeteriti , quod post plurale nerdirroor sequebatur. 
Nonne in dnfxgqe duas voces dnp foeti sumus, et tyqe 
sordes in unam constipavit , quemadmodum jxepoj ne 
in jw.ep.yne flavus p. 217 densavit? Sed p. 93 quid 
tandem est epwGe syxatvtofto; Num. vii. 84 ? Nonne idem 
Tattamus p. 7Z1 tradit Num. vii. 84 vocem iyxaivcojxsg 
Thebaice redditam fuisse zrdeiK ? Video jwdpiKt p. ao 5 
incusare ortum esse cx vero vocabulo zeiidpiKi perpe- 
ram diviso ; video jwdTO J - consentire p. 207 esse impe- 
rativum femininum verbi -f-roT consentire; non moror 
voces Mhci p. 176, «.d/oq p. 194, sunt enim splial- 
mata textus pro ^drrer , jwdo^q „ quae Tattamus haud 
suspicatus est; monstrum ndg,(iuoTi institutum p. aio 
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noti habet Sophonias m. 1 1 ; contra Gen. x. 9 c|im tex- 
tus haberet nxe phx , ipse p. 4^8 scripsit phx vena- 
tor, tum sui iinmemor p. 728 scripsit zepnz venator. 
Haec et sexcenta probe video, sed alia sunt, quae cum 
non expediam , nolo veluti probam mercem mea in Ad- 
dilaineuta admittere Usus auctoritati Lexicographi adeo 
incuriosi. 

De Grammatica atque Additamentis dicta sufficiant. 
Nunc pro re nata iuvat pauca addere de Biblicis Co- 
dicibus Borgianis. 

Ex Memphilica versione lucem vidit Pentateuehus , 
Psalterium (•) , Prophetae minores (*), ac Novum Testa- 
mentum , quibus accedunt pericopae librorum antiqui 
Foederis in libris Liturgicis obviae ; versionis Sahidicae 
sola habemus Fragmenta Novi Testamenti a Car. Godof. 
ICoitle vulgata. Interea postquam critici viri coeperunt 
codices graecos utriusque Foederis dividere in familias, 
disputatum est de praestantia familiae Alexandrinae, seu 
Aegyptiae ; Griesbachius Alexandrinum textum praefert 
Coustanliuopolitano , Sckolzius e contrario posthabet. 


T— 


(I) Praeter Psalterium Coplico- Arabicum a Tukio editum Romae 1744, 
nuperrime Bcrulini lucem vidit Psalterium Coptice. Ad codicum fidem re* 
t rnsuit , lectionis varietatem , et psalmos apocryphos Sakidica dialecto cor i- 
scriplos , ac primum a fVoidio editos adiecit Iui. Ludov. Ideler 1837. 8.° Liber 
editorem prodii Coplicae linguae peritum , nec uon accuratum. 

(9) Prophetae minores haud ita pridem Londini prodierunt ad fidem Codicis 
Parisini, curante llcnrico Tattam. Textos s4t esi accuratus ; at venio latina 
iis sphaJuialis scatet , quae omnem Udem superant. In his relinqucrunt , in- 
yrede , clexit , d ornos pulchros , domo meo , domus mei y repulivi ( pro repuli) , 
fiatur , i utro*' issent , proficisceret , salutis mei , vitis bonus , ungueris , fucet , 
ingrediretur , auge x it (pro auxit), portent , su sci pero , confundcrunt , cor - 
rerunt , resistent eum , ad haec particula autem inchoat periodum ,* vel iU 
collocatur in autem artuo y verbum est cum accusativo iuugilur non famem 
panis est , neque famem aquae est ; reciprocum se cum pronomine eo , cis 
pass i in confunditur. Hinc facile augurari licet foedam barbariem , qua celera 
huius versiouis latinitas scatet. 



XIX 

Sed, amakp, qqetn tandem codicem habuerunt tamquam 
Xrehelypum repppsiopis Alpignilrinae? Yaticenufp , aiunt, 
et ffriMmnienm pfigipjs indubio Alexandrinae. Concedent* 
sed ut a textu 4!ex»pdrinfl ad Aegyptium repta prpce 7 
deiPt argumentatio, debuissent in antecessum demon- 
strare pcclestqm Alexandrinam ita unicam fuisso in Ae- 
gyptp, ut eius textum cptepap prqfincia? sequerentur. 
Atqui ab Alexandrino dissentiunt vcrsiones CJopticae , 
tum Meinpliitiea dissentit a Thebana; species igitur sunt 
admittendae in Aegyptia familia , ac diligentissime per- 
pendendae. Qyi» verq perpendat Thebanam, cuius non 
multa fragmenta Novi Testamenti innotpspunt ? IJinc 
patet necessitas edendi membranas Sahjdicas Collegii 
Propagandae , ut Aegyptia familia repte aestimari possit. 
Scimus Hesyphium , apte Hieronymi aetatem , repep- 
suisse textum Graecum ad usuro Ecclesiae Alexandrinae; 
inquirendum porro foret, utrum C°pticae yersionps sint 
species Jlesychiani textus, an gener» plane diversa, unde 
etiam maxima lux affulgeret quaestioni de antiquitate 
Utriusque versiunis. Praeterea summa cura colligendae 
essent varietates lectionis cum MemphUiei , tum Sahi- 
dici textus, ut aestimari possent emendationes, quas 
posterior aetas induxit. 

Ex versionis Sahidicae editione non tantum critica 
sacri textus proficeret, sed etiam Coptica lingua. Enim- 
vero Meinphilici codices scatent permultis vocabulis 
graecis ; contra Thebnni saepe habent Aegyptias voces , 
sic ubi aves, arbores, domestica suppellex, instrumenta 
artium , ac similia in graeco textu commemorantur , 
saepius in textu Thebano, quam in Memphilico, repeiies 
vernaculas voces. Ad liacc dialeclus Sahidica ulpote magis 
regularis atque ad analogiam exacta habenda est tam- 
quam exemplar Coptici sermonis ; Mcmphitica enim ob 
Alexandrinorum vicinitatem citius ac facilius deflexit a 
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prima sinceritate , Basmurica vero est idioma male con- 
flatum ex Memphitica et Thebana. Quare cum ceteri 
philologi hucusque constituerint Memphiticum idioma 
veluti ceterorum fundamentum, equidem in Grammatica 
principem locum dedi Thebano. Quae cum ita sint, miror 
ab Europaeis philologis frequentiorem operam poni in 
textibus Memphiticis edendis , quam in Sahidicis ; ita 
Psalterium Ideleri , et Prophetae minores Tattami sunt 
Memphitica merx. Cur vero Oxonienses nobis invident 
suos Thebanos codices ? cur Sahidicae membranae Col- 
legii Propagandae diutius delitescunt? Si utraeque simul 
componerentur , non solum haberemus integrum Novum 
Testamentum Sahidicum cum variantibus, sed nonnullos 
libros, ac multas pericopas antiqui Foederis; hinc Ae- 
gyptia familia posset aestimari , ct linguae pomoeria 
ampliarentur. Quod si philologi ideo Memphiticos textus 
anteferunt , quia ex grammaticarum studio magis assue- 
verunt huic dialecto , non dubito , quin in Thebana 
exercitatissimi sint evasuri , si in grammatica me ducem 
sequentur. Est etiam Taurini biblicus codex Thebanus, 
quem iam edidissem , si ope Oxoniensium potuissem a 
lacunis liberare ; quam spem nondum abicci. 

Exposui quae praestiti , atque ab aliis praestari vel- 
lem ; superest , ut nec me suscepti laboris poeniteat , 
ac ceteri conditionem accipiant. 


i 
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CAPUT I. 


i 


DE ELEMENTIS SCRIPTURAE. 

C opticae scripturae elementa sunt litterae , ac signa 
diacritica. Litteras exhibebit sequens 


§ i. Alphabetum. 


Figwr* 

Nomen 


Potestas 

Valor numericus 

av 

d 

d?<§>d 

alfa 

<X 

I 

B 

G 

6hta 

beta 

P 

2 

r 

r 

Pdiuid 

gamma 

7 

3 

a 

t 

le^Td 

delta 

o' 

4 

e 

e 

€1 

ei 

s 

5 

% 

% 

?HTd 

zeta 

5 

7 

H 

H 

HTd 

eta 

r, 

8 

G 

e 

e HTd 

theta 

9 

9 

1 

i 

IdTTd 

iouta 

i . 

IO 

K 

K 

Kdnnd 

cappa 

X 

30 

e\ 

fc 

MtM 

laula 

X 

3o 

U 

JUL 

ut 

mi 

f* 

4o 

M 

n 

m 

ni 
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5o 

l 

l 


esi 

4 

6o 

O 

o 

o 

0 

’ p 

7° 

n 

n 

m 

P« 

71 

8o 

p 

P 

po 

ro 

P 

100 

G 

c 

Cllld 

sima 

9 

200 

T 

T 

TdT 

tav 

T 

3oo 

T 

T 

Te 

ye 

U 

4oo 

4> 

f 


fi 

? 

5oo 

X 

X 

x«. 

chi 

X 

6oo 
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V $ 


psi 

ii 

UJ tv 

urr 

oy 

ei 

W u 

cyei 

scei 

sc 

q 

qei 

fei 

f 

b * 

ix 1 

khei 

kh 

8 8 

80pt 

hori 

h 

•X x 

XAnxrA 

giangia 

8* 

cr a 

(Srnid 

ghima 

B h 

* f 

Tl 

ti 

ti 


Aegyptii scriptura hieroglyphica , hieratica , aut de- 
motica usi sunt, quamdiu idololatriae adhaeserunt. At ubi 
christianam religionem amplexi sunt, indiguum rati 
christiana scita exarare iis signis , quae veterem super- 
stitionem passim repraesentabant, constituerunt graecum 
alphabetum adsciscere , quod ceteroquin Aegypto ma- 
xime inferiori iam ab aliquot saeculis cum graecis con- 
suescenti erat familiare. Hinc sunt vigintiquatuor lit- 
terae , quas primo loco recensui in alphabeto; ex quibus 
tamen quinque elementa p, a, j, ijr proprie aegyptia 
non sunt, neque in ullo aegyptio vocabulo inveniun- 
tur , sed tantum ab Aegyptiis adhibentur in iis graecis 
vocibus scribendis , quas a Graecia mutuati sunt. Quare, 
detractis hisce quinque, reliqua novemdecim sunt vere 
aegyptia. Sed cum sermo Copticus sex elementa vocis 
haberet , quibus nulla graeca littera apte responderet, 
additae sunt sex litterae cy , q , £> , g, x, 6, quarum 
figura desumta creditur a scriptura hieratica. Si graecis 
novemdecim addas sex aegyptias , habebis elementa vi- 
gintiquinque mere Coptica , quot Plutarchus de Iside 
et Osi)'. 56 perhibet fuisse litteras aegyptii alphabeti; 
nam in horum censu non venit postremum elementum 'f, 
ut pote mera sigla, seu nexus duarum litterarum Tf. 

Litterae, quas Copti a Graecia adseiverunt, graecum 
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etiam sonum servarunt; imo, Graecis ah antiqua pro- 
nuntiatione pauliatim desciscentibus, Copti, qui assidua 
graecorum cum hominum , tum librefrum familiaritate 
utebantur , novam pronuntiandi rationem ac potissimum 
iotacismum admiserunt , ac diphthongos male secutn 
permutarunt. Id facile intelligitur ex Coplicorum codi- 
cum orthographia , quorum alii antiquam , alii receu- 
tiorem pronuntiationem sequuntur ; unde etiam non levis 
coniectura deduci potest de maiore vel minore codicum 
antiquitate. 

§ a. Litterarum Pronuntiatio. 

■ fi valet b , sed recentioribus est etiam v. Hinc OTpT 
rosa, cnrdc secare, ovo"|' olus, cyiuoTg exsiccari, scri- 
buntur etiam fiepT , fide, fioT, tytufig. Ob sonus affini- 
tatem confunditur cum n, uti to6 Z. 337 (') pro Tori. 
— Cum q, uti dqpd.gd.JW. Abraham, OTUityq respondere 
pro OTtuujfi. — Cum , uti cyfwp amicus pro yjGnp , 
vide Rossi Etjrmolog. p. 67. 

r littera Coptis ignota usurpatur in vocibus pere- 
grinis , uti ronoppd Gomorra. Ob sonus affinitatem 
permutatur cum k, sic aon So/.si I 6 h. xx. 56 , KHmmd 
ylvvr,[xa Lite. xxir. 1 8. — Cum r , sic juddr-e aus is pro 
aiddze. Hanc litteram Thebani induxeimnt in voces 
Copticas , quoties scribendum esset itk ; hinc diri' ego 
pro dnK, nrjw.orre appellabis pro nkjworTe , atque ita 
Sahidici semper nr scribunt pro na; semel vidi jutrejurre 
Sap. 5 g 6 pro jwkqmre. 

t littera Coptis ignota locum habet in vocibus pe- 


ti) Copticos libro* indicaturos iisdem siglis usus sum , quas etiam in meo 
Lexico adhibui, atque in eius praefatione p. xxin reconsui. 
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regrinis didu. Adain , ?.e Si , in quibus etiam pro T 
occurrit , uti dpiTiiHC upseptg Act. xix. a 4. eedipon 
Ziocrpov Act. xix. 29. 3 i. zixjuupei Ttfivpti Act. xxii. 5 . 
e quandoque scribitur pro h , vel dipbthongo ai. 

5 littera Coptis inusitata, nisi in vocabulis peregrinis 
o?idc Ozias , ^opofid6e?i Zorobabet. Quandoque perpe- 
ram scribitur pro c , uti ?u»rr , j ud?e pro cujht crea- 
tura , xidce vitulus Z. 3 oi. 4 ^ r • 

h saepe permutatur cum e , uti guSc pro gcSc ope- 
rire , geSe pro gH6e luctus. Ob iotacismum in recentio- 
ribus codicibus scribitur pro 1. 

1 saepe permutatur cum ei , uti nine pro neine si- 
militudo , ipe pro eipe facere. 

£ elementum Coptis inusitatum , nisi in vocibus alia- 
rum linguarum , dp^djdi Arphaxad. Quandoque ama- 
nuenses eo utuntur tamquam compendio litterarum kc , 
uti £OTp annulus pro Kcorp. 

p quandoque scribitur pro "h , vidi KopitHpioc Cor- 
nelius , ocdpneTon X«>s«$g>v. Mox videbimus p et ^ 
Basmurice permutari. 

t confunditur cum vocalibus et diphthongis , quae 
sonant i, uti 2>rnd Stiva, djum-rnon alrSiviv. In diphthon- 
gis impropriis permutatur cum q, uti dT pro dq. 

Tjr littera Coptis inaudita adhibetur in vocibus pe- 
regrinis iJtoch ^vyr,. Raro Copti ea utuntur tamquam 
compendio elementorum nc, uti t£it novem, i|rQi nomen 
urbis, pro nctT, ncoi. 

cy pronunciatur uti vi Hebraeorum , vel uti sc Ita- 
lorum in voce conoscere , aut oh Gallorum in voce 
chute. Permutatur cum c , DC , 2 , d, et raro cum g , 
vide me in Lexico p. 279. 

'q pronuntiatur uti f. Permutatur cum 6, etir, quem- 
admodum dixi ad has litteras. 

b sonat uti H Hebraeorum , a qua durissima aspira- 


Digitized by Google 


J 


s 

tione abhorrentes Thebani numquam hac littera utnntur. 

8 respondet elemento H Hebraeorum, vel h aspirato; 
quare Copti ut exprimant spiritum asperum Graecorum 
scribunt 8°n?ion, 8 f n«i pro oirXov, tva. 

x pronunciatur uti g dulce , quasi i interiecto inter 
* et vocalem sequentem , ut sit xd gia , xe gie. Per- 
mutatur cum k, x > et sibilantibus c, cy> vide meum 
Lexicon p. 3 ^ 5 , maxime vero cum 6 . 

6 pronunciatur uti g asperum , sic 6d gha, de ghe. 
Permutatur cum k, et sibilantibus c, cy, maxime vero 
eum x, vide me in Lexico p. 4 ° 3 - 

f non est littera proprie dicta, sed compendium 
duarum litterarum ti, ac revera effertur ti , sic ne^fpe 
petire , pro nenpe. 

§ 3 . Potestas Litterarum Numerica. 

In potestate litterarum numerica Copti consonant cum 
Graecis , a quibus alphabetum mutuati sunt ; quare solis 
litteris gr aecae originis, non vero postremis sex omnino 
Copticis potestatem numericam concesserunt Indicaturi 
numerum 6 scribunt S , quod est graecum — Pro 
numero 90 scribunt q ; cave tamen ne credas hanc esse 
copticam litteram fei , est enim graecum episemon 
coppa , cuius figura persimilis nostro 9 (*) proxime ac- 
cedebat ad litteram q fei. — Designaturi numerum 900 
libri editi passim scribunt p, sic Gen. v. 5 . 8. 11. i 4 - 
ao. 27. ix. 39; idem etiam p notat 100, vide Gen. v. 
9- 13. i 5 . 31. a 5 . a8, et passim. Recte ZotSga (*) hoc 
elementum ita excudendum curavit j , quo Copti pin- 


(1) Vide me »n Papyri Graeci R. Taurin. Mus. pars II , tab. VI. 
(3) Catalogus Codic Coptic. p. 88. 89. 
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gere voluerunt illam Graecorum siglam , quae notat 
numerum 900 , atque a me exhibita fuit in Papyris 
Graecis (*). Quare vellem elemento p notari 100 , et 
sigla p 900. — Par confusio locum habuit circa to., 
quae littera pro ordine alphabeti notare debet , ac sae- 
pissimq notat 800 (*); al in lpcis Gen. v. 6 . 32. xi. 17. 
19. ai. a 3 . 3 a. xxxii. i 4 - Ioh. xxi. 8 designat numerum 
aoo. Nempe amanuenses facile confundentes antiquam 
litterae c sima formam cum illa elementi tu, duas hasce 
litteras ita permutarunt, ut pro c scriberent tu, quod 
erratum editores codicum manuscriptorum non adver- 
tentes nobis obtruserunt elementum tu pro numero aoo. 

§ 4 . Geminatio Litterarum. 

Copti litteras geminant, sic gtt66kt , juLuon, ppo , 
etc. At saepe simplicem pro duplicata scribunt, uti ei 
epe pro eie epe Lite. xxiv. 3 a, nTdKddq pro mviKKddq 
Ioh. xx. i 5 , jumoTtuty pro «novemus Act. vir. 3 g, 
jSnujdout jxtufn pro fiumtufn Act. xv. 1 , Te -fcgdr pro 
tgt I. Ioh. 11. 7, ecTtuT pro eccTurr Lite. vhi. 47 - Quare 
in Memphitico Psalmo 1. 6 <ur ne pro dn nne scribitur. 
Nisi huic amanuensium incuriae advertas ( aqua tibi saepe 
haerebit in textibus interpretandis. 

§ 5 . De Signis Diacriticis. 

Signorum diacriticorum nomine veniunt lineola, puncta, 
accentus circumflexus, apostrophns, quae litteris impo- 
nuntur. 


(!) Papyri Graeci cii. loc. 

(3) Rosellinius Elementa linguae Aegyptiae p. i. litterae CU assignat po- 
testatem nomen 700; perperam, nam notat 800 Gen. V. 17. 19, c& quo 
Genescos capite discimus numerum 700 designari elemento iTf. 
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i.“ Notat potestatem numericam litterae, sic 5, e, 
kg etc. valent i, 9 , a 5 etc. 

a.° Supra voces breviatas lineola superscribitur. Sic . 



pro zcvm 

D avidi 

ee, vel eer 

eeoTdfi 

Sanctus 

inc, vel ic 

IHOOTC 

lesus 

i<* 

ICpdH^ 

Israel 

XC, DCPC 

OCPtCTOC 

Christus 

eo, er 

eeoc, eeoT 

Deus, Dei 

iTitui ' 

tepOTCd^Hll 

lerusalem 

niid 

nnerxid 

Spiritus 

cp, ciup 

CtUTHp 

Servator 

65 

6 oic, vel (Soeic 

citissimus , 


His adde Memphiticum cui nulla imponitur linea, 
pro $noT-f- Deus. 

3.° Lineola horizontalis apud Thebanos n , obliqua 
apud Memphiticos d , consonis imposita notat vocalem 
( plerumque € mutam ) in pronunciationc supplendam 
esse ante consonam; quare n, d leges en, une, pg,OTe , 
fixe, irre efferes empe, erhbtc , engie , ente. Quod si 
lineola media immineat supra duas consonas , notat vo- 
calem ( plerumque e mutam ) in pronuticiando supplen- 
dam esse inter utramque consonam, sic ixn, g,n , KdCKC 
lege men, hen , casclies. Quare voces nnpIinnoTre , 
fikiijiTjiiineHT legendae sunt enenremenmite , emment- 
remenhet. Dixi vocalem absentem plerumque esse e , 
sic in vocibus xux, pgoTe , xxnTCdSe , git, ngOT, tyiJLM.o, 
et aliis sexcentis, quia alii codices Thebani, ac prae- 
sertim Memphitae easdem voces plene scribunt cum e, 
nempe nexi, epgo - }" , xieTCdSe, ien, engOT, cyexixxo. 
In eo etiam Memphitae a Sahidicis differunt , quod 
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perraro lineolam usurpant media in voce , quemadmo- 
dum in Atri eniteo; medias enim vocales scribere amant, 
ita ut eorum linea obliqua supra solam primam con- 
sonam vocabuli cadat. Sunt tamen rara vocabula , in 
quibus exemta vocalis est o, 6ic m <tflK, jutk, yiiTe 
videtur o supplenda, cum Memphitae scribant «uiok ego, 
htok tu, ujoutg tres. In OTxifq habet pro oronTdq 
desiderantur o et d. 

Lineolae originem ita mecum reputo. Non secus ac 
puncta diacritica Hebraeorum , Syrorum , atque Arabum 
novitia sunt, ita lineola a Coptis usurpari coepit, cum 
linguae iam decidentis iusta pronunciatio visa fuit ali- 
quo signo notanda. Porro ex vocalibus alias plene effe- 
rebant , alias muto sono ; primas Thebani scripserunt, 
alias lineola imposita indicarunt. Dixerim lineolam Co- 
ptorum respondere r<5 Sceva Hebraeorum , utraque e 
mutam designat. Semel ac vero lineola in moribus in- 
ducta fuit , coepit etiam abusus , in quo codices se^ 
quioris aevi , ac praesertim Mcmphilici , incredibile 
dictu quantum luxurientur. 

Pleraeque litterae serviles vocibus praefixae, ut vel 
numerus, vel casus indicetur, sunt consonae cum e 
muta efferendae , uti n , ii ; quare ntuov ipsis faciln 
distinguitur ab ntuor gloriam quod est ab ujot gloria, 
praefixa n nota accusativi. Quod serum reputantes Mem- 
phitae existimarunt percommode grammaticis rationibus 
a se provisum iri , si ceteras item litteras serviles, licet 
vocales , pari lineola insignirent. Quamobrem e servile 
praefixum notans accusativum , vel ad , ab , qui elc. 
lineola distinxerunt scribentes epoq , £6q?i, e ortui*., et 
alia sexcenta. Idem statuerunt de d praefixum impera- 
tivi , vel praeteriti , dndT vide , dorum aperi, d nrtfi 
eporpo Dominus regnavit. Deinde ab upo ad alium 
usum servilem digressi lineola etiam notarunt e futuri. 



eq£ep faciet , exkcunztx audies ; tum alias e, et d, et 
o, atque tu vix serviles lineola donarunt scribentes ct 
qui, £$Akot vanus, ut plane credam lineola abusos 
esse ad notandum etiam accentum tonicum vocabuli. 
Sic in <inoK, cneg, exen etc. persuasum habeo lineo- 
lam esse accentum ; nam cum Thebanis eaedem voces 
scribantur <inK, eng, ezn, debebant esse paroxytonae, 
nequit enim accentus supra mutam cadere. In umi, ujot, 
PThot, dydt nihil video nisi accentum. In enieT-Utd, 
dnojuud, Softoid, ddpiun, etc., non video quid duplex 
lineola nolet. Anne Memphitae to methegh Hebraeorum 
sunt imitati? Tum si in dqefiHC , Kdeexpd , drdeon , 
epenn, dpxucpeTC etc. accentum notare voluerunt, 
dicendum est graecam veritatem corrupisse. Quae quum 
ita sint , ac lineola Memphitica modo absentiam e mutae 
indicaverit, modo distinxerit vocales serviles, aut vo- 
calem accentu donandam , tandem nonnullis in vocibus 
probabili potestate careat, fateri debemus Memphita- 
rum iiineolam potius obscurasse, quam illustrasse lin- 
guam eiusque grammaticam. E contrario apud Thebanos 
sua semper atque unica potestas lineolae mansit , ut 
defectum e mutae innueret. Ceterum cum eiusmodi de- 
fectus facile intclligatur $x natura consonarum imme- 
diate coniunctarum , uti x*.n, ty*i, gn, gp etc., equi- 
dem in Lexico saepe lineolam omisi , Zoegam imitatus 
in suo Catalogo Codicum Copticorum ; at cam accurate 
notarunt Mingarellius in Fragmentis Thebanis , et Woi- 
dius in Novo Testamento Sahidico. Miratus vero sum 
diligentiam Wilkinsii in Pentateucho et Novo Testa- 
mento Memphitico , nec non Ideleri in Psalmis item 
Memphiticis , qui anxia sollicitudine Memphiticam li- 
neolam typis exprimendam curarunt Equidem in hac 
Grammatica Thebaicam lineolam notabo, non item 
Memphiticam. 
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§ 7* Puncta, seu Thebaicum i, et Memphiticum h 

Sola littera Iota punctis insignitur , iisque duobus 
opud Thebanos quoties posita post aliam "vocalem cum 
ea non coalescit , ut diphthongum efficiat ; sic etiam 
Graeci di, di scribunt , et Latini oe, ae. Iota vero non 
diphthongescit , 

i.° Quoties est affixum primae personae singularis, 
sic in ei' , nei' , di' praefixis verborum ; in Tdxpoi' , 
eTCdfioi etc. suffixis verborum , in epoi , ndi' , gdTHi 
etc. suffixis particularum vel nominum. 

a.° In pronominibus ndi, Tdi, ndi, nei', Tei, nei. 

3.” In plerisque nominibus, verbis, ac particulis 
quoties est finalis , sic «di' , «ei amare , iiori leo , 
noi' , intelligere , egpdi' in , ni' domus etc. 

4-° Media hisce in vocibus Tdio honor, T<Sdi'e con- 
demnare , gdiSec umbra , TUdio iustificare , xdie de- 
sertum, xoic dominus etc. , earumque compositis. 

Quare quoties di , oi scribitur , credendum est The- 
banos uti diphthongos pronunciasse. 

Atque ita Thebani. Memphitae vero duo puncta asper- 
nati lineolam supra i adhibuerunt non in primo aut in 
secundo Thebanorum casu , sed in omnibus desinentiis 
in ori, quae plerumque plurales sunt, uti g,6Hori opera, 
$hot! coeli, juloti leo\ tum in aliis in eri, sic jugtI 
memoria, nopneTin nopvnictv, ex^e^arrerin ai/palorojctv. 
Ad haec scripserunt ipi facere, orrndjut dextera, piM 
inclinare , i6r sitis , dWot^oTid alleluia , ie vel , tm 
similis esse etc. Tonicum ne accentum notare volue- 
runt ? Atqui scribunt etiam 1 venire. Anne i gravidam 
pro et innuere contenderunt, nam pleraeque ex iis vo- 
cibus vel in Memphitica , vel in Thebana dialecto scri- 
buntur etiam ope diphthongi ei ? Nihil statuo , nisi quod 
Memphitae multiplicem suae lineolae potestatem mox 
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recensitam nova hac onerarunt, atque universam signo- 
rum diacriticorum theoriam perturbarunt. 

» 

§ 8. Accentus Circumflexus. 

Solis Thebanis in usu est, eoque distinguitur 

i.° d in fine plerarumque vocum in a exeuntium, 
sic ord blasphemia, ori unus, A n$y«i dignus , ilrrrcynd 
insolentia , nd misericordia, Kfid ultio , ci pulchritudo , 
ci latus , na i res , (ifoi maculare , r&i mjrrias , uja 
festivitas , tyd ortus. His adde in non , Arin color , 
et "hic lingua. Sane nori accentus tonicus notatur, 
plera eque enim sunt voces monosyllabae; nec paria vo- 
cabula distinguuntur, nam ci sive pulchritudinem, sive 
latus significet , et ujd sive sit festivitas , aut ortus , 
eodem circumflexo donantur. Superest igitur, ut pecu- 
liaris sonus, isque longus, ro 0 a innuatur. Et revera 
Thebani duplici d scribunt etiam OTdd, ndd, OTddn, 
et Memphitae ope diphthongi di dicunt OTdi , ndi , 
edi , enac<it > sydr. 

a.° ei in vocibus ei venire, orei una , ei pe facere , 
eme cognoscere , eme compes. Ergo apud Thebanos 
triplex ei distingui debet; ei' de quo paullo supra dixi; 
ci quod passim in textibus occurrit ; ei quod peculia- 
rem sonum habet. Cum vero Memphitae et Basmurici 
sola vocali > scribant laudatas voces, t, oti , ipi, uu, 
ini , suspicor ei notasse i longum. 

3.® o in verbis 6 esse , et &> cessare. Videtur o 
longum innui , quasi oo. Sane Memphitae scribunt oi 
esse. 

4‘ or in voce ot quid ? ut peculiaris pronunciatio 
indicaretur distincta ab illa articuli indeterminati ot. 

5.° tu in vocibus <ftiu manere , ion reputare , •f orti 
germinare. 
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Cum Thebani , uti inferius dicam , ament geminare 
vocales , coniicio eas circumflexo notasse , quas dupli-: 
care v»lebant, ita ut d, u> sint pro eui, tutu. 

§ 9. Apostrophas. 

■ J 

Solis etiam Thebanis in usu est , qui virgulam pin- 
gunt ad dexteram consonarum 6, k, n, p , t , pe- 
culiarem earum valorem indicaturi ; quare virgula prae-- 
dictis consonis adseripta apprime respondet accentui 
circumflexo quibusdam vocalibus imposito. 

Commemoratae sex litterae, quoties sunt finales, vir- 
gula insigniuntur , $ic no*rfi', ifdjttufi’, &uk’, skuk’, 

60V, e?eKtn?v’, ?tupofi<KSe?k’, tyoon’, e dn ’> <utp’, yGHp’, 
cumtp’, eSor’, 6 <it’, *(jug/r’. Tum in media voce fl in 
TS’nooTe — k quoties est affixum secundae per- 
sonae sing. masc. €k’zi accipis , ri€K’K<ig terra tua , 
<ut’f 7 tnoor misisti — >1 in coXch — p in jyfpVutp , 
8dp’fiujp , p’guj6 operari. 

Sane apostrophus peculiarem harum litterarum pro- 
nuntiationem notare debet , ego vero suspicor asperam. 
Enimvero , uti paullo supra monebam , Thebani num- 
quam adhibent aspiratas litteras 0 , $ , x> quae saepe 
apud Memphitas , et raro apud Basmuricos in usu sunt. 
Fieri tamen potuit , ut antiqua Thebanorum dialectus 
paullatim vergens ad sororia idiomata coeperit quibus- 
dam in adiunctis asperum litterarum t n k sonum ad- 
mittere 5 cum vero in alphabetum inducere nova ele- 
menta e <$ ac repusarent, maluerunt virgula notare 
litteras t n k , quae aspero sono essent efferendae , 
non secus ac ludaei Raphe , ac Syri rw Ruchocli 
distinguunt litteras HD 3 T 12 . Sane quoties ciusmodi lit- 
terae geminatae leguntur , numquam eas vidi apostropho 
distinctas ; exploratum autem est litteram asperam ge- 
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minari non posse. Praeterea vocabula , in quibus 6’ oc- 
currit, eadem etiam elemento q Thebaice scribi pos- 
sunt, uti no*r6’ et ncmj , gu/ TS’ et gurrq. Voces vero, 
quae apud Thebanos habent n’ t’, solent a Memphitis 
exarari elementis X $ Explicandae supersunt et p. 
Dicere possem p apud Graecos modo lene modo aspe- 
rum esse , apud Hebraeos verO scmper asperum otpote- 
quod tu daghesc numquam geminatur ; atque adeo The- 
baicum p fuisse duplici sono donatum. Sed cum videam 
p Thebanorum saepe converti in 7\ Basmuricum , ma- 
xima affinitas et permutatio admittenda est inter p et 
adeoque fuit p quod vergeret ad 7 \ , ac vicissim ?v quod 
inclinaret ad p, apostropho vero irregularis utriusque 
elementi pronunciatio notata fuit. 

Quae si vera sunt, quisque videt Thebanum idioma 
semina continuisse aspirationum , aliarumque permuta- 
tionum , quae in dialectis Memphitica et Basmurica ex- 
plicatae apparent. 

Ceterum puncta , accentus circumflexus , atque apo- 
strophus , quae in antiquioribus codicibus passim inve- 
nies , non solent typis exprimi. 


CAPUT II. 

DE DIALECTIS. 

Dialectos pro re nata iam commemoravi , sed res 
enucleatius explicanda est. Sermo Copticus tres habet 
dialectos. Prima, quam frequentabant incolae superioris 
Aegypti , Thebana dicitur ab urbe Thebarum , vel Sai- 
dica ab Arabico vocabulo Said , quod meridionalem 
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hanc Aegypti partem notat. Altera Memphitica appel- 
latur ab urbe Memphi , qua utebantur Aegyptii ad 
septemtrionem positi in Aegypto inferiori. Tertia est 
Basmurica , de qua post Picquesium , Munterum , et 
Georgium fuse disseruerunt Zoega , Quatremere , atque 
Engelbreth (0; hac, utpote ex Memphitico et Thebano 
idiomate conflata, usae videntur regiones, fortasse Oases, 
quae inter superiorem atque inferiorem Aegyptum con- 
tinebantur. Quaerenti vero quaenam ex tribus dialectis 
purior sit ac magis intaminata, respondeo Thebanam 
ceteris praestare, quod facile colligitur sive ex natura 
sermonis propius ad analogiam exacti, ac minus foedati 
Graecis vocabulis , sive ex situ regionis longius ab ex- 
terorum consuetudine dissitae. Quae quum ita sint , 
grammatica Coptica non solum tria haec idiomata ex- 
plicare debet , sed etiam Thebanum constituere tam- 
quam ceterorum fundamentum. At , cum Basmurici ser- 
monis vix pauca fragmenta innotescant , haud semper 
potui Basmuricas formas citare ; nam religioni duxi eas 
tantum in medium proferre, quae certo librorum testi- 
monio firmarentur. 

Ut vero trium idiomatum diversitas facilius aestime- 
tur, eas mutationes exponam, quas patiuntur litterae, 
quin ulla grammatica ratio intercedat ; nam varietates 
ad grammaticam spectantes suo quasque loco declarabo. 
Siglae T. M. B. indicabunt voces dialecti Thebanae , 
Memphiticae , Basmuricae. 


(I) Zoega Catalogus Codicum Copt. p. 139 «q. Quatremere Recherches cri- 
tiyucs et historiques sur la langue et la litterature de Vfigypte p. 147 »«|. 
Engelbreth Fragmenta Basmurico-Coptica P. et N. Testamenti p. v. 8<j. 
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§ i. Clavis trium dialectorum. 


a Basmurice scribitur pro. o, tu. Thebano et Mem- 
phitico 

e6o?> T. M. ab e6d^ B. 


dnon 

nos 

dndn 

on 

etiam 

dn 

turig 

vivere 

«iri» 

AtiituTen 

vos 

ju.ju.dTen, et sic saepissime. 

— Basmurice etiam adhibetur pro e Th. Mem. 

ege T. M. bos 

dge B. 

M en 

emere 

tydn 

epirr 

invicem 

d?JtT 

CJ6T 

abstergere 

6dT. 

— Basmurice quandoque , 

et raro Thebaice, supplet 

€ mutam , seu 

lineolam 


OTtung T. M. manifestare ortundg T. t OTditdg B. 

cturig 

ligare 

cdndg 

tym>>g 

stigma 

tytu^dg 

Ttudg 

oratio 

TtUfidg. 

— et e Thebaice et Memphitice permutantur 

dtg T. 

suspendere euj M. 

d>o?u M. 

uva 

eT^ooke T. 

dSOT M. 

mensis 

efioT T. 

KdC M. 

os 

xeec T. 

e Basmurice 

usurpatur pro 

d T. M. 

geri iudicium , en non , 

ste locus, tecyr gaudere, 

Kegi terra, ner videre pro T. M. gdri, dn, iid, pdtyt, 

Kdg , ndT , et 

sic saepissime. 


— Memphitice semper, et Basmurice saepius, supplet 

e mutam , seu 

lineolam Thebanorum 

ciupli T. 

errare 

ctupejui M. 

6ppe 

novus 

Sepi Sepi B. 

ezri 

super 

exen ezen 
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MKdfi T. 

affligere 

CJULKdg M. CA1KC6 B. 

passim. 



H Basmurice ] 

pro d T. M. 


ndq T. M. 

ei 

ltH«| B. 

eepdi 

super 


ndT 

eis 

HKT 

ndn 

nobis 

HHfl 

— Memphitice pro d 

' ' 

ndl T. 

mihi 

nm M. 

egpdi 

super 


— Basmurice 

etiam pro < 

s. T. M; finali 

uje T. M. 

lignum 

tyn B. 

&e 

modus 

SK 

«ine 

caput 

dJTK 

©Ac 

coecut 

fieWm. 

t Memphitice 

et Basmurice pro e finali Thebanorum 

Bjine T. , • 

quaerere 

$ymi M. B. 

jgtne 

erubescere 

cymi, et sic millies. 

— Memphitice pro ei T. 

B. 

etne T. 

emi B. 

ducere rm M. 

eifh 

erren 

/unus it en 

Tiideio 


iustificare esxdso 

zoeiT 


oliva zoit 

saepe. 



— Memphitice et Basmurice additur in fine vocum 

o 

esse 

oi M. di B. 

Kdg 

terra 

Kdgi Kegi 

erra . 

unus 

OTdl OTei 

Se 

cadere 

ftei 8 hki 

ejut 

capillus 

cjtui 

zo 

murus 

ZOI 


Quare dici potest Memphilas et Basmuricos maxime 
amaro t in fine vocum. 
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id Memphitice pro Thebano oe 
ovoei agricola otuh M. 

OToein lux ortuim 

goeipe excrementum gwipi 

coeioj par boum ytuoj. 

— Memphitice pro Thebano o , vide mos. 
at Basmurice pro T. oot et M. ujot 


poorne 

virgo 

puiorm M. 

Ratiti B. 

* 

ecooT 

ovis 

eccuoT 

€CAT 

Koore 

alii 

KeacuuoTnt 

K€KATfU 

tum Basmurici scribunt zay 

mittere , juat 

aqua, tat 

mons, are gloria, 

pro Thebanis 

ZOOT, JULQOT, 

toot, eoor. 

eei Basmurice 

in fine vocum pro T. A , 

et M. ai 

UJA 

dies festus 

UJAI M. 

cye6i B. 

ha 

miserer* i 

OAI 

neei 

OTA 

unus 

OTAI 

oreei 

COTA 

neomenia 

COTAI 

coTeer. 

Thebani et Basmurici amant geminare vocales, praeter i 

otaaS 

purus esse 

OTdS M. 

OTeeS B. 

AlATddT 

solus ego 

JU.ATAT 


UtAAT 

mater 

JULAV 


neeTe 

cogitare 

JU6TI 

JUKHOTI 

tyeepe 

filia 

tyepi 

UJHH?U 

XlHHUje 

multitudo 

mhsu 

ISCHHiyi 

juiootge 

ambulare 

JULOSUI 

nooyjt 

noone 

pascere 

sJtom 

jtlAAfll 

6TOOTCJ 

ei 

6T0TCJ 

ETAATtJ 

UJtUtUT 

amputare 

saun-. 


— Multis vocalibus delectantur Thebani , 

, sic 

ZOTCUT 

viginti 

zurr M. 


eioop, eiepo 

Jliwius 

IApO 


eituae 

ager 

toei 


eieor?\ , eeieoT?> , 



eeieiOTA 

cervus 

eioT?i. 
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6 Basmurice pro q T. M. sic fidT abstergere , chGi 
ensis , ujdfin desertum , 61 ferre, niSi spirare pro T. M. 
qeT , cnqi , cydqe , qi , mqr. 

© Memphitice pro T. B. t exempla sunt obvia, nam 
Thebani et Basmurici numquam adhibent e nisi con- 
tractum ex Tg, uti ee pro Tge modus. 

Basmurice pro p T. M. sic annus , Mug 

uri , iten nomen, ber pes, et alia bene multa pro T. M. 
pcxtini , pOKg, pdn, pdT. 

n Memphitice , et quandoque Basmurice excidit a 
Thebano xirrr , ac suppletur littera e 


Mfirpe 

testis 

xteTpe, jneope M. 

jgoilnT 

tres 

aOXXT 

riurr 

praefixum nominum 



abstractorum 

J 16 T M. B. 

QOstTm 

aes 

gOAlT M. 


Thebani etiam pro TmilnT occurrere, counT tendere 
Memphitice scribunt tcjjiIt , cujjult. 

c Memphitice saepe scribitur pro uj Thebano , et 
contra 


ujdze 

dicere 

cdxi M. 

tyoxne 

consilium 

cotfni 

tyuuzri 

superesse 

ctuzrt 

c(Shp 

navigare 

a^p 

cdtuq 

septem 

adyq 

coeia 

par boum 

tyujjg 

cdncy 

nutrire 

tydne. 


cj Memphitice pro Thebano et Basmurico n. Exempla 
passim occurrunt, soli enim Memphitae adhibent ele- 
mentum Id etiam scribitur pro 6 , uti tyfnp pro T. 
ojGiip socius. 

X Memphitice pro Thebano et Basmurico n. Soli 
Memphitae utuntur aspirata x exempla sunt obvia. 
i> Memphitice pro Thebano et Basmurico g ; uam 
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eiusmodi elementum 2> apud solos Memphitas occuiTit. 

x Mcmphitice pro 6 Thebano et Basinurico , et vi- 
cissim 


(Sone T. 

violentia 

xonc M. 

(Sdnc B. 

6osx T. B. 

vis 

xcm 


co<S T. 

insanus 

cox 


eMcufi 

ardea 

etettufi 


XIOT6 

furari 

tflOTI 

XIOTI 

XO 

serere 

(So 

Xd 

xepe 

accendere 

(Sepe 

xe?id. 


Sunt praeterea nonnullae voces , quae ad analogiam 
revocari nequeunt 

dnu T. B. et orog M. 

nii» T. omnis nifien mfir, mn B. 

dgpo cur aJbo 

Atque hac sunt praecipuae permutationes vocalium et 
consonarum in tribus dialectis. 


CAPUT III. 

DE RADICIBUS PRIMARIIS. 

Uti radix primitiva iure illa forma constitui debet, 
quae simplicior sit. Plerumque est monosyllaba , uti d 
T. di M. facere, o T. oi M. esse — duj suspendere , 
tuaj legere , tun numerare — Ktu ponere , sxe amare, 
jutoT mori , rtdT videre — tyfi mutare, fi?\ solvere, kK 
volvere — cydT indigere, ojeiy spargere — c\uh consti- 
tuere, cnT creare — cufn ferre — nofl*. iucundus esse, 
ctung ligare , atque aliae permultae. Quare coniicere 
licet primitivas radices Copticas fuisse monosyllabas , 
quod philologi de Hebraico sermone aliisque suspican- 
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tur. At cum multae radices primariae antiquatae fuerint, 
bisyllaba earum derivata necessario admittenda sunt veluti 
primaria in eo Lexico, quod non philologorum coniecturas 
referat , sed sinceram linguae conditionem , cuiusmodi 
ad nos pervenit. Hinc sunt cynnpe mirari, >d?ie ungere, 
nurtfe rumpi, poorty curare etc. Ad haec trisyllaba, quae 
tamen rara sunt, ac plerumque vocibus vel peregrinis, 
vel compositis merito accensentur. 

Porro radices ex consonis et vocalibus constant; illae 
ad radicis substantiam ita pertinent, ut mutari nequeant; 
ex vocalibus aliae sunt radicalcs , aliae indifferentes. Sane 
in radicibus cd pulcher esse, ce bibere, ct satiare se, 
co sex vocales osse debent radicales, nisi omnia con- 
fundere velimus. Tamen ex cd oritur nece et enecuxj 
pulcher ; praeter ce bibere scribitur etiam cuj ; non tan- 
tum ci , sed etiam cei satiare se scriptum legitur , et 
passive cht satiari ; nempe vocales radicales quandoque 
mutantur. Anne veteribus Aegyptiis eiant litterae infirmae 
nnx , ita ut allatae radices ita concipi possint scriptae 
X0 , DD , ’D , ID , quae varias admitterent vocales , vel 
litterarum infirmarum permutationes, uti in Semiticis 
dialectis ? Coniecturam cnunciavi , cuius veritas aestima- 
bitur quando hieroglyphicum systema liquido cognitum 
sit. Sed, quamquam res ita se habeat, tot diversae ra- 
dices sunt admittendae , quot diversas significationes in- 
duit unum idemque monosyllabum. Ita gd sub — 'venti- 
labrum — licium , ge cadere — modus , gH facies — 
uterus , gt in — iaccre, gtu sufficere — etiam, diversae 
sunt radices , quia diversas habent notationes. 

Quod si vocales radicales fluctuant instabiles , potiori 
inre mutantur indifferentes. Radices, quae ex duabus 
vel' tribus consonis coalescunt, equidem coniicio antiquis 
temporibus elatas fuisse cum e muta , uti yB , , cp , 

ciUi sceb, chel , ser, smen , cuius scripturae non pauca 
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exempla adhuc suppeditant textus Saidici ; progressu vero 
temporis aliis atque aliis vocalibus animatas fuisse pro 
varia locorum ac temporum indole. Sane quin signifi- 
catio mutetur scribitur &uy , 6ecy„ Stucy exuere , kac, 
K6C, kcjuc curare cadaver , Ker , kot, kcut aedificare, 
juidg, Jtieg, ixog, «.OTg implere, iiKdg, JUteag, xxoKg, 
JLiOTKg affligere , ix.eu}T , xioujt, ixotcljt perlustrare, 
quas prisca aetas scribebat 6uj , kc , kt , «g , Jtikg , 
jicyr. Rara est vocalis insititia t. 

§ i .De Radicibus Derivatis. 

Ex primaria radice aliae oriuntur derivatae. 

i." Si vocalem radicis mutes in h , radix passivam 
induit significationem. Sic 
kiu ponere , kk poni 
Tuig miscere, THg misceri 
?ktud occultare , ?ut(S occultari 
tun numerare , nn numerari 
vide fincg, tkt, THty, th6, cymy, 6kot etc. Saepe tamen 
eiusmodi formae activam adhuc retinent significationem, 
ita occultare, r.KK , perficere , et perfici] quam con- 
fusionem ortam existimo ex etacismo, cuius gratia cum 
zeK et xhk idem sonarent gek , amanuense* alterum cum 
altero permutarunt. 

a.° Duplicando radicem, 
gtun iubere , gongen idem 
epoxx somnus, cpiipcuju. obtenebrari 
?>oq fatuus esse , ^oq?.eq conteri 
&piz frendor , jfcpuzpex frendere . 

Quare verborum cKpioup volutare se, c.7\c7\ consolare, 
cencen sonare , syeepetup turbare , primaria radix , etsi 
desideretur, suspicari tamen potest fuisse c«p, cJh, cn, 
yeep. 
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3.° Mediam in vocem inserendo vocales indifferentes, 
eom, cooth, ccucmt, covum, coTen cognoscere 
nere, neere cogitare 
notyr, noocyi ambulare 
nofli, noTTeii dulcis esse. 

4-° Addito d initio vocis , 

OTtun, dovum aperire 
tyKdK, dajKdK clamare 
noni, dnom pascere 
eovuu, aotuj pignus. 

Rara sunt eiusmodi derivata. 

5. ° Addito n T., en M. initio vocis, 
ujdcyi T. amaritudo, encgdcyi M. idem 
ujot T. durities, fftyoT T., encyOT M. idem 
OCdi M. res , eroedt idem 

ovor T. M. impetus, enoroi M. idem 

6 . ° Addito ty intensivo initio vocis, 
tujjul, ojTdii T. claudere 

Tjjt T, ujTen M. non 

?>OT?\di T, cytorMi T, ecy^H^ovi M. iubilare. 
7. 0 Si in fine radicis addas e Thebaice, vel i Mem- 
phitice et Basmurice, ac mutes vocalem radicis, oriun- 
tur radices bisyllabae, quin vocis potestas mutetur, 

ju.ee 'I\ M. parere, hinc niee T, wci, noci M. 
juety M. percutere, hinc juioye T , aaiuji M. B. 
judtyi M. 

neq T. siifflare, hinc mqe T, mqi M. 

pen M. inclinare , hinc pine , pone T , pmi, pdKi M. 

tytUK M. fodere, hinc yjiae T, tyiuKi M. 

Ex hoc fonte fluunt pleraque derivata Coptici sermonis. 
8 .° Addito 11 , vel en in fine vocis , 

o-rtug T. M. B. addere, oveugn T, ovuugen M, 
ovdge.*i B. 

ctup T. M. spargere, ctupen T. M. vagari 
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U)?i T. M. attollere, iuXu T. idem. 

9. 0 Addito c in fine vocis, 

zo, zoc dicere, Ttucrrn, tothoc surgere 
Tefi sigillo obsignare, TeSc sigillum 
zuupz insidiari, zopzc insidiae 
tfoo^e vestire, doofcec vestis. 
io.° Addito q in fine vocis, 
ctuty, ctuty-j spernere, ndg 8 , ndglTq iugum 
OTaiit comedere, oTOjSq praesepe. 


CAPUT IV. 

DE VERBIS COMPOSITIS. 

Radices componantur vel cum aliis radicibus, vel cum 
particulis , vel cum affixis. De postremis , quae consti- 
tuunt nominum formas, non dicam, universa enim gram- 
matica mihi esset in antecessum evolvenda; quare duo 
prima tantum composita exponam. 

§ 1 .De Compositis ex duabus radicibus. 

Linguae natura facile Coptis suadebat, ut radices com- 
ponendo ideas complexas exprimerent ; tum in conver- 
tendis utriusque foederis libris accessit necessitas aemu- 
landi graeca composita textas. Hinc sunt 

T. ceKmoOT haurire a cck trahere, et xioot aqua 
ndujT«<iK{> pervicax a. ndojT durus, et utdKg 
cervix 

t 

M. ceornorqi aroma a ceoi odor, et ncrrqt bonus 
neSHi' pater/amilias a mtS dominus, et hi domus. 
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Sed potiora composita ex radicibus sequentibus oriuntur 

i.° kcu T. B. jctu M. ponere, deponere, in compo- 
sitis Kd, et x* 3 " Hinc T. Kdpou os deponere, silere, M. 
Xdssix manus imponere. 

2. 0 ne vel juiei amare , in compositis JUdi. Hinc T. 
jitdinoTTe aptans Deum, religiosus , IVL 4idijye.11 110 
amans hospites, hospitalis. 

3 .° p vel ep T. ep AI. e?i B. faceta , esse , Jieri , 
wadere permulta habet composita. Hinc 

T. pnneeTe , vel epnxieeTe , M. ep^neTi , B. 
€?vnuioTi commemorare , recordari a neeTe 
etc. cogitatio 

Et T. M. epdndc, B. e?vec veterascere ab dndc T. M, 
et ec B. vetus. 

In hisce compositis r£ p numquam cum sequenti vo- 
cali in unam syllabam coalescit , sed solitarium manet, 
ac lineola apud Thebanos inscribitur, uti pdc veterascere. 
Eiusmodi composita facile ex eorum imperativis aesti- 
mantur, uti dicam infra ad imperativos verborum. 

4. 0 ■}" dare. Hinc -feoor T, AI, -fe<vr B. 

dare gloriam , glorificare ; -fiiKdg T. M. dare dolorem, 
affligere. 

t, et Memphitice e scribitur ante quasdam conso- 
nas et vocales , uti 

TCdfie T. M, TCdSd B. dare doctrinam, docere 
TJULdi T , endr M , Tiidid B. dare iustitiam , 
iustificare 

TOT2SO T. M, TOTXd B. dare salutem, sanare , 
servare. 

T ante g contrahitur in e, uti 

ofiGio T, eefiio M, eefiid B. humiliare a t et gofic 
humilis. 

Td scribitur ante duas consonas , uti 

Td*|ie T. M. Jirmum reddere a t et ziop fortis, 
frmus 
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Tango T, Tdniio M. vivificare a t et tuiig T, 
wrtjfi M. vita. 

Si ob crasim vel transpositionem litterarum , quae in 
hisce compositis saepe locum habet, dubites utrum r 6 t 
sit radicale, imperativi omne dubium eximent, uti infra 
ad imperativos verborum monebo. 

5. ° $yen T. M, cyan B. sumere , sustinere. Hinc 
tyngice T, tyengici M, jyangici B. 'sumere dolorem, 
vel conatum, pati, conari. 

6. ° cyopn primus. Hinc ujpncooTn T. praecogno- 
scere , tyoprtdeauj praedestinare ; ita Copti imitantur 
graeca composita cum ltp&rov, vel 7tpo. 

7* qr, qai sumere, ferre. Hinc q ituri T. M. sumere 
computum, computare , munerare, qipoorty T. sumere 
curam, curare , qainagS T. portans iugum, subiugalis, 
qaiovTag M. fructiferus. 

8. ° gi T. M. iacere. Hinc gtum6 T, gtcum M. inii- 
cere lapides , lapidare ; gteaq M. iniicere sputum, spuere 
in aliquem. 

9. ° xeu M, (SH T, (Seu B. invenire. Hinc zeugKOT 
M, (SngKT T, (SiiLgHOT B. invenire lucrum, lucrari. 

10. ° xi T. B. 6i M. accipere, excipere. Hinc xic.uk 
T. B, (Sicuh M. accipere vocem, audire ; xtgan T, 
<5rgan M. accipere indicium , indicari ; xintSonc T. ex- 
cipere violenter, vim inferre. 

Recensitis verbis, quae praefiguntur, adde nomina 
quae suffiguntur. Praecipua sunt 

*.° tot M, toot T, TddT B. manus. Hinc -|-tot 
M , -f toot T. dare manum , adiuvare ; jyenTOT M , 
tyrrrooT T. accipere manum, salutare, desponsare. 

a.* girr cor. Hinc -fgHT T. M. B. dare cor, ani- 
madvertere-, tyengHT T. M. poenitere. 

Nomina etiam cum nominibus copulantur. Potiora sunt 

*.* ud T. M. B. locus. Hinc udiietoota T, ud- 
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ridAo^i M, ixdrtd&dd^t B. locus uvae, vinea ; lidiincjuT 
T, AidM^orr M. locus fugae , refugium. 

2. ° pu T, pejui M, >.€ju B. pro ptune homo notat 
incolam alicuius loci. Hinc jm-j-ne T, peiinfui M, 
/eii^f juu incola pagi , paganus-, piiitKHiie T, peuflxtuii 
M. incola Aegypti , Aegyptius. 

3 . ° cdT. M. pars. Hinc cdfioA T. M. extra, cdjindi 
M. hinc, et sic alia adverbia loci oriuntur. 

Commemorare possem eieg T , idg M. campus, eien 
T, icS M. opus, opificium, aliaque, ex quibus nonnulla 
fluunt composita. 

Tandem praepositiones e ad, gd sub, gi in, grfn per, 
aliaeque assumpturae suffixa copulantur cum nominibus 
po os, pdT pes , tot manus, atque evadunt epo, gdpo, 
gdpdT, grpo, giTOOT, etc. 

Quanti facienda sit haec doctrina de vocabulis com- 
positis , ut a Coptico sermone ad Aegyptium assurga- 
mus , exemplo declarabo. Horapollo Hieroglyph. i . 7. 
illustraturus nomen Aegyptium fiai r ;3 ait em yap to psv 
fiat (f/u/Ji , re $s r,H xapita. Porro apud Coptos passim oc- 
currit gHT cor, at fidi anima nemo vidit; Iablonski enim 
Opuscul. 1. 47 perperam explicat fidgi longaevum, nec 
meliora profert Leemans nuperus Horapollonis editor. 
Atqui fidi anima superest in Coptico vocabulo composito. 
Enimvero Thebaice gpoTfifidi, et Memphitice idpdfidi, 
vel ipuuoT iifidi est tonitru. Utraque vox est composita ; 
prima ex gpor vox , et fifidi pro nfidi, nam n genitivi 
quandoque mutatur in litteram sequentem ; altera ex 
ipujOT vox, vel j&dpd vox, quod est Sahidicum gpd 
vox, et fidi. Quare in utraque dialecto tonitru appellatur 
vox tou , vel tmv fidi; iam, si fidi est anima, Aegyptii 
tonitru dixerunt esse vocem animarum , quam animae per 
acrem diffusae edunt. Nonne Coptis tonitru dicitur etiam 
gporjuine vox coeli ? eccur non etiam vox animarum ? 
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§ a .De Compositis cum Particulis. 

Particulas appello syllabas , quae sempcr coniunctae 
cum vocabulis numquam solitariae usurpantur ; signifi- 
cationem vero radicis modo augendo, modo minuendo, 
aut varie temperando efiormant derivata. Cum istae 
omnibus in linguis ad remotissimas origines ascendant, 
atque ut plurimum repraesentent voces antiquatas, iuvat 
paullo diligentius eas recensere , si forte lux aliqua 
Aegyptiae linguae affundatur. 

i.° dn T. M. particula, quae numeros ad unitatem 
revocat substantivi nominis. M. dn? hebdomas , diu. 
decas, dncyo chtiias a ujo mille. Thebani item dicunt 
dmiHT decas a xxht decem. Vide meum Lexicon p. 7. 
sq. et Additamenta. 

2. 0 dT T. M. B. est particula negativa , quae nomi- 
nibus praeponitur, non secus ac a Graecorum. 

itdT videre, dTJidT T, dendT M. invisibilis. 
tydjse T. loqui, dTcydxe T, dTtyezi B. mutus, 
ineffabilis. 

Thebaice deHT stultus scribitur pro dT&RT, tumdedS 
azymus pro dTedfi a ed6 fermentum. Pro dT Memphitae 
interdum scribunt de ante litteras t, 7\, sx, n, maxime 
vero ante ot, et p, uti dexioyi inaccessibilis. 

3 .° M M. valde, multum. Hinc ^dcdxi loquax a 
cdxi loqui, h<sx<& valde frondosus a xdy\ ramus. Thebani 
tantum habent ?tdxid£T, sed vide meum Lexicon p. 78. 

4-° iinT T. uteT M. B. format nomina abstracta. Sic 
jTrrrnoTTG T, xieTitOTj- M. divinitas a norre Deus — 
xieTCdi M , juieTCcr B. pulchritudo a edi pulcher. — 
jurrreon T. fraternitas a con frater. Ceterum pro xieT 
Memphitae scribunt xx.ee , sequentibus xx , n , p , sic 
xxeenoTZ falsitas. 

5 .° nd T. M. particula antiquata, quam coniicio no- 
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tasse valde , Tpoipa , xaVu. Hinc fluxit adiectivum nddcj , 
nddC, tum enddq, enddc 6 ij ayoSpa, vel nivv magnus , 
praestans , quod sempcr dicitur de praestantia, auctori- 
tate ac pretio morali ( Mhtth. xi. 1 1 . Ioh. ir. i a. v. 36 . 
vui. 53 . I. Ioh. v. g. III. Ioh. 4. etc. ) nuspiain de ma- 
gnitudine physica. Inde etiam ortum est adverbium ndiie, 
quod in Lexico p. 87 converti per veritatem , rectius 
scripsissem valde vere, verissime, quasi nd sit parti- 
cula, quae positiva convertit in superlativa. Tandem su- 
persunt vocabula ndujT valde durus a nd et jyOT du- 
rities — nda)€ a nd et dajdr, dtgn, dye multitudo, unde 
ndyjwq multus, valde multus — ndite a nd et dndt 
pulchritudo, bonitas, unde ndneq bonus, valde bonus 

— ndidT, ndeidT a nd et eidT, idT beatitudo ( quae 
vox antiquata fuit) unde ndidTq beatus. Particulam nd 
componentem esse atque indeclinabilem ex eo etiam in- 
telligitur, quod adiectiva inde composita habent suffixa 
in fine. 

6. ° ne T. M. fortasse idem quod nd. Hinc nece , 
enece pulcher a cd pulcher esse. 

7. ° pe T. M, ?ve B. particula paragogica, quae ad- 
ditur in fine vocum, quin earum significatio ulla ratione 
mutetur. Sic xe, xepe dicere — Aie , Aie pe amare — 
ujh in compositis , cgnpe ( B. ujh>.i ) absolute filius — 
e, epe ( B. ) characteristica temporis praesentis — 
ne, nepe characteristica imperfecti — ixd da, iidpe 
characteristica optativi utinam. 

8. ° peq T. M, B. notat agentem. Sic peqcumT 
T. M. creator — peq$yj 5 iuje T., peqjgentyt M. minister 

— peqf gdn T. M. teq-fft en B. iudcx a cturrr creare, 
tyiitye ministrare, -f&dn indicare. 

9. “ cd T. M. artificem notat. Sic CdntutK M. pistor 

— CdngOilriT 1. faber aerarius — cdnziufe T, cdritfHXi 
M . purpurarius ab ouik panis, qoujtt aes, xiide purpura. 
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io.* tyoT T. M. notat dignum. Sic ujorraroq M. 
dignus qui honoretur, jyOTnenpiT M. dignus qui dili- 
gatur. 

i r.° gd T. M. B. magisto' , praeses. Hinc gdfiye 
T, gdnityH B .faber lignarius, g<uQ.riOT6 T. B. gdrtnorfl 
M. aurifex a tye lignum , norfi aurum. Memphitae , 
dempto g, scribunt etiam djuuje. Inde fluxerunt gdncye 
centurio, gdiicyo chiliarcha a tye centum, tyo mille. 

1 3.* <Sm T. xin M. B. praefixa verbis format nomina 
actionem, vel actionis praesentiam denotantia, ita ut 
saepe respondeat infinito Graecorum cum articulo. Sic 
tfrnxiice T, zrnuucr M. actio generandi, xo generare — 
dimuioocye T. zinxtotyi M. actio eundi, ro iie. Cum eius- 
modi composita exprimant infinitum verbi, vix possunt 
ac debent in Lexico omnia recenseri cum suis significa- 
tionibus. Sic cum x§>o M. notet generare, possidere , 
derivatum zmz^o non tantum significat generatio, sed 
possessio, vide Amos vm. 6 . 


CAPUT V. 

DE ARTICULIS. 

Praeter articulum definitum et indefinitum Copti ha- 
bent possessivum. De singulis dicam. 

§ i. Articulus Indefinitus. 

Articulus indefinitus sine ulla generum distinctione est 
Sing. Plur. 

T. M. B. ot T. gen, gn. M. gdti. B. gdn, gen, gn. 
]N ominibus praeponitur, uti otjuoti un lioue, genxiovi r 
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gdnuori lioni. Si singulari ot praeGgas particulam e ad, 
eoT contrahitur in ev, uti ertydeje ad desertum pro 
eoTtydqe. Thebani , licet omittant vocales , tamen in 
plurali saepe scribunt gen, ne to gn confundant cum 
in. 

§ a. Articulus Definitus. 


Articulus definitus 6, r,, ot, ai ( Copti carent neutro) 
est 


Sing. M. 


Sing. F. Plur. Com. 


T. ne, n 6 T6, t « ne, n o f, ai 

M. m, n, $ "f, t, e m, nen 

B. ne, m, n Te, f-, t ne, nr, n. 

Thebani scribunt ne. Te, ne ante nomina a duabus 
consonis incipientia , uti ante TUdeio , xpo , znio , 
tfooore, npto ctc. Secus usurpant n, t, ff non solum 
ante vocales, aut unicam consonam, sed etiam quando 
alterutra ex duabus consonis initialibus habet e mutam, 
sic ante oruiy , crtf, norre, iid, pre, tG6o , juuiTpe. 
Ante g vel scribunt ne, Te, ne quemadmodum TegiH , 
TeftoreiTe, negtoore, vel adhibentes n, t contrahunt 
ng in tf, et Tg in e, uti $ht, $dn, $H«e, $oot ab 
gHT utilitas, gdn iudicium, gHKe pauper, gooT dies, 
etee, en, eme , edH, odiSec , eSctu, eMw ab ge modus, 
gn uterus, gme mulier, gdH finis , gdifiec umbra, gSctu 
vestis, gWitu anus ; quandoque etiam sine contractione 
scribunt ngip, ngHT. Ante ot vocalis e admittitur, sed eor 
contrahitur in er, sicneroeioj o /povo? pro neoToeicg,tum 
Terign, TCTnor pro TeoTtyn, tcothot. Quoties vero ri n 
praefigunt vocalibus , semper illud lineola distinguunt , 
ne cum n radicali confundatur; sic ndcefinc oi xuefieis , 
adeoque cnasebcs legendum est. Idem n mutatur in A 
ante litteras 'n, et n, uti iLudem signa, uuwre coeli, 
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raro etiam transit m 6, "h, p ante 6, "b, p, uti ppwiie 
homines , ?>Moc populi, (iSppe novi pro ripuujue , nMoc, 
nfippc. Tandem Thebani perraro utuntur articulo Mem- 
phitico m, -f , nr, uti Sirac. vr. 20. 39. II. Tim. 11. a 3 . 
Iiul. 14. Haud tamen eiusmodi articuli confundendi sunt 
cum m, "f» ni scriptis pro nei, xei, net hic, haec , hi, 
vel hae, sic Ioh. xx. 3 o. mzwuuie non est 0 j3t'/3>.05, sed 
hic liber , vide meum Lexicon p. 164. Quodsi legas nei, 
xei, nei pro articulo ne, T6, ne, scito pravum esse or- 
thographiae genus. 

Constituti canones Thebanae dialecti non multas ha- 
bent exceptiones. At quis confidat se posse certi afiquid 
statuere in sermone Memphitico ? Memphitae scribunt 
m, et n promiscue sive ante consonas etiam duplices , 
sive ante vocales; ita ut in uno eodemque libro legas 
niKdgi et nadgr, nixtu et nxiu, nim et nm, moxpo et 
norpo, -fcnut et tcjulh , nn&oz et nt&oz, nitSmuox et 
ntjnuoov. Cum nullae certae regulae figi possint, gene- 
ratim affirmare licet Memphitas, utpotequi vocales amant, 
potius usurpare ni, -f, quam n, t; quare etiam ante i 
scribunt m, uti midg, -fioxzed. In plurali vero semper 
adhibent nr, ne to h plurale confundatur cum n, quod 
aut casus obliquos , aut negationem notat; excipe ex qui, 
et praefixa, uti inferius dicam. Praeterea ante litteras fi, 
1, xi , n, ot, p pro n, t scribunt $, e, sic tjfid?*, $juuvit, 
$oxdi, efidKi, oxxHCt , ttnoTm; at pro maxima Memphi- 
tarum licentia occurrunt etiam infidi, nixituix, movdi, 
-ffidKi, -fiiHcr, -fu 0 ™ 1 - Tandem in plurali pro m in- 
terdum usurpant nen , uti nentyepi , nencdzt , nencmtox. 
Pessime factum ! nam nen notat etiam et vel ai r,[xw ; 
quare nentyHpi valet oi utet, et et utot 4(xav filii nostri. 
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§ 3. Articulus Possessivus. 

Omnibus linguis ignotus ita appellari debet articulus 
nd 6 roii, Td ii rou, nd oi vel ai tov Thebane , at Mem- 
pbiticc cjid, ed, nd, quo indicatur res, vel persona ad 
aliquem, vel ad aliquid spectare, seu illius esse. Exempla 
vim articuli declarabunt: 

jun fiturrr endnxdze non est ardor supra illum ini- 
mici Sir. xxrv. i5. 

^JdnrsS ne mKdgi propria Dei est terra I. Cor. t. 26. 

Tdnppo T€ i5 rou j3at(T(X£u; taxi Mhtth. xxn. 21 . 

ednrxi. Te Tdt giKUirt cuiusnam est ( i rivo; ) imago 
haec Mare. xii. 16. 

ndTKOTi mcTic oi n; okiyr,; ruaxea; Lite. xii. 28. 
Hinc nomina formantur, ndTtye^eeT <5 rn; vvfjupv; spon- 
sus ; ndHC6 Isidi devotus , nomen proprium viri Paesis, 
cuius femininum est TdHce Taesis ; ndnnorre Deo de- 
votus, Puphnulius. Quare notat etiam filium alicuius, uti 
in graeco 0 rcii, sic $di&t filius Eli Luc. in. 23, ndTpuge 
filii liberae ; vel oriundum, uti ndorno?JC oriundi ex 
civitate Z. 16. 


CAPUT VI. 

GENERALIS ADNOTATIO IN UNIVERSAM GRAMMATICAM. 

Radices Copticae nihil ex se significant , a particulis 
vero seu praefixis, seu suffixis, determinantur, ut ver- 
bum, vel nomen notent. Sic a ctuxtT, accedentibus par- 
ticulis nominum, fit creator , creatio, creatura ctc.; sin 
affigas particulas verborum , habes universam coniuga- 
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tionem verbi creare , Voce cojivr immutabili semper per- 
manente. Quare grammatica Coptica tota iu eo versa- 
tur , ut catalogum contexat particularum , quibus logica 
accidentia cum nominum tum verborum indicantur. 


CAPUT VII. 

!>B NOMINE. 

Nomen facile dignoscitur cum ex articulis moi expo- 
sitis, tum ex aliis particulis inferius exponendis. Quid 
vero si hisce omnibus careat? tunc assumit praefixum n, 
quae generalis est nominum charactcristica. Sic othcnS 
ngOTe T. un gran timore , ubi no<S magnus habet ar- 
ticulum indefinitum ot, at gOTe omni charactere exutus 
esset indeterminatus, nisi ei praefigeres n, quo fit nomen. 
Quare Copti dicunt orpuim nxtufi M. un uomo infermo, 
Tjgoph ririTO^H T. il primo precetto, OTKdgi myexiiio 
M. una terra straniera. Item post verbum substantivum 
esse, eqoi Md?ie M. est claudus, eqoi norturm M. est 
lucidum , dKojume nSoHooc T. fuisti adiutor. Verum 
adiecliva composita cum particulis eT, eq, ec, €T non 
adsciscunt tc n , satis enim sunt determinata , sic riiyux; 
eTndnoTq T. pastor bonus, puixie eqeine T. homo si- 
milis, gdn<£id?ji erxieg M. phialae plenae. 

§ i. Formae Nominum. 

Plerumque nomina carent omni forma , sic jydze T. 
dicere, et sermo, jxocti M. odisse, et odium. Speciales 
latneu nominum formae sunt illae , quae praefixas habent 
particulas dn, dT, fcd, xTut, aliusque a me superius rc- 
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cetisitas in § de Compositis eum Particulis. Hisce adde 
composita cum ct, eq, ec, er, sunt enim participia , 
vel adiectiva ; et qui format participia , vel adiectiva 
utriusque generis et numeri, ernoqpe T. utilis , utiles 
a noqpe utilitas , ercofrr T. electus, a, i, ae a cofrr 
eligere. Tum eq est praefixa sing. masc., ec sing. fem., 
er plur. com., sic eqnoqpe utilis m., ecnoqpe utilis f., 
ernoqpe utiles, eqcafn electus, eccom electa, ercofn 
electi, ae. Sunt alia adiectiva, quae distinguuntur ex suf- 
fixis, quibuscum componuntur; sed de his alias. 

§ 2. Genus Nominum. 

Pluralia nullam habent generis differentiam. Singularia 
vero sunt vel masculina , vel feminina; nam Copti ca- 
rent neutro, cuius vice plerumque adhibent femininum, 
sic ndnec ndc ne bona (bonum ) ei est, decytum facta 
(factum) est, contigit. Ut praetermittam genus, quod 
vocabuli significationi adhaeret, uti homo, maritus, uxor, 
mater etc., aio substantivorum genus ex praxi addiscen- 
dum esse. Sunt tamen nonnulla nomina certo generi ad- 
dicta; sic composita cum particula miT T, vel x*et M. 
omnia sunt feminina ; composita cum Saidico item 
sunt feminina , at cum zin Memphitico sunt maximam 
partem masculina. Praeterea composita cum praefixo eq 
sunt masculina , cum ec feminina , uti eqoroityc amplus , 
ecoTtmjc ampla, idem dicatur de adiectivis, quae q vel 
c suffigunt in fine, ndrtorq bonus, ndnorc bona. Tan- 
dem sunt aliquot nomina, quae, mutata forma, a mascu- 
lino in femininum transeunt. 

i.° Si masculino addas T. e, et M. B. i, fit femi- 
ninum : 

T. ujuj*x socer, ujcwixe socrus, M. tyuutir 
tyfieep socius, ujtieepe socia, M tyc^Hpi 
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6d«.dT?v camelus, (SdUdT^e camela , M.'6d*idT?u 
M. £(h6 agnus , ginfii agna 
fioJK servus , fituKi serva. 

Interdum fit aliqua vocalium mutatio : 

T. con frater, omne soror, M. B. cuum 
gteiS agnus, gtdeifie , grdifie agna. 
a.° Si postremam masculini vocalem brevem mutes 
in longam affinem : 

T. gWiO senex , g?Aw anus , M. £>e?v?nj 
ppo rex , ppw regina , M. orpuu 
iyu.uo peregrinus , peregrina 

6W\e coecus , coeca , M. fieMut 
cd6e prudens , cdSn fem. , M. Cd6n 
gde postremus , gdH postrema , M. 2>dH 
M. non leo, juloth leaena. 

3.° Si mutes vocalem penultimae syllabae masculini : 
T. yjHpe filius , (yeepe filia — M. ujHpi m. tyepi f. 

— B. tyHXt m. tyrnt^t f. 

Atque haec fere sunt nomina, quae femininam habeant 
ibrmara. Interdum vero,ut genus innuatur, additur gooTT 
T, guioTT M. mas, et cgixie T, ogiiii M .femina, sic 
d?iOT gOOTT T, d?>OT g(JUOTT M. puer , d?\OT CglJbte T, 
d^OT cgiiti M. puella. 


CAPUT VIII, 

DE NUMERO NOMINUM. 

Numeri nominum duo sunt singularis , et pluralis ; 
dualis enim Coptis est ignotus. Plerumque singularis a 
plurali non distinguitur , sed solis articulis indicatur ; 
sic T. ornoSe un peccato, nnofie il peccato, gennoSe 
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peccati, rtenofie i peccati, et M. ornofii, <£rt 06 i , gdnnoSi, 
xunofif. Sed nonnulla nomina peculiari gaudent forma 
plurali. Composita cum praefixo eq masc. atque ec fem. 
habent plurale in er, uti eqoTtucyc amplus, eTcmwyc 
ampli, ae, e-jORu. tristis, erOKji tristes, eqexinujd di- 
gnus , eTexinujd digni , ae. Etiam adiectiva quae in fine 
sufiigunt q masc. atque c fem. habent plurale in ot, 
quod varie contrahitur cum praecedente vocali ; sic 
eneccnq pulcher enecujOT — n<icyurj multus ndujuioT 
— eenddq magnus eenddT — endneq bonus endneT. 

Multa vero sunt nomina, quae in utraque dialecto pe- 
culiarem adsciscunt desinentium; ac sunt vel regularia, 
vel irregularia. 

§ i. Pluralia Regularia Memphitica. 

Desinunt in t , t , or , ori. 

Ad Classem ■ 

Perlinent nomina, quae sequuntur: 

&e?Ao senex, teKhoi — ptuuuio dives , pd.xjus.or — ’ 

dfituK corvus, dfiuJKr — Aid locus, xxdr dtj>a)c|> 

gigas , d$ux$r — xxnoT uber, Jtxnof — tyc|>ep 
socius, ujt£epi. 

Ad classem t 

Perlinent nomina singularia in e 

SeWve coecus , 6eMeT — 6 dte claudus , fid^ev — 
eecye proximus, eecyer — xxeepe testis, xieepeT 

— p exige liber , pejuigeT — cdtie prudens, cdfieT 

— 4de ultimus, i fcder — zdne humilis, Zdner. 

Ad Classem ot 

Perlinent nomina singularia in e et o, quae mutantur 
in k et u> 

dxxe bubulcus, dixHOT — ege bos, egHOT — yjze 
locusta , tuZHOT — cyne retis , ujnHOT — fdpo 
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Jlumcn, idpcooT — eGo mutus , cGujot — po porta, 
ptooT — jyTGKO carcer, ^tcrcdot — orpo rex, 
orpeuor — syenuto alienigena , tyeiimcor — 
pdiido dives, pdjjuuuOT. 

Iluc etiam revocari possunt giH temo giHOT, cdie pul- 
cher cdiiooT, ege bos egeuoT, et Basmuricum drm caput 
Annor. 

Ad Classem ori 

Pertinent i.° singularia exeuntia in uj, vel in conso- 
nam , uti 

cSui doctrina, cScjjoti — dxu> magus, d^utOTi — 
peqxtu cantor, peqzuioTi — ctc|>u> pondus, er- 
^ujoti — dq caro, dqoTi — c$ip latus, c^rptucm. 

a." Singularia desinentia in e, ei, vel h, ot, quae 
mutantur in h, vel uj , uti 

d<|e caput, d$HOTi — jfcpe cibus , ipnoTi — $e 
coelum , (Jhoti — Gejce merces, fieacHOTi — ep$er 
templum , e[x£i(OTJ — TeGnH iumentum, TefintuoTi 
— epuH lacrima , epixuuoTJ — ornor hora , 
ornujoTi — d?iOT puer, dMjorr. 

§ a. Pluralia Regularia Thebana. 

\ 

Desinunt in e, er ht, ere ure, ot, ore. 

Ad Classem 6 

Pertinent d&JUK corvus, ASwne — ?vOOT taenia, docere. 

Ad Classem er ht 

Pertinent singularia in e 

jydqe desertum, yjdqeeT — xnse hostis, n\r.eer — 
W-e coecus , ti&eer — cdGe prudens , cdSeeT — 
•fjute vicus , -J-jtiHer pro -fjuteeT; 
et, contracto ee io h, oritur forma ht 

dii pe pistor, diipHT — eg6 bos , egHT — yne 
retis, synHT. 
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Ad Classem ere nre 

Pertinent etiam' singularia in e , uti claudus 

tfdteere, gde ultimus gdeere. Tum, contracto €6 in h, 
oritur forma htc, uti dne caput diurre, gpe cibus gpare, 
n6 coelum nare. > ’■ . 

Ad Classem oT 

Pertinent singularia in o , quod in tu mutatur:' 
tepo Jlumcn , repiuoT — ppo rex , pptuor — po 
porta , ptuoT — Kpo finis , Kpuior — ' JunTppo 
regnum , xiJtTpptuoT. 

e contrario cfitu doctrina efioor. His adde ege bos egooT, 
gde postremus gdeerr. • '• 

Ad Classem ore 

Pertinent varia nomina 

gpe cibus , gpeore — kc alius, Koo*re — pourne 
annus , pu.noore — giH via , gioore — otujh 
nox, OTtgooT6 — TGnH i um en tum, fEnoore — 
pjLiw , vel pitteiH lacrima , pjutetoore — ornor 
hora , ornoore — eico asinus , e i tuore — eui 
asinus, eoore — euipcu portus, eupoore * — emp 
latus , empoore. 

§ 3. Pluralia Irregularia. 

Sive Memphitica , sive Thebana in eo consentiunt , 
quod mutent vocales singularium 
i.° Sine ulla desinentia 
T. orgoop canis , orgoutup 

M. dfioT mensis, dfiHT — dndty iusiurandum, dndrjy 
euiKdg dolor, enadrg — fid^oz pes, tfdMrz 
eeoty Aethiops, eedruj. • 

3 .° Assumendo aliquam ex desinendis pluralium. 
Praesertim vero nomina exeuntia in tur habent plurale 
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ia 0T€ T, of M; tum illa in ht, it, ot habent plu- 
rale in ATe T, d-f M. Sic 

T. gd^HT avis, gdMdre — orpiT custos, orpdTe 
eiurr pater , eiore — efioT mensis , efidTe 
zoeic dominus , zeicooTe 
M. eytuT mercator, eajo^j- — lurr pater, io-f 

jyfiarr virga, ujGof — tiecytuT campus, ixeujcrf- 
peJMLHT decima , peuid-f- — gd?>jKT avis , gd?d^ 
6ht palma, fid^f- — ovprr custos, OTpdf- 
nenpiT dilectus, jutenpd-j- — goriT primus, gOTdj- 
Zdnor?i camelus, Zd**dT?\i. 

3. ° Detracta vocali singularis , additur aliqua ex dc- 
shientiis pluralium. Sic 

T. con frater, ciiht — 8ip sporta, Spnore 

goq serpens , gqoTt — gujfi opus, &6ht, gSim , 
gSHore 

M. con frater, ennor — cd£> scriba, cbovt 
gtuG opus, gSHOTi — cyOAi gener, tynuuoT. 

4. ” Sequentes plane sunt irregulares 

T.M.eujtu sus, eujdT — dgo thesaurus, dgop, dgujp, 
dguxop 

T. gxo equus, gTtop, gTuxup 
M. geo equus, gesnp — Hi' domus, hot 
T. eguue mulier, gioue — zoi navis, czht 
M. cgmi mulier, giom — zoi navis, ezHOT 
eui asinus, eeT — 1011 mare, dixdiOT 
fitUK servus , eGidiK — iaujit via , xjutiuoti 
co6t murus, cefiedior — coni latro, cmcuori 
T. gGuu vipera, gfiori — M. dominus, 6icer. 

Basmurici modo cum Memphitis, modo cum Sahidicis 
consonant, vel paullo abscedunt. 
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CAPUT IX. 


. . DE CASIBUS KOMIXUM. 

Casibus carent Copti, eos vero indicant quibusdam 
particulis , quarum aliae nomini praefiguntur , aliae se- 
iunctac a nomine scribuntur. En utrasque 

Thebaice, Basmurice Memphitice 



Seiuectae 

Praefixae SeiuncUe 

Praefixae 

Nom. 

fifii 



rixe 


Gen. 

nT£ 

n. 

u 

riTe 

ri, ii 

Dat. 


n, 

A, e 


ri, ii, p 

Acc. 


e, 

n, A 


e, ri, o 

Voc. 

to 

ne 


U) 

ni 

Abi. 

Thebaice 


Memphitice 


Basmorice 

/ 

niri 


rireit 


riTen 

1 

c6o?i n 


e6o?t ri 


efidA ri 

V 1 

efio^&h 


eSo?»i>en 


eSd?iftri 

S 1 
u 1 

rt J 



eSoAgd. 



w < 

3 1 

'S 1 



e6o?ifti 


cfidjigi 

C/3 i 



ftiTen 


ftiTen 

1 

e6o?>8ifn 


e6o?>giTen 


c6d?iftiTen 

l 

efioA&ixn 


eSo?t£>ixen 


c&i?tgtX6n 

Praefixae e, n, tx 

e, ri, di 


e, ri, A. 


Casmurici omnibus in casibus, ablativo excepto, utuntur 
particulis Thebanis. 

Nominativus praecedens verbum nullam adsciscit par- 
ticulam ( cave enim , ne cum Seholzio credas nomina- 
tivum assumere w n) locus ipse monet illud esse pro- 
positionis subiectum ; quare Copti scribunt mcior ere- 
tyuuni eTgauOTT stellae erunt decidentes. Sin verbum an- 
tecedat, sequens nominativus distinguitur particula se- 
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iuncta ritfi T. B, rise M. sic dqei ri(5i lUMnnuc venii 
Iohannes , nexdq rise ic dixit Iesus. 

.Genitivus indicatur vel particula sciuncta rrre, uti 
cmydse nT6 Tjue T. verbum veritatis , c£ndT riTe m- 
cooinorqr M. hora incensi. Vel praefixa ri , quae ple- 
rumque ante fi , ix, $>, semper vero ante n, scribitur A, 
raro autem ante 7 \, p scribitur p; sic ncynpe riidTcix 
T. filius Davidis , rrtyupe AnnoTTe T .filius Dei, ncyHpi 
M. filius Dei , gdnefid Axxnsg M. myriades multi- 
tudinis. Pro ri, A Thebani raro scribunt en, eu. Obiter 
moneo perperam nonnullos affirmasse tw n praefixo fingi 
adiectiva. Citant illi ufienim ferreus a fienim ferrum , 
rinorfi aureus a no*rfi aurum , rigoaiT aereus a goxiT 
aes ; sed haec atque his simiba nihil sunt, nisi genitivi 
ferri , auri, aeris, qui a substantivo praecedenti regun- 
tur. Nonne Hebraei dicunt XC?Tpn 'JV©? lingua sanctitatis 
pro lingua sancta ? ita Copti corona ferri, auri, acris 
pro ferrea, aurea, aerea, lidem etiam scribunt o rinorfi 
esse auri pro aureum , uti nos esser (Toro , et Galli 
etre (Tor. 

Dativus indicatur potissimum particula ri, quae in hoc 
et reliquis casibus mutatur in u., ?i, p, quemadmodum 
diximus in genitivo ; sic t&iphhh ArrdiHi M. pax huic 
domui, ■f ririgKKe T. dare pauperibus. Quandoque tamen 
pro n usurpatur e , sic neaxu) eoTon nux T. dicis omni- 
bus , cuius vice Memphiticus Luc. xii. 4 1 habet rioron 
mfien ; tum dq-ruaxi enendd^ATX M. adhaesit pedibus ; 
ecfrmjun ert&fi&e T. similis est grano , Memphiticus 
coni riornd^pr. Sin e praeGgatur articulo indefinito ot, 
contrahitur saepe eor in er , uti in allato erfi?\fii?»e pro 
eorfi>v6i?ve. 

Accusativus promiscue indicatur nj» e, vel ri, uti utd- 
Tdiioi eoredeepi M. ostendite mihi staterem , drge er- 
ptvixe ( pro eoTiHUiLte ) T. invenerunt hominem ; Tdnio 
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nTne T. creare coelum , tajuuo «nHTe T. creare coelos, 
In vocativo particula seiuncta u> est graeca , uti u» 
putui M. o homo. Germana Cop torum characteristica est 
articulus definitus, ncdg T. o magister Mhtth. xix. 16. 
xx. i3. 3o, Tcyepi ricium M. o filia Sion Ioh. xn. i5, 
ngTitoapeiTHC T. o hypocritae Mhtth. xxn. 18. Abnormis 
est vocativus mtp<iTiCT6 M. o optime Luc. i. 3, ubi xb n 
est nota characteristica nominis. 

Multae sunt praepositiones , quae ablativum notant. 
rrrh T, itTen M. B. sic anncoc ctxi nih neTtynpe T. 
censum accipiunt a fdiis suis Mhtth. xvn. a5 , continget 
illis itTen rtdiujT M. a patre meo Matth. xvm. ig. 

e6o>. it T. M. efi(S?i ri B. recesserunt e&dh xtnxoerc T. 
a Deo. Nam ef!o?i est adverbium extra , quod regere 
nequit nomen, nisi ope sequentis n. 

e6o?ish T. eSo?i2>en M. efie&gen B. Particula git T. 
£>en M. notat in ; hinc salvabit populum suum eGc&gh 
nernoSe a peccatis eorum, ubi Memphiticus eSoXfcen 
ncrrnoGi. Thebani et saepe Basmurici scribunt e6o Tvgai, 
efid?kgli antfe nomina a n incipientia, uti eSoi\g*i nnoTTe 
a Deo. 

efio?\gd M. Particula gd notat sub , in , quare efioAgd 
proprie est a sub, ab in-, sic ne pereatis efic&gd ^«.ujit 
a via , et reversi sunt e6o?>gd rumor a monte. 

efio^gi T. M. efid^gr B. Cum gi sit super, eSoAgt 
notat a supra , de supra, sic descendens efio^gi mcrrdTpoc 
de cruce Mare. xv. 3o , auferunt aurum efid^gt nternoT-f 
de supra Deos suos Q. a 33. 

gtfit T. giTen M. B. cupiebat eum videre grfn itno(5 
nOToeijy a multo tempore. Sed praecipue notat usi, seu 
causam efficientem , vel prae , adeoque usurpatur post 
verba passiva , dissolutum fuit gtfn a vel prae solis radio 
Sap. 897 , incenditur giTen a flamma Isai. v. a 4 - 
eSoAgtfrt T. cfio^giTen M. efid^gmn B. coalescens 
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ex efio?i et grfn praecedenti. Sic ne quaeras principa- 
tum eSo^giTU. nxoeic a Domino, et cathedram efio^eifn 
orppo a rege Sir. vn. 4- Maxime notat causam efficien- 
tem, atque adhibetur post verba passiva. 

cfio^gixn T. efio^gixen M. e6d?igtxen B. a supra , de 
supra , nam gixn est super. Sic cum veniret efio^gixeit 
metuor de supra montem, a monte, et si exaltatus 
fuero eSo?>gixjuL rtKdg a terra. 

Praeter particulas seiunctas hucusque descriptas, abla- 
tivus indicari etiam potest praefixis e, et n. Sic mun- 
dare cor enofie nixi ab omni peccato , separare ennorre 
a Deo , cave cneKpiipIk. a murmuratione , ^ydqore 
njGuuoKXieK recedit a cogitationibus. 


CAPUT X. 

DE COMPARATIVIS ET SUPERLATIVIS. • 

Nulla est peculiaris forma horum graduum , ea enim 
in solis linguis excultissimis invenitur. Copti, uti Hebraei 
aliique , scribunt bonus prae me , vel bonus plusquam 
me , pro nostro melior me. Quare comparativus digno- 
scitur ex particula praefixa e prae, et adverbio goro 
plus. Sic no 6 endi T. magnus prae his , maior his ; 
eqgoor enfidA T. malus prae oculo , peior oculo. Par- 
ticula e assumens suffixa pronominum evadit epo , uti 
inferius dicam , hinc qxoop epoi T. fortior me , nnod 
epon T. maiores nobis. Accedit goro T. M. gore T. B. 
gord. B. plus , magis ; hinc gore Tdeio T. plus honoris, 
maior honor ; gore ndppncid. T. maior libertas ; epa 
orcyTopfp ndcycune ngoro T. tumultus Jieret magis, 
seu maior. Saepe vero positivum pro comparativo adhi- 
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betur , uti no<S magnus respondet graeco imtfrv Malth. 
xvm. i. 4- xx. a5. 26. in utroque textu. 

Positivum etiam pro superlativo usurpatur ; saepius 
tamen positivo addunt adverbium eudTC T. exidytu M. 
ejudcyd B. valde, quod etiam geminatur, uti io Pap. v. 
io5. njud qgdgore ejuidre dTiu eqo nxdi eudTe exidre 
locus terribilis valde, ct desertus valde valde. 


CAPUT XI. 

DE NUMERIS. 

Numeri a Memphitis saepe saepius litteris alphabeti 
indicantur, a Thebanis vero vocibus ipsis exprimi so- 
lent; quare in sequenti tabella pars Thebana locupletior 
est Memphitica, nam religioni duxi eas tantum voces 
recensere , quas in textibus legeram , ceteras lector ex 
analogia supplebit. 

§ l. Numeri Cardinales. 


Thebaice 


Memphiticc 

masc. 

fcm. 

masc. 

fcm. 

I OTd 

oret 

OTdl 

OTI 

bb(T. OT 6 




3 citdT 

cirre, ceirre 

end-r 

cnorf 

•nff. CnOOTC, cnorc 

cnoorce, cnore 



3 sbohjtt, iyiUtT igoixTe 

ujout tyojutf 


pr»f. sauirr, ttJUT, vyOUT 
•uiT. O)0«T 
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Tliebaice 


Meraphilice 

■nue. 

fem. 

maso. fem. 

4 fJTOOT 

CJTOG, CJTO 

qTUJOT 

pr»r. CjTOT, CJTCT 

»uir. TdcjTe, <iqTe 


pref. cpre 

5 •foT 
«uff. th, tg 

fe, f 

fOT 

6 COOT 
pref. C6T 

»uff. Tace, Ace 

COO, C06, 

CO COOT 

7 cejyq 

CAtyqe 

ujAtyq 

8 tynoTn 

cyuorne 

cyiiHn cymini 

suir. iyjAHn 

tyiiHite 


9 iflC, TjfIT 

iJrlTC 

ipiT iprf" 

IO JULKT 
pr»f. nnT 

1 AHTC 

1 A 6 T Alilf- 

30 XOTtJUT 
prmf. XOTT 

ZOTorre 

zorr 

3o JU.AAS, jU.dfi 

AiddGe 

<tdn 

40 glK, e**n 



5 o TAIOT 


TAIOT 

60 ce 


ce 

70 ojqe, uj6e 


ty6e 

80 guene 


fkuuine 

90 nCTAIOT, neCTAIOT 

nicTAT, nicTeoTi 

100 tye 


ye 

200 UJHT 


chat ritye,cnATa}e 


3 oo tynimye , yjuTtye, tyojueTuje <yoii.T ritye 


4 oo cjtoot ricye, qToroje, qrertye 
5 oo -for mye 

600 coot mye , cercye coortye 

700 cdyjq noje 
800 cytiornye 
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Thebaicc Memphiticc 

■ ■ * ■ * w im» > 

muc. fem. duc. fem. 

900 ijrcc njye 

1000 jyo jyo 

aooo syocndT 

3 ooo jgoilnT rijgo, ynumyo, yu.Ttyo 
4 000 qTOTcyo 

10000 Tfid e6d 

5 oooo -for UTSd 
60000 COOT HTfid 
1 4 oooo JuutTdqre frrfld 
180000 iihTyjjiHn ffTfid 
600000 ce irrfid 

Basmuricos numeros vidi sequentes oreei unus, ovet 
una, ydiieirr tres, tyd mille. 

In numeris duplex forma distinguenda est, absoluta, 
et composita. 

Prima adbibetur quoties numerus est solitaria vox, ac 
praeponitur rei numeratae, quae regitur ab n; est porro 
vel masculina, vel feminina. Sic tyoxinT vel cyoffr rigooT 
tres dies , yoixTe npoxxne tres anni — qTOOT nptuxie 
quatuor homines , qTO ncyeepe quatuor fdiae — coor 
ngoor sex dies. Atque ita semper numeri praeponun- 
tur substantivo, excepto cndT, qui substantivum con- 
Eequitur, uti ndjgnpe cndT duo filii mei, -fcgrjuu cnorf- 
M. mulieres duae, pmq xitieepe & nexi pujq rin lixieepe 
os testium duorum atque os trium testium Deut. xix. 1 5 , 
Tfid cndT myriades duae , viginti mille. Cuius rei nulla 
alia ratio alferri potest , nisi quod , si cndT praepone- 
retur, saepe cum articulo enunciandus esset necndT, 
iamvero necndT valet ambo , uterque ; quare perpetuo 
scribunt ndrre^oc cndT angeli duo , ne , si dicerent 
necndT drretoc, innuere viderentur utrumque angelum. 
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Pro taiot quinquaginta Tukius in Rudim. p. 089. 454 
habet Tdio, quam formam nolui veluti certam admittere 
in tabella j ecquis enim Tukio fidat? praesertim quum 
p. a8g Td.ro vertat quadraginta. Praeterea Num. 11. 3 a 
legi cecye sexcenti-, atqui ce notat 60, essent igitur 6000; 
quare erratum credo pro ce*rye. 

. In forma absoluta feminina interdum errarunt librarii , 
aut editores; sic yojTrrre nefioT sex menses Act . vn. ao, 
repone yoHirr nefioT, vel yolijrrr enefiOT. 

Altera forma dicitur composita, quia usurpatur quoties 
numerus ita coniungitur cum alio numero, vel nomine, 
ut unicum vocabulum fiat ; ac tunc vel praecedit , vel 
consequitur, unde duae existunt formae, alia praefixa, 
nlia sii (lixa. 

Praefixa immediate coniungitur cum nomine sequenti, 
sine /i; sic cyltTcyo, vel yuriTcyo , tres mille, yo«rpo.u.ne 
tres anni, qTOTTHT quatuor venti, qTeTcyo quatuor mille. 
In dialecto Memphitica vidi solum praefixum qTe$d.T 
quadrupes. Forma praefixa nullam habet distinctionem 
generis, quod sive ex natura formae colligitur, sive ex 
loco Gen. xv. 9, ubi legitur syotFrpoiine, cpuTpoune 
tres anni. Lectiones ueTyuKn Il./ieg-.viii. i 3 , ju.HTyu.Hn 
Luc. xm. 4 pro «rrr inter errata amanuensium sunt re- 
censendae. 

< Suffixarum formarum exempla habes in decadibus. 

11. juiriTOTe masc. uriTOTei fem. 

1 3 jurirrcnoOTC , JunTcnoTc masc. uitTcnOOTce , 
junTcnoxe fem. 

1 3 jurtTyouT masc. jurtTujouTe fem. 

14 juriTdqTe comm. 

iS> junTH, junTe comm. 

16 unTdce comm. 

17 xiriTCdiyq masc. uIiTCdyqe fem. 

18 mrryjutHn masc. juiixyunqe fem. 
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ig AinTijric masc. juurnjrrre fem. 

3i zoTTore masc. zorTorei fem. etc. 

Formae d'|Te et dee usurpantur cum numeris in t de- 
sinentibus, hinc lUiTdcjTe 14, zorrdqTe 34 . Secus adhi- 
bentur formae TdcjTe, Tace, uti juddfiTdcjTe 34, Tdto*r- 
T<ic|Te 54, &i*eTdc6 46, cerace 66, e*«neTdce 86. 

Formas suffixas quandoque turbavit amanuensium im- 
peritia. Sic zii MJtTore Mhtth. xx. 6. g , xxddfiore Pap. 
v. ao, ubi feminine orei scribendum erat. E contrario 
«.rrroTei Z. aa5. 327 , ubi masculinum ore reponendum 
est ; praetermitto tjulStotc Luc. uiv. g , cum enim in- 
nuantur undecim Apostoli , emendandum est nsjurroTe. 
His adde xirtTcnoorc npoxine Luc. 11. 4a , repone 
juTnTcnooTce. 

In decadibus numerus decadis praecedere solet, uti 
jyfieTH 75, quare cdcyqriujqe Mhtth. xvnx. aa. Z. 5oa notat 
7 X 70, seu 4go- 

Millenarii numeri centenariis ita exprimi possunt julht 
ntye 1000 , zotcut ntye, vel zuuott ntye aooo, xxeuifi 
ntye 3ooo, jutdd&jric njye 3goo. 

Si inyriadi accedat millenarius numerus, uterque 
ope millenariorum exprimitur, jijfiTcnooTC ntyo laooo, 
zoTTcyojutT ntyo a3ooo, gxieore ntyo 4tooo,T<uoTTd.qTe 
ntyo 54ooo. 

Ex t S d myrias fit ortfic t&a, vel 61 c irrtfd dimidium 
myriadis , seu quinque mille Z. 5 1 3. Hinc i*hrny.uHn 
irrfid ot<Soc decem et octo myriades cum dimidia , seu 
i85ooo Tuk. 45 1. 

Numeri , utpote nomina collectiva, construuntur cum 
articulo et substantivo singulari , sic fcgrxit (non vero 
gdngioxii ) cno*rf mulieres duae Gen. xxxii. aa, ft-for 
noeiK jxn rrifir cndT quinque panes et pisces duo Luc. 
ix. i3. 16, Ttyo npoxtne mille anni. Praeter articulum 
et rem numeratam , cetera efferuntur plurali uumero ; 
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uti ojotiriT ripuume cecyme iiciuk tres viri quaerunt te 
Act. x. 19, nei iTnTcnooTc dqxooTccrr hos undecim misit 
eos Mhtth. x. 5 , rine % tinni erguiOT septem alii spiritus 
mali Matth. xu. 45 , dTctuTii i\6t maiht audiverunt de- 
cem ( Apostoli ) Matth. xx. 24. 

. Tandem monere iuvat numeros distribulivos exprimi 
repetitione eiusdem numeri , uti ojotTr tyo ait terni 
Mare. xvi. 20 , uje uje centeni , tyo tyo milleni II. Reg. 
xvm. 4- 


§ 2. Numeri Ordinales. 


Circa vocabulum primus dissentiunt Thebani , qui 
lyoprt scribunt, a Memphitis, qui amant goTiT, et fem. 
gori f* prima, confer ulrumque textum iu Matth. xx 11 . 
a5. 38. Act. xu. 10 . 

Ceteri ordinales formantur a forma absoluta cardina- 
lium, praefixo neg Tbebaice et Basmurice, «dg Mein- 
phitice. Hinc 

juegcndT secundus, tiegcirre secunda 
ttegyoiIT tertius, juegujotATe tertia 
JiiegqTOOT quartus, JutegqTO quarta 
AtegfoT quinius, 
juegcooT sextus, itegco sexta 
itcgcdtyq septimus, Aiegcdiyqe septima. 

Tum jutegmiTOTe 11“’, AtegiinTcnooTC 12'“, iteg- 
zorTCdyqe 27*, xieggtie 4 o u ’, Aiegcoor iitye 6oo u '. 
Memphitae scribunt miidg n tertius, J tidg a quarta 
ctc. In jutdg fi saepe tmesis locnm habet , sic etidg 
pOiim cnorf annus secundus , mtAdg con fi secunda 
vices ; et Thebaice Ttieg poitne cirre , rmeg cen endr. 


4 
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§ 3. Particulae , et Nomina, 
quae cum Numeris saepe coniuuguntur. 

d T. M. circiter, uti d cjTortye jiptuue T. circiter 
quadringenti homines Act. v. 36 ('), a. tyj57myo AtJrocK 
T. circiter tres mille animae Act. ii. 4* > utrobique grae- 
cus habet s tozi. Vide meum Lexicon p. i. 

nd T. M. circiter , sic ndqTorye T. circiter quadrin- 
genti, ndpoTfti M. circa vesperam, vide meum Lexicon 
p. 1 18 . Praeterea nd notat etiam distributiouem numeri, 
cui praeponitur , uti rtdye dTuu ndTdicrr ivi ixocxov xsd 
avi TKvrr,Mvtoi centeni et quinquageni Mhrc. vi. \o , nd 
jiTdiOT quinquageni Lite. ix. 14 . 

OTum, saepius OTn , raro erren et orne T. pars , uti 
orum cndT Auae partes, noTn ujojSnT tertia pars, norit 
n f ot quinta pars , noven rij~ 0 T quinta pars , nome 
ujoia/it tertia pars. 

neq T. M. praeponitur numeris, ut dies hebdomadis 
signilicetur , sic neqcndT fer ia . secunda , neqajoiFnT 
feria tertia. Dicitur etiam neqqTOOV qualriduanus , et 
neqyojuuiT dqei egerrn epdKOTe T. tertia die ingressus 
est Alexandriam Z. aGa. 

pe 31. pars, sic ^»pe r tertia pars , <fpe x quarta pars , 
tum |)€julht pars decima , decima. Raro Thebani hac 
particula utuntur, vidi tamen npeycmnT tertia pars Niun. 
xxvui. 1 4, et pdqTOOT (ita) quarta pars Niun. xxvui. 
5. 7 ; his accedit pexxHT decima. Pro pe Memphitae etiam 
scribunt Tepe, vel Tep, et Thebani Tpe, uti nrrepe f» 
tertia pars Zach. xiii. 8 . 9 , niTep h quarta pars Levit. 
xxiii. i3 , n rpe-jTOOT quarta pars Niun. xxvui. 14 . 


(I) Bouus Tattam iu Loxico p. 43 huic loco innixus recensuit vocem 
rVJTOT < juatuor ! 
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COT T. M. praeponitur numeris ut dies mensis indi- 
cetur, sic corii iiatuoTT dies octava Thojt, coTZompic 
ngAetup dies vigesimanona Athor. Hinc cotai dies pri- 
mus mensis , neomenia pro cototai, vide meum Lexi- 
con p. igi. 

zh T, aztt M. hora scmper coniungitur cum nume- 
ris; quod si numerus horae non indicetur, tunc hora 
dicitur hat. Ita Memphitice Azn a, Azn 5 hora prima, 
hora nona. At Thebani praemittere solent hat hora , 
quin tamen immediate coniungalur cura numero , uti 
«miAT nzrt coe iTn zh iJriTe hora sexta et nona Malth. 
xx. 5, AnnAT nzn tyottTe hora tertia Mcitth. xx. 3, ubi 
observare licet zh construi cum numero feminino. 


CAPUT XII. 

DE PRONOMINIBUS PERSONALIBUS. 

Pronomina personalia in casu nominativo haec sunt: 


Sing. 

Theb. 

Mem. 

Bas. 


1 

i com. ' 

i aHk 
aht | 

| ahok 

AnAK 

ego 

1 

a masc. J 

1 AITOK 
! * T_K 1 

1 

neoK 

nTAK 

tu m. 

fem. 

1 nroK j 
HTO 

rieo 

ItTA 

tu f. 

3 masc. 

nTOq 

rieoq 

riTAq 

ille 

• fem. 

nToc 

hooc 

riTAC 

illa 

Pluralis 

1 

i com. 

[ Ann | 

Anon 

An ah 

nos 

1 

a com. 

f Anon | 
nTurrrt 

rieouTen 

nTAfih 

vos 

3 com. 

ftTOOT 

demor 

nTAT 

illi, illae. 
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S '• Affixa. 

iiiixc derivantur nonnullae vocales aut consonnc, quae 
nuniquam solitariae usurpantur , sed semper affiguntur 
nominibus, particulis, et verbis, adeoque appellantur 
affixa ; quodsi initio vocis veniant dicuntur praefixa , 
uti que amat a jue amare-, si in fine suffixa, uti gurj 
etiam ipse a gen etiam. En affixa nominum et particu- 
larum, nam de illis verborum suo loco dicam. 


Praefixa Suffixa 

Singularia 

Pers. i a i, t 

j masc. k k 

2 ( fem. ot T.eM.B. e T. i, e M. B. 

i masc. q q 

I fem. c c 

Pluralia 

i n, en, T. en Mi B. n 

a fn , T. Ten M. B. Ten 

3 €T, T. B. ot M. OT. 


§ 2 . Praefixa. 

Praefixa assumuntur a verbis et a nominibus, ita ta- 
men , ut in nominibus coalescant cum articulo definito, 
in verbis careant omni articulo; quare si praefixa. co- 
mitem habeant articulum definitum vox est nomen , si 
careant vox est verbum. Sic a xxe amare et amor Ut 
neKixe amor lui, neque amor eius, ne nue amor nostri', 
tum fit exite tu amas, eque ille amat, enixe nos ama- 
mus. De verbis suo loco dicam , nunc de nominibus. 

Usum praefixorum cum nominibus declarabunt exempla, 
quae sequuntur ; masc. est oculus, cuut fem. vox. 
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ndfid>. oculus 

meus 

nn8d^ T. | 

noster 

nenfid^ 

tuus m. 

nenfid^ T. M. B. \ 

noTfid?k T. 1 

tuus f. 

nefTt8d?v T. i 

vester 

neSd> M. B. $ 

neTenfid^ M. B. j 

neq6d?i 

necSd^ 

eius m. 
eius f. 

neT6d?v T. B. j 
noT8d?v M. j 

eorum 

ndfid?, oculi 

mei 

nenGd?* 

nostri 

nea6d?v 

tui m. 

nefhfid^ T. f 


norSd^ T. j 

tui f. 

neTen6d> M. B. i 

vestri 

neSd?\ M. B. j 

ner6d?v T. B. I 


neqSd?i 

eius m. 

noTfid?* M. j 

eorum. 

necfid?» 

eius f. 




Si mutes n in t habebis femininum Tdciiff vox mea, 
TeKCuiH tua m. , totciih T. tccjuih M. B. Uul f. , Te*|c«.H 
eius m. , TeccxiH eius f. Pluralis consonat cum masculino. 

Praefixa ni, ne, t d, Te, ne numquam eliduntur se- 
quente alia vocali, ac scribitur ndd^ox puer meus Malth. 
vin. 6. 8 . xii. 18 , neieficgurr negotiationes tuae , neep£oT 
plaga tua fem. — In plurali scribitur nenSd> oculi nostri 
etiam Thebaice; nam si scriberetur miSdA, hoc notaret 
rsiig ifStzlu.ob; , prius n esset nota accusativi , alterum n 
articulus definitus pluralis. 

Eiusmodi praefixa nd meus , neK tuus, neq suus etc. 
sunt vera pronomina possessiva : his similia sunt nuur 
meus, nuuK tuus, neuq suus etc., quae inferius exponam, 
sed in eo differunt a praecedentibus, quod nuu meus est 
vox separata , nd meus praeponitur substantivis , cum 
iisque in unam vocem coaleseit, uti nuu ne ridGd?\ meus 
est oculus meus. 

Ut pronomen possessivum magis magisque eniteat , 
atque auribus inculcetur , Galli dicunt mon opinion a 
moi, Copti etiam personale cum possessivo coniungentes 
scribunt ndMc dnoa mea lingua ego , ma langue it moi 
Exotl. iv. io , ndpdn dnoK nomen meum Matth. xvm. 5, 
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vide Ioh. xvin. 36. Phil. ni ao. Interdum praeponitur 
pronomen personale dnoK nrdtuitb quod* ad me attinet, 
vita mea Phil. i. ai. Et post suffixa efiOTrt epor gtu dnoK 
etiam erga me ipsum Z. 383, dqrrr drtOK sumsit me ipsum 
Ming. 3og, neTGUjtye epon dnon quod nobis ipsis convenit 
Z. 6o5, ujdpoej irroq nnOTTe ad ipsummet Deum Ming. 387 . 

Hucusque utriunque pronomen consonabat, coeperunt 
deinde Copti riToq T, rieoq M. coniungere cum quovis 
pronomine aliarum personarum. Sic irroq dnoK T. ego 
ipse Z. 3g4 , /ttoc riToq GTKe^eTe ipsamet praecipit Z. 
445, pine itToq nn-fn dejlete vos ipsas Lite. xxrn. 37 , 
nrteTOTdgOT te. riToq ricd otuJjijuio non addunt se- 
metipsas post ( non sequuntur ) peregrinum Ioh. x. 5. 
Tum sine pronomine , quod tamen subintelligitur , 
j&ripiyine irroq £>htot itndt ne temetipsum pudeat ha- 
rum rerum Sir. xlii. i , cy turre riToq euTopft esto tumet 
diligens Ming. 334 bis, dpi xoeic irroq eneagnT esto 
tumet dominus cordis tui Ming. 334- 

Tandem irroq refertur ad substantivum, uti nnd riroq 
junzoerc misericordia ipsiusmet Dei Sir. xvm. i3, nco(?ni 
te rieoq ixn(58 M. consilium autem ipsiusmet Dei Psal. 
xxxii. 1 1 , njutOT iiTooT ripeqpnoSe mors ipsorummet 
peccatorum Tuk. g3 , mniLy f riymi rieoq ne tjdi M. 
maximum opprobrium ipsum hoc est Z. 56. 

§ 3. Suffixa. 

Suffixa et praefixa semper consonant inter se, excepta 
prima persona et secunda fem. in singulari. Suffixum 
primae pers. sing. est 1 ; quod si vox exeat in t , suf- 
fixum est t, ac pro duplici tt unicum scribitur, quare 
tot manus est etiam manus mea pro tott; adde goCht 
propter me , quod ab eeSe commode dici potuisset ee6m, 
tum KeriT sinus meus a aen. Suffixis utuntur verba, prae- 
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positiones , ac perpauca nomina. In verbis suffita sunt 
accusativi, uti «s.i3Srroq genui eum, dicOTHOT audivi cos; 
de his suo loco dicam. Nunc de praepositionibus, quae 
casus obliquos pronominum formant.. 

§ 4- Casus Obliqui Pronominum. 

In tribus pronominibus nullus est casus obliquus , 
praeter THTTn, raro THnOT T. OHnor, raro TtinoT M. 
THnor B. vos, de quo mox dicam. Obliqui casus pro- 
nominum formantur affigendo suffixa iisdem particulis , 
quibus etiam finguntur nominum casus; particulae tamen 
saepius aliquam patiuntur formae mutationem. 

Genitivus Pronominum. 

Nota genitivi nominum est ffre; assumens suffixa eva- 
dit modo nra, modo rrm, vel rnm. Hinc sunt: 



Thebaicc 

Mempliitice 


Pers. i 

ferar 

linu 

mei 

1 

i m. nraK 

rirax 

tui m. 

2 i 

I f. irre 

riTe 

tui f. 

3 ! 

i m. nraq 

riraq 

eius m. 

4 1 

I f. nrac 

rtrac 

eius f. 

Plur. t 

nrart, nfn 

riran 

nostri 

2 

ffre THTfn 

ItTe 0HITOT , 




rieurren, riTurren 

vestri 

3 

rrrdT 

ItTtOOT 

eorum. 


Haec tantum vidi Basmurica ftTim nostri, rrreTen, 
vel nTHTen, vel ffre ranoT vestri. 


Dativus Pronominum. 

Nota dativi nominum est n, et e. Suffixa componens 
cum n habebis : 


5G 

Theb. 

Meni. 

Basm. 


Pcrs. i 

ndi 

nm 

nm 

mihi 

| 

l m. ndK 

ndK 


tibi m. 

2 ■ 

1 

I f. ne 

ne 


tibi f. 

3 ! 

| m. ndq 

ndq 

rtHq , neq 

ei m. 

1 

f f. ndc 

ndc 

nHC 

ei f. 

Plui'. 1 

ndn 

ndn 

nHn 

nobis 

2 

nHfn 

norren 

nHTen 

nobis 

3 

ndr 

meoT 

neT, uhot eis. 

Ex Basmuricis ea tantum 

exposui , 

quae vidi. 



Particula e assumens suffixa evadit epo T. M. eM B, 
vel £toot T. ctot M. eTddT B. Iamvero (>o T. M. ?\d B. 
nolat os , toot T. tot M. TddT B. est manus , ita ut 
epo sit ori, ctoot manui. Hinc habes: 



Theb. 

Mem. 

Basm. 


Ters. i 

epor 

epoi 

eMt 

mihi 

2 | 

| m. epoK 

epon 


tibi m. 


1 f. epo 

epo 


tibi f. 

3 ! 

\ m. epoq 

epoq 

eMq 

ei m. 

1 

| f. epoc 

epoc 

e?»dc 

ei f. 

Plur. i 

epon 

epon 

eiWi 

nobis 

a 

epujfn 

epurren 

e>idTen 

vobis 

3 

epoor,epuJOT epuioT 

e>dT 

eis. 

Pers. i 

CTOOT 

€TOT 


mihi 

1 

( m. €tootk 

CTOTK 


tibi m. 

3 i 

! f. €TOOT6 

€TO-f 


tibi f. 

3 ! 

j m. eTOofq 

CTOTq 


ei m. 

1 

1 f. eTOOTC 

6TOTC 


ei f. 

Plur. t 

ctootTi 

€TOT€n 


nobis 

2 

eTOOTTltnOT 

9 




eTOOTTHTTn 

€T€nOHflOT 

vobis 

3 

CTOOTOT 

eTOTOT 


eis. 
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Basmuricwn vidi CTddTq ei m. Exempla dativi eTenemtOT 
vobis habes Deut. iv. 2. Act. v. 28. I. Cor. xi. 2. 

Accusativus Pronominum. 

Nota accusativi nominum est e , et n. Particula e as- 
sumens suffixa evadit epo mox expositum , atque adeo 
€po non solum dativum notat, sed etiam accusativum, 
vide /oh. ix. 3 i. 35 . Act. m. 4 - xvi. 9. 37. etc. Altera 
particula n assumtura suffixa componitur cum xio ignotae 
significationis , ut sit nuo, seu uuo. Hinc habes : • 




Theb. 

Mem. 

Basin. 


Pcrs. 

I 

finoi 

xixioi 

fixxdt 

me 



i m. fixiOK 

xillOK 


te m. 


2 

} f. fixio 

11X10 


te r. 


3 

i m. fixxoq 

iixioq 

filldq 

eunt 



f f. fixioc 

xxxxoc 

filltic, fixioc 

eam 

Plur. 

1 

Axion 

fixion 

Axxdn 

nos 


2 

fixxurrn 

lixiurren 

fixidTen 

vos 


3 

fillOOT 

lixiUJOT 

filldT 

eos, eas. 


Si Tattami Lexico p. 248 credas, fixio quosvis obli- 
quos pronominum casus notat ; scilicet vir acutissimus 
contulit Copticum Axio cum graecis casibus , quibus 
respondet in textu graeco, quasi syntaxis utriusque lin- 
guae par atque eadem sit. Equidem monebo verba sub- 
stantiva ac neutra postulare accusativum, sic nxid. enepe 
M^dpoc xxxioq locus quem (in quo ) erat Lazarus Ioh. 
xii. 1 , nxid. djiOK e-f fixxoq locus quem (in quo) ego 
sum ib. 36 , nixxdL endqXH xxxioq locus quem (in quo ) 
positus erat Gen. xxi. 17, KdTd ©e ererho fixioc eo modo 
quem estis Act. xxu. 3 , nee gtcjo fixioc eo modo quem 
est Sir. xliii. 3 1 , ^neTdqtytum iixioq id quod contigit 
eum (ei) Act. m. 10, ov nGTtyon fixio quid contigit 
te ( tibi ) Gen. xxi. 17. Singularis etiam est constructio 
e pe nerpoc xiokxigk fixxoq Petrus me ditans se, anne 
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secum? Act. x. ig, idem dic de MOKJueK eHrtOT reco- 
gitate vobiscum Ilebr. xn. 3 . Sed in loco Num. ivi. 5 
itH€Td.qcOTnoT txu. oq quos elegit sibi, credo mendosam 
lectionem coaluisse ex dualius , quarum altera dabat 
imeTdqcoTn juaxoot, altera nHCTdqcoTnoT epoq; sane 
aliis in locis com eligere construitur cum epoq , vel 
ndq sibi. 

Praeterea £lx to genitivum notat in phrasibus goeme 
juUioot quidam illorum, rroTd noTd £t_UAufn unusquisque 
vestrum , ntxi txsxwor quis eorum, >dd.T mjuoot aliquis 
eorum , vide I. Cor. x. io. Luc. xii. 6. xm. i 5 . Act. n. 3 . 
xx. 3 1. Est etiam genitivus in orndii juuhok dextera tua 
Sir. xn. 13 , OTirtdx*. Jujitoi dextera mea Mare. x. 4° t 
Xdtfo xixioq sinistra eius Mare. xv. 37. 

Accedit e6o^ juuutoq, quod, uti mox dicam, notat ab eo. 

Tandem accusativus jOljuo etiam regitur a praeposi- 
tione T. M. B. iLurn incertae significationis. Subditur 
£uiin juuulo i.° variis casibus pronominum personalium, 
uti iis vis reflexa accedat , sic extuq juuuun lixxoq circa 
se ipsum , epot xiuin lixio 1 mihi ipsi , nuor ixjuirn 
jULULdT B. sibi ipsis Isai. v. 3r, junxon juuutrn fstxon 
nosmetipsos. 3. 0 Substantivis , ac notat proprius , uti 
neqctuxxd xiuttn xiuioq proprium eius corpus, alia exem- 
pla vide in meo Lexico p. 96. 

Alia nota accusativi apud Thebanos est gH facies , 
cuius forma constructa cum suffixis est gnT. Hinc habes 
gHT facies mea, me, grrfk te m. , gHTe te gitiq 
eum , gHTC eam , garn nos etc. Sic neTpgoje gmq 
timentes eum Sir. xv. i 3 . 19, zuuoeiT gnfq vel gHTn 
ducere eum vel nos Act. 1. 16. vii. 4 o. xx. 8. xm. 1 1. xxn. 
11, tfuicyT gHTOT expectare eos Act. xvii. 16. xxiv. i 5 . 
Saepe additur substantivum suffixi , uti neTpgOTe gRiq 
fljrtzoerc timens cum Dominum Sir. 11. 7.8. i 5 . 16. 17, 
nerpgOTe giifq «n^doc timebant populum Act. v. 36 , 
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neTrtKT gHTq norgoq fugiens serpentem Sir. xxi. a (ubi 
graecus habet <fcu-jeiv ano npoadnou Syeug , adeo verum 
est £>h esse feciem ) ujine gHTq ripuijute revereri homi- 
nem Sir. xxi. aa ( iterum graecus habet ano npotrJ>nov ) 
neT&ucyT gHTC irreqcfiuj 6 exoq((/'f«vo; na dSdav aiirou Sir. 
xviu. 14, vide etiam Sir. vi. 19. xiii. 11. xxii. a 5 . xxm. 18. 
Quapropter AcL 11. i 3 epe gHTOT Aieg nexipic verte 
sunt facies eorum plenae musto. Quod accusativi genus 
usurpatur post verba pgOTe timere, zuxoerr ducere, 
jyme revereri , expectare, n«T fugere ; vidi etiam 

post guirt occultare Sir. xxu. a 5 , julottc efio^ invitare 
•Sir. xiii. 11. Tandem caveant tirones, ne ciusmodi gHT 
confundant cum gHT cor , hoc enim assumens suffixa 
mutatur in gTK. 

Ablativus Pronominum. 

Eaedem praepositiones , quae ablativum nominum in- 
dicant, usurpantur etiam in ablativo pronominum, sed 
forma paullo mutata , quae par sit excipiendis suffixis, 
uti sequens tabella docet ; 

Forma absoluta constructa 

nm htoot T, rrroT M, riTddT B. 

eSo?\ it efio?t lixio T. M, eSdr\ juuid B. 

eSo?utgHT T, efio?tri£>HT M, efid^ngicr B. 
cGo^gd efio^gdpo M. 

efio^gi cfio^giuxu T, efio?tg!tuT M. 

grfn gITOOT T, gITOT M, gITddT B. 

efio?vgifn efio?vgiTOOT T, efio/KgiTOT M , eSd^grrddT B. 
cfio^gizn e 5 o?vgiztu. 

Praepositionem eSo^grt T, efioTAen M. supra recen- 
sitam in ablativo nominum consulto hic omisi, quia non 
recipit suffixa. Praepositiones cum toot vel tot con- 
structae consonant cum etoot, ctot supra exposito in 
suffixis accipiendis ; efio?igdpo, et eSo^gizw concinunt 
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cum u«o; de eSoTgiuxju dicam inferius illustrans par- 
ticulam gi. Sed iuvat nonnullarum significationem accu- - 
ratius declarare. 

Multis in locis htoot valet ab, uti Ion. viii. 26. x. 18. 
xi. 48 . AcU 1. 4 - xvi. 19 etc. Sed alibi est in manu , vel 
in, utpote constans ex n in et toot manus. Sic nTe 
OTcfpAric 61x1 nTOofq iineniCKonoc sigillum manebit 
in manu Episcopi Z. 6 a 5 . Verba esse, poni, iacere et 
similia constructa cum jttoot in manu notant habere ; 
sic epe nr^ocoKuj.u.on nxoofq ( Mem. rtTOTq ) habens 
nutrsupium Ioh. xii. 6, epe rigurte htootot habentes a- 
romata Lite. xxiv. 1 , ndqocH rtTOTOT gtuc orpno^HTHC 
positus erat in eorum manibus uti propheta , scii, habe- 
bant eum uti prophetam Malth. xiv. 5 ; et, subintellecto 
verbo esse, sksxon gerro ee ntuix /rrOTen non plus quam 
quinque panes in manibus nostris , non habemus nisi 
quinque panes Luc. ix. i 3 , vide etiam Ioh. rv. 1 1 in 
utroque textu, et I. Ioh. 11. a 3 . Hinc cfueTC rvroTq quod 
in manu eius, scii, quod habet Matth. xm. 12. Mare. iv. 
25 . Cave vero , ne credas nTOOT notare accusativum. 
Unicus, qui id suadeat, locus est Matth. xvi. 22. dqyonc 
riTOOTq ri(?i ncTpoc assumsit eum Petrus , sed ibi re- 
pone dqyoriq assumsit eum in se Petrus , atque meo 
in Lexico p. 3o2 dele omnino tyoric assumere, hoc enim 
verbum nuspiam alibi occurrit. — Paria dic de idio- 
tismo eGo?\ iItot de in manu , ab, ex, sic eqendgueT 
eGo?* riroTor riimxdxi erzop neu eGo?\ Htotot rinHee- 
«oo-f xixtor liberabit me de in manu eorum inimico- 
rum meorum fortium ( de inimicis meis fortibus ) et de 
in manu eorum ( de iis ) qui oderunt me Psal. xvn. iG. 

Accusativum exponens dixi jjlu. 0 notare accusativum; 
ac raro genitivum. Quod si eSo?i praecedat Asso valet 
ab, sic efio?i £uior a me, eGo?v jGuuok a te. 

Thebanum eGoMgirr vi sui etymi notat <1 facie ; Mem- 
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phitae vero scribunt eSo?>niHT, licet numquam apud cos 
bn vel £>ht notet faciem. Hinc cfioTuigKfq T, efio?.n±KTq 
M, eSdJvngHTq B. ab eo. 

Soli Memphitae, qui frequentant eSoTvgd, utuntur etiam 
constructo efio?>g<i.po , ubi po est facies , os. Hinc eSo?>- 
gdpiui a me, c6oi\gd.pon a nobis, eGo/Kgdpurren a vobis. 
Tattamus in Lexico p. 69 citat etiam — efio?yg<ipiucrT 
n pb? aCiToug ad eos Gen. xliii. 2 3. — Perperam, nam ibi 
legitur dqen ciiieum e&oh gdpiuoT, iamvero en eSo?v est 
educere, verte igitur eduxit Simeonem ad eos. 

Cuin gi super assumens suffixa evadat giuxu T, gicur 
M, etiam etk&gr duplicem induit formam pro varietate 
dialectorum, exempla vide in' meo Lexico p. 22 et in 
Tattamo p. 70, qui solam formam Memphilicain recensuit. 

Forma constructa rou grfn est giTOOT T, giTOT M. 
porro toOt , tot est manus. Sive gifn, sive eSoiKgiTJt, 
notat ir.b ab , seu causam efficientem ; utrumqnc usur- 
patur post verba passiva, vae homini efio^giTOTq a quo 
filius hominis tradetur Matth. xxvi. 24. 

Tandem efio^gij^n constructum cum sufiixis evadit 
e6o?vgixuj , sic proiiciamus iugum ipsorum efio?\gixum 
de supra nos , seu a nobis Psal. 11. 2 ; nam gizn notat 
super. 

Casus Obliquus Secundae Personae Muralis. 

Dixi superius THrfrt T, ennoT M, THnoT B. notare 
casus obliquos secundae personae pluralis. Revera legi- 
mus Rom. vi. 17. nTdT-f" THrfn epoq quem dederunt 
vobis , ubi Memphiticus habet dT~J- bjuiot dederunt 
vobis , vide etiam Deut. xxxi. 5 . 29. Matth. xxvm. 20. 
Hebr. ix. 20. Saepius est accusativus nex THTrn proii- 
cere vos, totxe oHnoT salvate vos, k<it thuot B. con- 
vertere vos, ct sic passim post verba activa. Eiusmodi 
pronomen adhibent Copti post voces , quae compositae 
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cnm suffixo tti ren vos facile confunderentur cum iis- 
dem compositis cum suffixo ii en nos ; hae porro voces, 
uti facile quisque praesentit , illae sunt , quae exeunt 
in t. Sic si praepositioni ngHT T, ri£>KT M. in suffixa 
primae et secundae pers. plur. apponas, habebis ngirrn, 
riiiHTen in nobis, et n&HTTrt , ri*KTTen in vobis. Quod 
discrimen cum levissimum videretur , Copti maluerunt 
uti casu obliquo , ac scribere Thebaice ngKTTKTTrt Hic. 
v. 1 3 , et Memphitice riiurrenennor Rom. i. i a , vel 
ri*HT £en ohoot II. Cor. vu. i5 in vobis. A vocibus in t 
exeuntibus ad alias digressi scripserunt etiam ezn THTfn 
super vos Act. xv. a8 , quod commode scribi poterat 
exuifri distinctum ab eztun super nos. Locus Matth. xxin. 
8. nTtufn thttti suaderet THTfn esse nominativum 
nos, sed repone THpfh omnes, uti Graecus et Memphi- 
tidis textus iubent. 

Dixi Memphitas scribere ri*HTeneKnor, nam, ut tol- 
lant concursum duarum consonarum to , inserunt en , 
adeoque pro epdTSHnoT ad vos scribunt epdTenennor 
I. Cor. xvi. i3. II. Cor. vii. 1 1 ; pro eu ornidTWHnoT beati 
vos uj OTnidTenonnOT Joh. xm. 17. Sunt etiam particulae 
Memphiticae , quae syllabam Ten adsciscunt , ut cum 
ennoT componantur; sic eTenonnov vobis ab e nota 
dativi , quod superius attigi dativum pronominum expo- 
nens ; nTenoHnoT vobis a n dativi nota , vide DeuL 1 . 
17. 1 . Cor. xi. 23. xv. 3. 1 . Petr. 1. 18 etc. , adeoque Mem- 
phitae scribunt oron nTenonnoT est vobis Ioh. xxi. 5. 
pro OTOnTCTen, de quo vide meum Lexicon p. 146. His 
adde cdTenenncrr slatim -vos Mare. xi. 2 , eius forma cum 
ceteris suffixis est cdTOT, sic cdTOTq statim ipse, cdTOTen 
statim nos-, hinc intclligimus formam absolutam fuisse cd. 
statim , quae antiquata nuspiam occurrit , originem ta- 
men dedit vocabulo cdituoT celer, velox esse. 

Praepositiones assumlurae pronomen ennor, THTfn, 
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vel servant formam absolutam , vel mutautur in con- 
structam. Cum forma constructa vidi efio^giTOTeunoT 
a vobis Z. 82. rigHTTHTrn in vobis , gtuTTHTfn et Bas- 
muricc gtuTTHnoT etiam vos I. Thess. n. 9. giOJTTHTTrt 
super vos Lite. ix. i 3 . xu. 22, atque ita thttii et ennor 
sunt vera atftxa. Retinent formam absolutam Thebaice 
erfie THVxrt propter vos, nfn THTrri a vobis, rrre tutth 
ipuv Act. xiu. i 5 , exii THrfrt supra vos, et Memphitice 
egpen ennoT inter vos Luc. xxii. 17. eo8e OHnor propter 
vos, rica eHnoT post vos , ikiTen bhuot apud vos, gi 
ennirr super vos Luc.xu.ai. ezen emtor super vos ; 
atque ita' thtt/i et ohhot sunt voces seiunctae , non 
affixae. Utramque etiam formam usurpatam vidi, sic ezh 
thtth Act. xv. 28, el ezarrn Luc.xu. 14, efio?igrTen 
ennoT II. Cor. 1. 16, et efio^giTOTemtOT Z. 82 a vobis. 

Necessario vero adhibetur eiusmodi pronomen post 
praepositiones aut voces, quae carent forma constructa, 
adeoque scribitur ±>en ennor M, gh thhot B. in vobis , 
efioXien enriOT M. a vobis. Tandem in usu est tam- 
quam accusativus post verba activa , de quo dicam in- 
ferius. 

Vidimus usum huiusce casus obliqui niti facili con- 
fusioni inter suffixa ri, et th, quod adeo verum est, ut 
Wilkinsius II. Cor. 1. 20. m. 3 efio^gtTOTert reddiderit 
per vos, et II. Cor. vr. 12 rijfcpm riiucren converterit in 
vobis j emenda per nos , in nobis, sic enim rationes gram- 
maticae praecipiunt, et graecus textus, qui ibi legit r,pvv. 

§ 5 . Pronomina Personalia Geminata. 

Pronomina personalia quandoque vicetn sustinent verbi 
esse, maxime si proxime geminentur, quo in casu The- 
bani diversam secundi pronominis formam amant Sic 
dnoK dhi’ OTeSo^an Tue ego sum ex coelo Ioh. vnt. a 3 . 
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htok rtTK iuu tu quis es ? Ioh. viu. a5. In prima pets. 
plur. pro Arion nos scribunt An, quod confundendum 
non est cum An fuimus praeformante primae pers. plur. 
praeteritorum ; sic Anon An genefio^&Ii nnoTTe nos 
sumus ex Deo I. Ioh. iv. 6 . Anon guxun An genpoajie 
nos etiam sumus homines Act. xiv. 1 4 , Memphiticus utro- 
bique habet Anon Anon. Legitur etiam solitarium An pro 
sumus Hebr. xi. i3. confessi sunt ze An ^ujjuuuo atiu An 
ghpjiri<So!?\e quod sumus peregrini, et sumus advenae. 
• — In secunda pers. plur. Thebani scribunt nrefn estis , 
sic nxumt nTefn geneSoAgfi nKAg vos estis ex terra 
Ioh. vra. a3. rfrurrn ze rtTefii nuti vos vero qui estis ? 
Act. xix. i5, sic rtTUjfn nTefn vos estis Liic. xi. t3. Ghl. 
iv. a 8 . 1. Pt)tr. ii. g. I. Ioh. iv. 4- Memphiticus semper in- 
geminat riwtoren rietuTen. Solitarium nTefn estis legitur 
I. Cor. iii. 16 . nescitis ze nTefn npne JU.nnoTT6 quod 
estis templum Dei? 


CAPUT XIII. 


DE PROWOMIHK POSSESSIVO. 


Quamvis genitivi casus pronominum personalium nTAi, 
hTAK mei, tui ctc. vices fungere possint pronominum 
possessivorum , haec tamen peculiarem habent formam, 
quae constat ex articulo delinito , atque w in singulari 
*t ot in plurali, ut sit Thebane ntu, tuj, nor, et Mem- 
phitice t^ju, eui, nox, quibus aifua adduntur. 


Digitized by Google 


G5 


Masculinum Singulare 


Theb. 

Memph. 


moi 

$0)1 

0 ifx 00 meus 

ntOK 

t£x'K 

6 oou tuus, 0 homo 

nuj 


6 eoo tuus , 0 fcinina 

ricucj 

C|»UJC| 

6 aurati suus hominis 

ntuc 

C^OJC 

0 avzrig suus feminae 

num 

c|-'xn 

6 r,g'Zv noster 

raufn 

t£urren 

6 lifzwv vester 

ntuoT 

4>xov 

6 axnuv suus. 


Femininum Singulare 

TOJl 

etui 

r, ejxou mea 

TOJK 

ecjuK 

i eoi > tua, 0 homo 

TU) 

euj 

r] eou tua, 0 femina 

TUJCJ 

eiuq 

t 5 aureo sua hominis 

TtOC 

etuc 

r, aurng sua feminae 

Tton 

eoin 

jj r,gav nostra 

Tumt 

eoiTen 

r, upuv vestra 

TUUOT 

OtUOT 

r, auruu sua. 



Plurale 

non 

non 

oi ai egoJ mei, ae 

ItOTK 

XIOTK 

0 i ai eou tui, ae, 0 homo 

nor 

nor 

oi ai eoo tui, ae, 0 femina 

novj 

norcj 

oi ai aurou sui, ae, hominis 

noro 

noTC 

oi ai uiirF,; sui, ae feminae 

norn 

norn 

oi ai rigtiv nostri, ae. 

noTfn 

noTTen 

oi ai o/xav vestri, ae. 

noror 

norov 

oi ai aoTai/ sui, ae. 

Pro no*r-j 

et norren 

Memphilicis legitur etiam nu." 


Z. 54, numn II. Cor. iv. 5. Pro noror Thebano vidi 


m>OT Z. 58g. Pap.y 1 . 7 . 

t 
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Exempla huiuscc pronominis habes in ecur fttu Te mea 
edam est Rom. xvi. (3. ep euin esse nostra Mare. xn. 7 . 
otki ejuiniuK dn ne domus tua non est Sir. xxix. 33 , 
gnnoSe nriOTK dn ne peccata non tua I. Tim. v. 33 , 
ne rd^dda meus est Galaad Psal. lix. g. 


CAPUT XIV. 

DE PRONOMINE DEMONSTRATIVO. 

Pronomen demonstrativum aliud est proximum hic , 
aliud remotum ille. Primum est 

Theb. ndi hic Tdi haec ndi hi, hae 

Memph. <|di edi ndi 

Basm. nei tci nei 

quae ex articulo definito n , t , n orta quisque videt. 
Sic $dr ( T. ndi ) ne ndccuxid hoo est corpus meum 
Matth. xxvi. a6. Tdi ( M. edi ) Te TddnoXorid haec est 
mea apologia I. Cor. l\. 3. eTd nei te. currxi B. cum hic 
audisset Ioh. iv. 47 ■ Et cum praefixis casuum ditydnxoc 
AK^di si dico huic Matth. vm. g. 

Quod si pronomen immediate coniungendum sit cum 
suo substantivo , tum scribitur 

Theb. nei vel ni Tei vel ^ net vel nr 
Memph. ndi Tdi ndi 

Basmurici nihil mutant. Thebaica exempla habes in nei- 
ujdze hoc verbum Act. xv. 6 . Aniixd in hoc loco Mhrc. 
ix. 5, vide etiam Lite. xvm. ii.xxu. i 5 . 30 — TemoXic 
haec urbs Act. xvi. 13. n f OTy n hac nocte Z. a 4 o. JtTige 
hoc modo Z. 334 — neiptujue hi homines Act. xvi. 30. 
35 . itikoti hi pauci Matth. xxv. /\5 , vide Sir. xvi. 23 . 
Lite. xxiv. 17. Item Mcmphitice ridicdzi verbum hoc 


Digitized by Google 


r , 7 

Act. xv. 6. TdindpAfio^H haec parabola Luc. xx. 9. Tdi- 
giKcu nhaec imago Mare. xn. 16. ndiuum hi lapides Matth. 
iv. 3. Basmurici pergunt scribere neicxxdT Q. 245. n€I * 
nrfd. a44- TGigH a38. 

Pronomen demonstrativum remotum est 
T. B. nH ille th illa nn illi, ac. 

M. «Jut en nH 

vel pro quovis genere ac numero 

T. eTixxxdT , M. GTexxxxdT, B. CTixueT ille, a, i, ae. 
Ita Lite, xviii. 14. descendit ndr hic iustificatus emt prae 
illo , ubi Memphiticus habet ifdi et «|>h. Tum Frhgm. 
4a8 separat nndi e§o^ emi istos ab illis ; et Z. 3o6 
ix.net xxd h ith hoc in loco aut illo , vide Ioh. ix. ib. x. 
6. xi. i3. xx. i5. Cum praefixis casuum xxtik illi Ioh. ix. 
17. Memphitioa exempla habes Fxod. vn. 12. Num. xx:i. 
33. Amos v. 3. Ioh. x. 35. 

Pronomen eT«udT coalescit ex gt qui, et xxxxdT ibi 
exci, quare apprime respondet graeco ixiivc;. Sic mxxd 
GTCix.iX.dT locus ille, -frio^rc GTexxxxdT civitas illa, ru- 
fi ccxxt eTexx.xxdT -viri illi', atque ita semper scribitur sine 
articulo post substantivum, vide Act.w 1. 3. 12. 18. 35. 
Quoties vero absolute usurpatur sine substantivo , tunc 
Thebaice assumit articulum definitum; sic die nGTixxxdT 
fur est Ioh. x. 1. xxdHHTHO xxneTxxxxdT discipulus illius 
Ioh. ix. 28. dqxiOTTG eneTxixxdT vocavit illos Ioh. x. 35, 
vide Lite. xxn. 12. Ioh. iv. a5. vm. 44- IX - I3 - 3 7 . Mem- 
phiticc vero scribitur <|>h GTexxxxdT ille Luc. xxn. 12. 

Ioh. vm. 44- ,x - a ^> vel GTexxxxdT Ioh. x. 1. Sed 

hae formae Mcmphiticae rariores sunt, quam Thebana 
neTixxxdT; nam Memphitae utuntur etiam pronomine 
rieoq ipse Ioh. iv. 25, rui illi Ioh. x. 35. 

Tandeui Memphitae pro GTexxxxdT scribunt etiam gtth, 
quod constat ex gt qui, et adverbio th ibi , illic, ita 
ut gtth sil ixuvo; , vide Grn. xxxvn. 19. Num. xvi. 14. 
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Deut. xm. 5 . Matlh. xxvi. ag. xtvu. ig. Gal. iv. ag semper 
ponitur post substantivum , ac nutnquam assumit ar- 
ticulum. 


CAPUT XV. 

DE PRONOMINE RELATIVO. 

Pronomen relativum Coptis est eTe eT, Tbebaice etiam 
et Basmurice rrr, tandem e, pro utroque genere ac nu- 
mero qui, quae. Nutnquam assumit praefixa casuum , 
nisi habeat articulum definitum. Vox eTe solitaria est, 
uti Jioslis ere rruor ne qui est mors I. Cor. xv. 36, ubi 
Memphiticus et Basmuricus habent etiam ere ; ceterae 
€T, iit, e praefiguntur vocabulis. 

Non ita facile constitui potest quando altera forma 
alteri praeferenda sit ; duo tamen canones proponi pos- 
sunt, euphonia consideranda, amphibologia vitanda. 

Ob cuphoniam eTe maxime occurrit ante voces a dua- 
bus consonis incipientes; sic eTe ime, eTe nce, €Te tTi, 
tamen legitur eT iine Miitth. xxi. a. neT ng,Hiq Act. xvii. 
□ 4 - I. Cor. 11. 11. Ante mu, Tdi, n<u scribitur etiam 
CTe, vide Aci. xvi. 13. xix. 4 - 1 - Cor. m. 1 1. 

Ut vitent amphibologiain Copti scribunt njttd €Te 
AAepe . . . girn epoq locus ad quem non accedit , nam 
CTAiepc esset amans, eixepe ad amandum. 

Memphiticum eT semper usurpatur ante vocales , et 
saepe ante consonas, sic megoOT ereqxoTujT tfcdxuxj 
dies quem e.r pectat , rideor eTix.n Guo^eeix infantes qui 
in Bethleem, ubi Thebanus habet €Tgn. Memphitice vero 
scribitur eo ante litteras n, o, ty. Thebani vero et 
Basinurici in adhibendo eT consentiunt cum Memphitis, 
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nisi quoti scribunt etiam ut potissimum ante praefor- 
mantes praeteriti d, di, dK, dq etc., sic xtTdqddv T. 
quae fecit, irirdieTdnre^i^e B. quod nuntiavi I. Cor. xv. i. 
nenTdtziTq B. quod accepi ib. 3 . Quodsi d sit radicale 
scribunt riET , sic neTdndKpim B. avaxpivovreg I. Cor. 
ix. 3 . 

€ scribitur ante articulum , endpactun ne qui Archon 
est — Ante imperfecta enepe, endYKtcT, enecf — Ante 
voces a t incipientes cjme-fcmuyq Lup. iv. 6, e-jrtdTd- 
xtOK Act. vu. 3 — Ante uj , sic etydTjeioTTe epoq quem 
vocant — Numquam praefigitur praeieritis , ne vocis 
potestas turbetur. Nam si perfecto dquei amavit prae- 
figas e , habebis edqxier , quod notaret etiam dqcarpsug, 
nam e est nota participii. 

Tandem et format participia atque adicctiva. Ita a 
xxocf- odio habere , -foTSe adversari, OTdfi mundus esse, 
cyjicye ministrare , cydT indigere, fit eenoc-f- odio ha- 
bens , GT^orSe adversarius , eeOTdS mundus , eTcyxjttye 
minister, eTujdT indigus. 

ere, eT admittunt articulum definitum, non vero e; 
nam fieret ne, Te, ne, quod Thebaice est articulus i, 
15, ti>, et in omnibus dialectis est verbum substantivum 
esse. At Memphitae distinguunt inter €T adiectivi, atque 
6T participii. Primo, ulpote nomini, praeponunt arti- 
culum n, t, n, sic neTgoXx 6 yXuxuj dulcis, neeordS o 
aytog, neTtyeutyi cultor Hebr. ix. g, neTgtuor 6 itowpog, 
neTndujT durus. Secundo, seu eT participiali, praepo- 
nunt pronomen tfn , raro <j>di , ut sit cJh et ille qxii , 
en eT illa quae , n« eT illi qui ; sic ex curre.ii audire 
fit eTcurreu qui audit axsuMv, et <£h eTcurrei* ille qui 
audit i ctxouav. Thebani vero plerumque adhibent neT, 
tet, neT, vel ante praeformantes praeteriti nenT,TenT, 
nenT. Basmurici modo cum Thebanis , modo cum Mem- 
phitis faciunt. Sic Is ai. v. iq. T. neTZtu jOluoc, M. 
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iih ctxiu iiiAOC , B. nerxtv sxxidc dicentes ; ib. u 3 . T. 
neTTJLtdeio, M. hh eeju.dio, B. mt emidid absolventes ; 
I. Cor. xv. 20. T. neftTdTenKOTK , M. hh eTdTenKOT , 
B. nenTdTenKdT st xexotjixpivot ; Act. x x. 4 - T. nexnur, 
M. c£h eenHov 6 ipyopevog. 

Quoties vero vox incipit a t, eliditur T pronominis 
ii€T , adeoque scribitur ne^ndf ni epoq quem osculatus 
fuero Mhtth. xxvi. 48 pro neT ^ ndf n i ; neTefnoTtcyjT ndT 
pro neT Tetn ea quibus cultum adhibetis Act. xvii. a 3 . 

Quodsi pronomen qui maiori vi inculcandum sit, etiam 
Thebani scribunt ndi ct, et Basmurici net eT, vel mt 
€T. Sic quando pronomen qui multum a suo substantivo 
distat, ex. gr. orcoc^id .... Tdt eT&im oofia . . . r, 
coioxev.p-jmi.ivr, I. Cor. u. 7 . nemtd . . . net riTdTefnxrrq 
B. spiritus . . . quem accepistis I. Cor. vi. 19. Tjchicus 
. . . net rtTdtTdTdq B. quem misi Eph. vi. 32, vide etiam 
Act. xtx. t 3 . Vel quando contextus universus inaxime 
nititur huic pronomini , ttH le rtTdrze ‘fi’ rictus uti 
nux B. iis qui nupserunt ego praecipio eis , vide Act. 
ut. t 3 . vn. 45 . xiit. 3 t. xxiii. at. 

Dixi Memphitas raro adhibere demonstrativum proxi- 
mum tfdt ct, odi €T , ndi eT, exempla vide Act. 11 1. 
i 3 . vii. 45 - xiii. 3 i. xxiii. 21. Rom. xi. 4 , ubi in gracco 
respondet 0; vel osrt; qui. Adnotatu dignus est locus 
Amosi iii. 1. cmreuL endt cdxt c^cu eTdqcdZt audite hoc 
'verbum quod locutus est, maluissem enim cJ/H ct. Coiilra 
Thebani semper scribunt ndi ct, numquain , vel per- 
raro , ntt eT. 

Adeo vero iJh ct M , et ndi €T T. sunt vocabula 
disiuncta , ut inter utrumque quandoque inseratur pro- 
nomen personale ; sic cJ>h nuonren eTeTenoTdtyq M. quem 
vos vultis Malach. 111. 1. ndi dnoK efsie ijunoq T. quem 
ego diligo III. Ioh. 1. 

Tandem eT , neT periplnastice usurpantur , et , ine 
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quidem iudice , satis incommode. Sic /rroq eT eqgmt 
noroein T. ipse qui est in luce pro ipse est in luce I. 
I6h. i. q. eujxe dnon neTndtugc si nos ( erimus ) ille 
qui metet pro si nos metemus I. Cor. nc.ii. dy iiiiKdg 
ncmdTdKOi quis dolor ( est ) ille qui perdet me ? pro 
perdet me Sir. xi. 34 , commode atque evidentius scribi 
poterat qndTdKOf perdet me. 


CAPUT XVI. 

DE SUBSTANTIVIS QUAE UTUNTUR SUFFIXIS. 

Uti canouem generalem constitui substantiva uti prae- 
fixis; sunt tamen nonnulla, eaque perpauca, quae adhi- 
bent suilixa i.° quoties in praepositiones evadunt; 2. 0 
quando cum verbis ita componuntur , ut articulum de- 
finitum recipere nequeant ; 3.° distinctionis gratia , ne 
duo paria nomina confundantur. Singula recensebo. 

1 .° dpHX T, drpHZ M. extremum, extremitas , finis , 
cum genitivum regit , accipit suffixum in genere et nu- 
mero cum eodem genitivo consonum, sic dTpHXq JtinKdgi 
extremum terrae , dTpHZOT rindXdXt fuies inimicorum 
meorum, dpnzc HTOixcmienH finis terrae. Tattamus in 
Lexico p. 38 citat nidvpHZOT, quasi hoc nomen admit- 
teret articulum ; scilicet vir cl. nihil plane intellexit. 

3. 0 xen M, xoTn , kototii T. sinus , item xorn T. M. 
pudendum. Hinc kcixt sinus meus , xenx sinus tuus , 
KOT/rj sinus eius, kotjtot M, kothtot T. pudendum 
eorum. 

3.° pdT T. M. pes sempcr usurpatur in compositis , 
quoties enim pes solitario substantivo enunciandus est, 
Copti adhibent vocem <?dtoz. 


Digitized by Google 


7 2 

Composita cum verbis sunt idpdT lavare pedes, KdpdT 
egredi , congpdT ligare pedes etc., in quibus pdt 
assumit suffixum personae, cuius sunt pedes, sic dttyTeu.- 
fdpdTK si non lavero pedes tuos Ioh. xm. 8. vide et io. 
i4- 1. Tini. v. 10. 

Composita cum particulis, unde existunt praepositio- 
nes, sunt epdT ad, sbdpdT sub , gdpdT sub etc. 

4." po T. M. porta , ostium assumit articulum rt, $ 
Lite. xm. 25. Ibh. x. g. Act. m. 2, adeoque praefixa , sic 
ndpo ostium meum Luc. xi. 7 , nccpo portae eius Sir. 
XIV. 23. 

At po os, , ut discernatur a porta , neque arti- 
culum neque praefixa admittit , sed adhibet suffixa for- 
mam paj induens , hinc pajK os tuum , putq oj eius etc. 
Matth. xm. 35. Luc. 1. 64. iv. 22. xi. 54- xix. 22. Tum , 
non secus ac dpmc, quando regit genitivum assumit suf- 
fixum cum genere et numero eiusdem genitivi conso- 
nans, sic ptoq licjfrf- os Dei, puuo rij-ujuij os putei, jxuot 
rimnpo^>HTHC os prophetarum. 

Etiam in compositis adhibet suffixa , sic ex Kdpo os 
ponere , silere , fit drtKdptun />osuimus os nostrum , si- 
luimus , TdKdposi silebo etc. , vide meum Lexicon p. 62. 

Et in compositis cum particulis epoi mihi, epoa tibi 
etc., paria dic de .idpo , gdpo, grpo etc. , at servat to 
o, ut epoq ei distinguatur ab eptuq ab ore eius Sir. u. 
3. Scilicet quando po servat suam oris potestatem, evadit 
ptu cum suffixis; quoties po est syllaba expletiva, vo- 
calis brevis o manet. Hinc post verbum •fni osculari , 
accusativus me, eum etc. scribitur epuii, epeuq Miirc. 
xiv. 43. 45. Miitth. xxvi. 48 , quasi os meum , os eius ; 
occurrit tamen epoq Matth. xxvi. 4g- Lite. xxii. 47- Tum 
in dialecto Sahidica scriptura epoor eis anteferenda est 
illae eptuor, qnae plane Memphitica est atque abnormis. 

5.° tot T. M. manus semper adhibetur in compositis, 
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numquam solitarie , tunc enim Memphitae nluntur voce 
sis, et Thebani tfiz. 

Composita cum verbis sunt iatot lavare manus, -f tot 
dare manum, adiuvare , jyenTOT salutare, desponsare , 
seKTOT perficere , giTOT aggredi etc. , ubi tot semper 
assumit suffixum vel agentis, vel patientis actionem; sic 
•JLKgiTOTK aggressus es , dqgiTOTq aggressus est, d/tgi- 
TOTen aggressi sumus etc. 

Composita cum particulis sunt gtot, htot, giTOT , 
gdTOT etc. v 

6.“ gH T. M.. facies assumit articulum t, adeoque prae- 
fixa , uti gd Tecjgn ad eius faciem , coram eo , vitle meum 
Lexicon p. 335 . Sed quando evadit particula notans ac- 
cusativum pronominum , induit formam constructam 
gHT; et cum suffixis gHfq eum, gnfc eam. 

7. 0 gHT T. cor , intimum rei, stomachus articulum ad- 
mittit atque adeo praefixa, sic neqgHT cor eius, neKgHT 
cor tuum, rtorgKT cor eorum. 

At in compositis cum verbis, {gHT animadvertere, 
WJUgHT confidere, yJngHT misereri, pgHT poenitere, adhi- 
bet suffixum reciprocum personae verbi , quo cum com- 
ponitur, eiusque forma constructa Thebaice est gTH , 
Memphitice gen, sic -f ndKdgTHi ponam cor meum, spe- 
rabo, KndKdgTHK sperabis, dq-fgOHq attendit, dnpgTHn 
poenituimus. Idque fit etiamsi gHT praeponatur verbo, 
uti dpe geHq epoq fuit cor eius collocatum in eo, 
fiduciam in eo posuit Deut. xxiv. i 5 . epe gonn epon 
in nobis positum est cor nostrum II. Cor. 1. 9. Accedit 
Memphiticum xeiigHT tppovziv , quod adhibet suffixa; at 
Thebanum < 5 ii rrgHT adhibet praefixa , nam gHT a verbo 
seiungitur. 

Aht Memphitice cor omnino compara cum T. gHT. 

8 .° gpd T. vox habet suffixa , dTqi egpdT e 6 o?> ele- 
vaverunt vocem suam Act. xiv. 11, vide meum Lexicon 
p. 359. 
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gpd T. M. facies item habet suffixa ; hinc egpdi co- 
ram me , egpdx coram te , ndgpdrj apud eum , ndgpdc 
apud eam. Et cum verbo xi accipere compositum, Xigpd 
assumit suffixum reciprocum personae , eTperztgpdT ut 
attendant. 

q.° xcu T. M. caput semper usurpatur in compositis; 
quoties enim solitaria voce caput indicandum est, Copti 
Memphilice adhibent d$€, Thebaice dne. Praecipua com- 
posita cum verbis sunt pexxtu inclinare caput, geScxtu 
velare caput, jfeeKXtu radere caput, jgenxau tondere ca- 
put, dnexui submittere caput etc., in quibus xtu adsciscit 
suffixum reciprocum personae verbi , uti dqptKXtuej in- 
clinavit caput suum-, idque etiamsi xcju praeponatur verbo, 
sic eH6Te xtuc i> oxg cuius caput est rasum I. Cor. xi. 
5, epe xtuq guuSc est caput eius velatum I. Cor. xi. 4< 

jfcdxcju, gtxui , extu etc. sunt formae constructae prae- 
positionum idxen, gtxn, exit, adeoque in his xuu as- 
sumit suffixa. 


CAPUT XVII. 

DE ADJECTIVIS QUAE UTUKTUR SUFFIXIS. 


Sunt nonnulla adiectiva , quorum genus ac numerus 
indicatur ope suffixorum. Praecipua sunt quae ab initio 
composita cum particulis indeclinalibus respuunt arti- 
culum. Ex particula nd valde , de qua dixi in § de 
Compositis cum particulis, quinque oriuntur adiectiva. 

i.° nddq 6 a-pidpa, vel ndvv, magnus , praestans, rtddc 
magna ; ac, praepositis e, eT qui, e nddq , vel eenddq 
magnus, eenddT magni. 
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а. ” n dtye multus , coalescit ex na. valde , et dydr , 
dyn, dtye multitudo ; hinc ndtyurj multus, ndujux; multa ; 
tuin , praepositis e, ct qui , endujtuoT, vel erndujujoT 
mulli. 

3.° ndne bonus, componitur ex nd valde, et dndt 
bonitas ; hinc ndnetj bonus , ndner boni , bonae ; et , 
praemissis e, ct qui, endnec, eendnec bona. 

4-* ndidT, vel ndeidT beatus , conflatum ex nd valde, 
atque idT , vel eidT , vel didT ignotae significationis ; 
hinc ndidTK beatus tu, ndeidTcj beatus ille. 

5.° nece pulcher, compositum ex particula ne eius- 
dem fortasse significationis ac nd , et cd pulchritudo ; 
hinc necurj pulcher-, tum, praepositis e, eT qui, enectuc, 
emecuuc pulchra. 

Hisce accedunt 

б. ° ord T. unus , qui suffixa assumens notat solus ; 

hinc ndq OTddq ei soli. ; 

q." AidTdT solus coalescens ex ud omnino, et otujt, 
OTdT unus-, hinc xidTdTq solus, xxdTdTC sola, et The- 
baice ciun d duplici xidTddn soli nos , xidTddK solus tu. 

8.° Tnp omnis-, hinc thjjk totus tu, TH|Tq omnis m., 
THpOT omnes. Quod factum coniicio, ut distingueretur 
a th|> apud veteres Aegyptios Deus. 


CAPUT XVIII. 

DE PRAEPOSITIONIBUS. 

Casus pronominum exponens nonnulla attigi de prae- 
positionibus ; sed praestat eas simul omnes illustrare. 
Praepositiones suffixa assumturae aliquam patiuntur for- 
mae mutationem. 
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i • Nonnullae adsciscunt nomina pdT pes, po or , toOt 
T, tot M. manus, gHT T, 4ht M. facies. Praecipuae sunt 


Forma absoluta 

c nota dat., acc., in, ab etc. 
efio^gci ab, ex 
eSo^grfn per, ab 
egOTe plus quam, prae 
n nota dat., acc., in, ab etc. 

nfit T, rrren M. ab 
tyd ad, usque ad 
txs. M. sub, contra 
gd, sub , ad, pro 
gdTn T. apud, iuxta 
grfn T, gtTen M. per, ab 


Forma constructa 

epdT, epo, ctoot T, ctotM. 
e6o?vgdpo 

e6o?grrooTT, eSo?giTOTM. 
egOTepo 

iigHT T, iii)HT M. nTOOT T, 
ITTOT M. JULUO 
nTOOT T, ftTOT M. 

tgdpo — B. ojd?\d 
idpo, 2>dpdT, ildTOT 
gdpo, gdpdT 

gdTOOT, gdTH 
gtTOOT T, gITOT M. 


Suffixa cum po, toot, et gHT supra exposui, snperest 


ut dicam de nomine 

pdT T. M, 

?ieT B. pes. E11 eius 

suffixa : 





Thcb. 

Mem. 

Basm. 

Pers. 1 

epdT 

epdT 

e^eT ad me 

O 

Im.epdTK 

epdTK 

e>i€TK ad te m. 


(f. epdTe 

epdf 

e^e^ ad te f. 

3 

l m.epdTq 

epdTtj 

e^eTtf ad cum 


jf. epdTC 

epdTC 

eterc ad eam 

Plur. 1 

epdfn 

epdTen 

e?i6Ten ad nos 

3 

epdTTHTTn epdTenennoT e^eTTnnoT ad vos 

3 

epdTOT 

epdTOT 

eTvGTOT ad eos. 


Aliae praepositiones levem tantum patiuntur formae 
mutationem. 


a.° Exeuntes in d illud mutant in tu. Sic ncd post , 
constructum rictu; hinc netur — ujk — tu — urj — tuc 
— tun — tufn T, urren et ricd ennor M. Exod. xi. 9 


Digitized by Google 



_ 77 

— ricioor. Idem dic de eius composito junncd T. B , 
Aienencd M. post. 

3.° Exeuntes in e illud diversa ratione mutant : 
dTdne M. sine. Constr. dTtfnor. Cum sufF. dT^nori 

OTK OTCJ OTC etC. 

eeSe M. ob. Constr. eeSHT. Cum sufT. eefiirr ( pro 

eoGHTT ) HTK H-f HT?J HTC KT6JT eeSfi 

ennor — eefiHTOT. 

eTfie T. B. ob. Constr. etShht. Cum sufF. etGhht (pro 

HHTT ) HTK HTC HTCJ HTC HTn CTflS 

THTTIt eTlSHTOT. 

OTfie contra. Constr. otSh. Cum sufT. ot6hi — kk — 
h — Hq — hc — «n — orSe thttxi T, otCg ©Hnor 
M. — otShot, vel otSht. 

OTT6 inter. Constr. ottui. Cum suff. orrtw — oik — • 
tu — tuq etc. 

4-° Praepositio gr in, super. Constr. T. gitu et gmxo, 
M. grtuT. Hinc Thebaice gicui — gruicuK — gttUTTHTrh 

— gttuoT; et Memphitice gituT — tk — -f — tcj — 
TC T6H gl ©HHOT Luc. XII. 3 3 gtCUTOT. 

5. * Praepositio dgpo T, eJbo M. cur? non mutatur; 
hinc dgpoK cur tu? etc. 

6. ” Praepositio gtu etiam. Constr. T. gtutu, M. gcu. Hinc 
Thebaice guicuT etiam ego Act. x. 26 — gtutuK etc. , vide 
me in Lexico p. 34a. 

7. 0 im T, nexi M. cum ita cum suffixis construitur. 
Thebaice rixjuudt cum me — rixjutidK — jute — judq 

— ju.de — judn — juhtti — judT. Memphitice hcjuhi 

— judK — jic — judq — jude — judn — jutoren 

— juujot. Basmurica vidi nejuHf mecum , neuiHq vel 

— eq cum eo, nejunc vel hcjujuihc cum ea, nejuicren 
vobiscum , nejuHOT cum iis. 

Praepositiones in n exeuntes varias habent formas 
constructas. 


Digitized by Google 



7 8 

8.° dxir T. sine. Constr. dxirr, hinc dxnT sine me 
— tk — Te — fq etc. 

9-° egpen M. contra, ante. Conslf. egpd ad faciem. 
Inde egpdt contra me — dK — dq — dc — dn — 
egpen enitor contra vos Dent. xi. a5 — egpdT. Caveant 
tirones, ne egpdt contra me confundant cum egpdi 
sursum; primum est Memphiticum, alterum Thebanum. 
Raro Thebaice occurrit haec praepositio, sic egpdT inter 
se Mhtth. xxvii. 35. In Lexico p. 47 et 35g non bene 
digessi hanc praepositionem. 

io' ndgpn et nndgpn T, ndgpen M. coram, apud, 
ad, consonat cum egpen. Hinc ndgpdi apud me, ndgpe 
apud te f., rtdgpHTn T. apud vos. 

1 1 .° exn T. exen M. super. Constr. extu super caput. 
Inde extur — ujk — tu — tuq — cjuc — cun — tofn 
vel exn thttti T, exen 8HnoT M — extuoT. 

ij.“ £>dxen M. ante, et gixn T, gixen M. super , 
eorum constructa ixsjsw, gixcu consonant cum exui prae- 
cedenti. 

1 3. ° fidTen M. iuxta, constructum ideoro affixa sumit 
uti epo. 

14. ° gdfn T. iuxta, duplicem habet formam constru- 
ctam, gdTOOT , et gdTH; haec adsciscit suffixa uti ot6h. 

15. ° grrorn T. iuxta , constructum giTOTtu consonat 
CUm OTTU). 


CAPUT XIX. 

DE ADVERBIIS. 

Adverbia nullam habent peculiarem desincnliaiu , sed 
ope Lexici facile discuntur. 
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Nonnulla tamen formantur ex nominibus , quibus e 
vel n praeponitur. Sic ex **d locus , et cum articulo 
indefinito orxid , fit erttd pro eorixd in unum locum, 
una. Ab Agor, et cum articulo ndgor T, <J>dgoT M. 
pars posterior, habes en Agor T, e$dgor M. retro. No- 
men e$fatOT M. vanus notat etiam frustra , tunc enim 
gs|>Ahot frustra scribitur pro eetJ>?HOT. Item praeposito 
n, sic nortyHxt panllulum, rityoprr primum, ntfono vi, 
violenter , jrretge ad hunc modum , similiter, nxtoTe 
clam , liuLieTgefipeoc M. hebraice, lixxeTptcxieoc M. ro- 
mane , latine. 

Adverbia addita verbis horum significationem vario 
modo temperant, non secus ac graecae praepositiones. 
Praecipua sunt: 

t.° e6o?\ T. M. e6<i^ B. quod respondet graecis ano, ex, 
et latinis ab, ex , uti -j- dare, efioA vendere ; et ire, 
et e8oA exire ; en ducere , en e6o?i educere ; kuj ponere, 
kcju eSoA dimittere , relaxare. Quandoque vix auget si- 
gnificationem , uti tcto et tcto eSo?\ reprobare, OTUirig 
et saepius ortung e6o^ manifestare, declarare, neget 
neg e8o?\ excutere , separare. Compositum cum cd pars, 
CdfioA notat extra. 

a.° eipni M. x«x» , de, infra. Sic t venire, t ef>pm 
descendere ; hhot venire, nHOT eipHt descendere ; uijug 
mergi, cuixc e£>pm demergi ; dcui ponere , e£>pm de- 

ponere, demittere. Compositum cum cd pars , cdipm 
notat infra. 

3.° egor n T. B. eiorn M. ei;, in, intus, contra. Sic 
-f dare, -J- egovn introducere , -f- e±orn adversari-, et 
ire, ei egorn ingredi-, en ducere, en egorn introdu- 
cere-, fiojK ire, fiioK egorn ingredi-, compositum cum cd 
pars, cdiborn M. intra. 

4° egpdt T. egprn M. eg?vHi B. ava , etj , sursum , 
ad. Sic et ire, ei egpdt ascendere, venire ad ; en du- 
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cere , en egpdi sursum ducere , extrahere , en egpHi 
offerre , adducere ad ; kuj ponere, Kto egpdi constituere , 
exponere ; noTze proiicere , norxe egpdi producere , e- 
mittere. Quandoque vix auget significationem, uti cmug 
et cmug egp<u addere, gtiooc et gixooc egp<ii ( Mare. 
xiv. 54 ) sedere. Raro Thebanum egpdi notat deorsum, 
ac respondet Memphitico eipHi, uti kcu egpdi deponere', 
TdOTO proferre , producere , Tdoro egpdi proslrare , 
prosternere. 

5. 8 iijULdT T. M. £L tx£V B. a x*d locus est adverbium 
notans locum. Uti qt sumere, qi ixxidT auferre, tollere 
ex loco-, oron esse , omn MJttdT esse in loco-, saepius 
abundat. 

Adverbia hucusque recensita constructa cum particulis 
vel praepositionibus evadunt praepositiones, quae regunt 
nomina , vel etiam suffixa admittunt. 

efio?i compositum cum gh T, ixn M. evadit praepo- 
sitio, eGoWben ovnnd a spiritu ; tum eSo^gd, efio?gi, 
eGoA ngHT T, eSo?\ rii)HT M, eSoAgifh, e5o?gixn, eCo?* 
o*rre admittunt suffixa, non secus ac componentia gd, 
gi, /igHT etc., atque inde oriuntur diversae significa- 
tiones praepositionum ab, ex varie temperatae, vide 
meum Lexicon p. 23. 

c±j)Hi et riijmi M. coalescunt cum praepositionibus 
e, £>en, HAht. 

Paria dic de egOTn, egpdi, aliisque , uti in Lexico 
videre licet. 

Tandem adverbia , non secus ac praepositiones , ad- 
mittunt utrumque articulum, et particulas eq, ec, er, 
£T, quibus formantur adiectiva , ita ut vera nomina e- 
vadant. Sic ex eSo?gn ab, ex fit nefio^gn 0 U oriun- 
dus ex , et M. mefio&ben qui ex Deo est. I. Cor. 
11. 1 3. necessitas ecgixuuoT quae est supra ipsos Z. 349. 
ernuiidH qui lecuin sunt , sodales lui Sir. xxxvn. 3. Ab 
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giTOTUJK prope le fit neT&iTcmuK proximus tuus ; ab 
etaOTn intus habes ergigoTn interior. 

§ i. De n Negativa. 

Negatio afficit vel verbum , vel nomen , aliasve ora- 
tionis partes. Negatio verbo coniuncta peculiares induit 
forinas in quibusdam temporibus, quas exponam verbum 
illustrans. Sed cum nominibus, pronominibus, adver- 
biis , nec non aliquibus verbi temporibus vulgatissima 
negatio est n . . . <in; praepositio n praefigitur vocabulo 
quod negamus, illud vero sequitur particula T. M. dn, 
B. en. Sic ridndK en B. non ego , irf crrecyoT en B , 
ri-foTdtycrr <in M. non iis delector. Praefixum n mutatur 
in sjl semper ante n, et plerumque ante 6, jut, $>, uti 
«necjty^np <in non socius suus. Thebaice et Basmurice 
raro scribitur en pro n , uti en-f eiutnyd dn T. non sum 
dignus. 

' Praemissa n potest omitti , sic <inoK dn non ego I. 
Cor. vit. io. etyze dnn ordnocTO^oc dn T. si non sum 
apostolus I. Cor. ix. a , ubi Memphiticus ridnocro?*oc 
dn, et Basmuricus fidndK OTdnocTO?>e>c en. Semper 
vero omittitur ante praepositiones et coniunctiones , uti 
Kefcdc dn T. sseaeec en B. non ut Hebr. ix. 2 5 . gh OTfSfio 
dn T, 2 >en ottotSo dn M, git orrefid en B. non in 
sinceritate Phil. 1. 17. juuidTe dn T, /Duxef dn B. non 
solum Thess. 1. 8. 

Tandem quoties adest verbum ne. Te, ne est, sunt, 
particula dn ipsi praeponitur; scilicet negatio non af- 
ficit existentiam , sed attributum' praepositionis. Sic 
OTcnoq Aniuq dn ne T , orenoq *i$tuq dn ne M , 
cmnidq eAtnojq en ne B. sanguis non suus est Hebr. 
\\. a 5 ; 'irrddnouid dn re T. non iniquitas mea est Z. 
sii. fiTtui dn Te non mea est I0/1. vit. 16. 

c 
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Perraro omittitur dit, ac negatio a sola praefixa n 
indicatur, cuius improbandae scripturae exempla alle- 
ram illustrans verbum negans. 

§ a. De Coniunctione ze. 

Peculiari etiam illustratione digna est coniunctio ze, 
quam recte comparaveris cum quod scholasticae latini- 
tatis. Quoties verbum regit integram propositionem tam- 
quam casum obliquum, toties propositioni praemittitur 
ze. Sic video ze ( quod ) tu propheta es Ioh. iv. 19. 
scimus ze ( quod ) hic est salvator mundi Ioh. iv. 4 ? , 
et sic millies. 

Adhibetur etiam quando nos abstineremus a barbarico 
quod. Sic nesciebant ze propter quid congregati essent 
Act. xjx. 3 a. nescis ze unde veniat Ioh. ni. 8. constitue 
mihi ze quando orem pro te Exod. vui. 9. quaerebant 
ze quomodo eum perderent Mare. xi. 18. videte igitur 
ze qua ratione audiveritis Luc. vm. 18. videns ze quo- 
modo eligebant primos accubitus Luc. xiv. 7. narravit ze 
quomodo viderit Dominum Act. ix. 37. Propositiones 
enim , quae coniunctionem ze consequuntur, sunt ger- 
mani accusativi verborum nesciebant, nescis, constitue , 
quaerebant, videte, videns, narravit. 

Si accusativo verbi activi, vel casui cuicumque, acce- 
dat propositio tamquam casus, ut aiunt, appositionis, 
necessario particula ze praeponitur propositioni. Sic vo- 
lens videre Iesum ze quis esset Luc. xix. 3 . mirabantur 
propter ea ze quid ■ haec res sit Act. v. 34. 

Cum verba dicendi, interrogandi, et similia, quae 
orationem directam vel indirectam referunt , regant in- 
tegras propositiones , coniunctio ze necessario locum - 
habet. Sic dico vobis ze ( quod ) sumet vindictam Luc. 
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xvui. 8, et sexcenties in oratione indirecta, ubi horrida 
latinitas adhiberet quod. In oratione vero directa: dixit 
xe aspice in nos Act. m. 4 - interrogabant eos xe in quo 
nomine fecistis hoc? Act. iv. 7. interrogabat xe quid est 
hoc ? Luc. xvm. 36 . clamabat X6 fdi David miserere mei 
Luc.xv 111. 39, et millies. 

Praeterea post verba appellandi, vocandi, interpre- 
tandi ro xe regit propositionem a verbis praedictis pen- 
dentem. Sic cur dicis me xe bonus ? Luc. xvm. 19. Bar- 
sizbas, quod interpretantur xe filius consolationis Act. 
iv. 36 . /esus, quem vocant xe Christus Mattii, i. 16. 
porta quam appellant xe speciosam Act. in. a. 

Tandem post praepositiones , quae tamquam casum 
obliquum regunt integram propositionem , adhibetur 
coniunctio xe. Sic eefie propter, eefi6 xe proptereaquod; 
efiH?\ nisi , efin^ xe nisi quod ; e^xid. loco, vice, pro , 
efxxd xe pro eo quod , proptereaquod etc. 

Vis particulae xe in eo posita est, ut integras pro- 
positiones coniungat cum vocabulo praecedenti , a quo 
illae pendent tamquam casus obliqui. Alias significationes 
tiO xe vide in meo Lexico p. 3 qq. 

Superest, ut moneam hanc particulam ortam esse a 
xe dicere ; revera saepe verti potest dicens, vel gallice 
e' est-h-dirt , nempe, scilicet. 
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CAPUT XX. 


DE VERBIS. 

Quemadmodum vidimus logica nomiuum accidentia de- 
signari a particulis , ita tempora et personae verbi de- 
notantur ope syllabarum , quae praefiguntur verbo seu 
radici, quae immutabilis atque eadem permanet in uni- 
versa coniugatione , si tamen excipias participia nonnul- 
lorum verborum. Syllabae , quae praefiguntur, coalescunt 
i .“ ex characteristica temporis , quae tempus designat , 
a.“ ex affixo pronominis , quod personas notat. 

Affixa personarum generatim sunt : 

Singulare Plurale 

Pers. ii n 



quae quisque videt ex pronominibus personalibus esse 
derivata. Exceptiones facilius pro re nata declarabuntur. 

Characteristicas notas temporum illustrabo in adno- 
tationibus ad singula tempora. 

Interea exponere iuvat universum conspectum sylla- 
barum praefixarum verbi , quibus semel positis, omnia 
verba coniugantur. Nam , datis radicibus ex. gr. jute 
amare , nez proiicere, oTuig addere, eas coniugabis, si 
subiungas praefixis sine ulla emi aut aphaeresi ; quare 
in primis vocibus praesentis habebis -fixe, •fmz, •femug 
R«e, KIT€X, KOTUJg TCJUC , T€n6Z, TGOTUJg etc. 
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Paradigma Praefixorum Verbi, 

seu 

Character isticae Tem/>orum et Personarum. 



I. 

Praesens. 



Thebaice 

Memphitice 

Pers. 

I 

f 

■f sum 



j m. k 

K, X 


2 

| f. T€ 

T6 


3 

m. q 

'J 



( f. c 

C •- 

Plur. 

i 

fit, Ten 

Ten 


2 

T6TH, TCTen TCTen 


3 

06 

ce 

Basmurici cum Memphitis consentiunt, excepto x • 



II. Praesens j et 

Participium Praesentis. 

Pers. 

1 

ei 

ei sum , uv 



| m. 6K 

€K 


2 

) £ epe 

epe 


3 

| m. eq j 
i f. ec 1 €P6 

2 ! e|re 

Plur. 

i 

n, en 

en 


a 

eTefh 

eTeTeri 


3 

er , ot ; 

epe er, ot; epe. 


Basmurici cum Memphitis consentiunt , nisi quod pro 
epe scribunt e?v6, vel e7\. 


IIL Imperfectum. 

Pers. i net ne 

! m. ncK ne 
£. nepe ne 


ndt ne eram 

tidK ne 
ndpe ne 
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Pers. i 

igd» 

tydi soleo esse , sum 

o ] 

1 m. a)dK 

tydK 

Jk < 

1 f. jydpe 

«dpe 

3 | 

i m. ujdq j 
_ 80 ^ [ «ydpe 

1 f. tydc ^ 



syde } 

Plur. i 

iHdii 

cydn 

3 

ajdTern 

tydpeTen 

3 

cydT, tydpe 

ttJdT, ydpe 

Basmurici cum Thebanis 

consentiunt , sed pro ydpe 


scribunt etiam ujdte. 
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Pers. 


Thebaice 

rteajdr 


Memphitice 
neajdi solebam esse , 
eram 


a | 

1 m. rtetydK 
\ f. netydpe 

neiydK 

necydp6 

3 | 

i m. neuidq J 
c 1 [ neiydpe 

[ f. nejydc ^ 

neujdq J 

1 5 netudpe 
neyjdc \ 

Plur. 1 

neydn 

neujdn 

a 

netydTefn 

neiydpeTen 

3 

netydT, neyjdpe 

necydT , neujdpe. 

Quandoque additur ne , uti in imperfecto. 

• 

VII. Perfectum Secundum. 

Pers. 1 

| 

a 

1 

nTdi 
l m. rtTdK 
1 f. rtTdp 

€Tdl 

6TdK 

eTdpe 

3 j 

i m. nTdq ) _ 

~ 1 J nTd 

! f. nrdc \ 

€Tdc » ! erd 

€TdC 1 

Plur. 1 

itTdn 

€TdH 

a 

nTdTCTn 

eTdpeTcn 

3 

JtTdT, ftTd 

€TdT, €Td. 


M 


Basmurici cum utrisque consentiunt. 

VIII. Plusquam Peifectum. 


Pers. 


Plur. 1 
a 
3 

Saepe additur ne. 



ne 

di 

ne 

di 


m. 

ne 

dK 

ne 

dK 


f. 

ne 

dpe 

ne 

dpe 


m. 

/i 

ne 

| ne d 

ne 

dq j 

ne 

f. 

ne 

dc 1 

ne 

dC t 



ne 

dn 

ne 

dn 



ne 

dTefii 

ne 

dpeTen 


ne 

dT, ne d 

ne 

dT, 

ne 


fueram 
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IX. Futurum Primum. 



Thebaice . 

lilemphitice 

Pers. i 

-fnd 

■fnd 

jL | 

\ m. wid 

xnd 


f f. Tend 

Tend >. 

3 j 

1 m. qnd 

qnd 

1 f. cnd 

ond 

Plur. i 

Tennd, Tend 

Tennd 

a 

TeTfind, Tefhd 

TCTennd 

3 

. cend 

cend 


Basmurici cum Thebanis consentiunt , nisi quod pro 
nd scribunt etiam ite; hinc dicunt nd et •fne, and 
ct nne eto. 


X. Futurum Secundum, et Participium Futuri. 


Pers. 

i 


eind .. 

eind 

djnd ero , 


1 

«1 

[ m. 

ewtd . 

ennd 

dK/id futurus 


| 

f f. 

epend 

epend 

dpend 


3 ! 

1 

| m. 

I f. 

eqnd) 

}epe..nd 

ecnd} 

eqnd) 

!epe..nd 

ecndt 

dqndJ 

J dpe..nd 
dcndt 

Plur. 

i 


nnd, ennd 

ennd 

dnnd 


a eTeTnnd, eTemd epeTennd dpeTennd 
3 eritd, OTnd €Titd ornd drnd. 
Basmurici , qui etiam ne scribunt , cum Memphitis 
in utraque forma consentiunt. 

XI. Futurum Tertium. 



cte 

€16 

ero , sim 

m. 

eae 

6K£ 


f. 

epe 

cpe 
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2 €T€Tne epeTene 

3 ere, epe ere, ep£. 

Basmurici consentiunt cum Thebanis. 



XII. Futurum Quartum. 


Pers. » - tA, TApi 

! m. TdpeK 
f. TepA 
^ i m. TApeq 
) f. TApec 
Plur. t TApfl 

a TApefh 

3 TAPOT. 


ta ISI. et B. ero 

T€pA 

TA?i£Ten B. 


Xin. Imperfectum Futuri. ; t 

(. . . , 

Pers. i neiriA . itAinA futurus eram, 

i m. nexnA rakha essem, fuissem 

f. nepenA nApenA 

0 \ m. neqnA j nAqnA 

3 j , 1 |nepe..nA 1 

f f. necnA ) uacjia 

Plur. i nennA . ; ; nAnnA 

a neTefhA nApeTennA 

3 nexnA, nepe..itA nAxnA, nApe.-nA. 

Saepe additur ne. 

Basmurici cum Memphitis consentiunt , amant tamen 
ne pro ha. 


nApe..nA 
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XIV. Modus Optativus. 



Thebaice 


Memphitice 

Pers. i 

«dpi 


«dpi 

O \ 

\ m. jt*.dp£K 


«dpeK 

^ j 

! f*. «dpe 


«dpe 

3 | 

1 m. «dpeq , 

! iiidpe 

***** | «dpe 


1 f. «dpec 1 

\ 

«dpec J 

Plur. i 

«dpn 


«dpen 

a 

xidpefri 


«dperen 

3 

JUdpOT , 

«d pe 

«dpOT , «dpe. 


Basmurici cum Memphitis consentiunt, nisi quod 
pro p saepe scribunt ?>, hinc «d?>eq , «dtec, «dj\en , 
«d?iOT. 


XV. Tempus Subiunctivum. 


Pers. i 


Plur. i 

a 

3 


nTd 
m. nn 
f. HT6 

m. nq, neq j 
f. ric j 
fffii 
nTefn 
nc6 , irre 


HT6 


rtTd sum, eram, 

iVreK fui, ero , esto , 
rtre sim, essem 

| iVre 

J1TEC I 
ftTen 
riTeren 
ItTOT, JTTC. 


Basmurici cum Thebanis consentiunt. 
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Tempora Composita cum Particulis, 
quae notant Tempus. 

XVI. Cum Particula T. nTepe , M. 6T6 quando, cum. 


Thebaice Mempbitice 


Pers. i 

. riTepei, nTepi 

€Tdl 

quando fui , 

1 

i m. rrrepex 

€T<1K 

cum sim, essem, 

* i 

f f. nT€p6 

eTdpe 

fuissem 

3 i 

1 “• " Tepefi I nTepe 
[ f. nTepec 1 

CTdq 

€TdC 

| 6Td 

Plur. i 

irrepit, nrepen 

€Tdn 


3 

nTepcTn 

CTdpeTen 

3 

nrepo*r, nTepe 

€TdT, 

eTd. 


Basmurici cum "h scribunt riTeteq , nT€?«n, itTeteTen, 


itTe^or vel riTe^ef. 
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Tempora Composita cum Particulis . Conditionalibus. 


XVIII. Cum Particula ene si negante. 


♦ 

Thebaice 

Memphitice 

Pers. i 
3 | 

enci ■' • 
| m. eneK 
> f. enepe 

endi, ene di 
endK, ene dK 
endpe 

3 | 

I m. eneq 1 
1 f. enec i en€pe 

endq, endpe 
endc, ene d 

Plur. i 

errcn 

endn 

2 

cneTefn 

endpeTen 

3 

ene*r, enepe 

endT, endpe. 


Quandoque additur ne. 


XIX. Cum Particula jydn si dubitantis et desiderantis. 


Pers. 

i 

eijydn 

diojdn 


1 

| m. esuydn 

dKujdn 


2 J 

! f. epujdn 

dpeujdn 


3 ! 

1 

l m. eejcydn i 
r i epydn 

1 f. ecujdn j 

dqujdn | 

1 dpeujdn 
dcujdn j 

Plur. 

I 

enydn 

drcydn 


'S 

eTefngjdn 

dpeTenujdn 


3 

ercydn , epujdn 

dTojdn, dpeujdn. 


Basmurici saepius cum Thebanis, interdum cum Mem- 
phitis faciunt. 

Imperativus. 

Est ipsa radix; vel radici praefigitur d, aut sia. 
Infinitum. 

Est ipsa radix. Assumit etiam Thebaicc articulum n, 
et Memphitice nzm. 
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- Eius characteristicae 6unt 

i.° eT qui praefixum vel radici unde participium 
praesens , vel futuro nc. unde participium futuri. 

a.° e praefixum praeformantibus vel praeteriti unde 
participium praeteriti, vel, praesentis consuetudinis uude 
participium praesentis consuetudinis. 

Praeterea tempus II, et X, ab e incipiens, est etiam 
participium. . ■ 


Adnotationes ad singula Tempora Verbi. 

I. Tempus Praesens. 

Maxime irregulare est. Si enim personas -f, Te, fit, 
et Tefn consideremus, characteristica praesentis videtur 
esse t, quod affixis pronominum 1, e, n, fh praepo- 
nitur; sin personas k, q, c spectemus, in iis nota tem- 
poris. desideratur ; tandem ce prorsus a ceteris abhor- 
ret. Quare hoc tempus uti res facti accipiendum e$t, 
neque ad ceterorum analogiam revocari potest. 

Memphitice pro k secundae pers. sing. scribitur x 
ante litteras fi, **., n, ot, p, sic ocQTiucy tu vis. 

Basmurici omnino consonant cum Memphitis, si ex- 
cipias x secundae personae ; nam scribunt Ktinp alli- 
gatus es I. Cor. vii. 27. 

Characteristicae huius temporis pro praesenti verbi 
esse usurpantur , sic -f nexiurren M. sum vobiscum , 
Ten fineiuid. T. sumus in hoc loco , ce gipu. npo siuit 
ad portam, qujuuiT est ibi, vide MiiUh. viu. 3 . 7. If. 
Iok. xii . 8 . 


94 

II. Praesens, et Participium. 

Nota secundae pers. fem. e\t epe, at scribitur quan- 
doque ep ante vocales , sic epeipe facis Ming. a 58 , 
epoTety vis Z. 338 ; vidi etiam epu, uti epAoTzuu salva 
facta es Z. 5 og ; nec non p , sic p>o6e insana es Act. 
xii. 5 . Basmurici scribunt e?*, uti eteoorn scis Z. i5s. 

Tertia pers. plur. est er , sed post t scribitur cnr , 
uti eTcmiOT-f quem vocant pro ererjutOTf , vide Mhtth. 
i. 20. v. 18. xxvi. i 3 . xxvii. 32; id etiam contingit in ce- 
teris temporibus , in quibus tertia pers. plur. ab er 
incipit. 

Basmurici cum Thebanis consentiunt , praeter varian- 
tes in paradigmate notatas. Sic cfc legitur Hebr. ix. 8. 
Q. a 38 ; at epe etiam scribunt Phil. i. g. 26. Hebr. x. 33. 

Characteristica temporis est e. Atqui e est nota par- 
ticipii, sic e <inon genpuuA6 T. existentes nos homines 
Act. xvi. 3 ^ , vide xvu. 39. e <tnoK orcgmi M. existens 
(oZaa) ego femina Ioh. 1 v. 9 etc. Merito igitur hoc tempus 
est participium , hinc eio uv iya II. Cor. xh. 16; eTefiutto 
efio?> remittentibus vobis Mhtth. vi. i 4 - 

Sed cum etiam in linguis Semiticis participium pro 
praesenti usurpetur, factum est ut hoc tempus etiam 
praesens notaret eio sum, eicmuy volo. 

Quandoque ut vis participii luculentior appareat ad- 
ditur novum e, uti eei&uyT respiciens ego Sir. li. 7. 
eeitgine quaerens ego Sir. ia. 21. 

Praeformantes adhibentur etiam pro verbo esse, ei gn 
T6TJUIJULHT6 sum in medio vestri Lue. xxii. 27. ea gi 
Tegm es in via Mhtth. v. a 5 . ck gn neyjTCKO existens 
tu in carcere Mhtth. xxv. 3 g. 43 . eq gpdi gh tatAh 
existens ille in aula Mare. xiv. 66. 

Tandem in tertia pers. ulriusque numeri scribitur epe, 
quoties inter hoc et verbum inseritur nominativus verbi. 
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Constat porro haec particula ex € characteristica tem- 
poris, et pe paragogico. Sic epe nxoerc oruxy Deus 
vult , epe gHTOT neg sunt eorum facies plenae. Usur- 
patur etiam pro est, vel sunt, quin sequatur verbum ; 
epe neK 8 d?i iinonHpoc T. est oculus tuus nequam, epe 
nnuLdnnd ri&rrq M. est manna in eo. Raro notat opta- 
tivum , epe -f det Deus Gen. xxvii. a 8 , vide II. Tim. 
i. 16 , epe n<% ortupn mittat Dominus De ut. xxvm. 8 . 
Male pro imperfecto scribitur epe nejcc enepnei T. 
Christus operabatur Mhrc. xvi. ao, ubi recte Memphi- 
ticus ndpe, tum loh. xvm. 16 . epe . . . coorn juuuLoq 
cognoscebat eum, vide etiam loh. xix. 4>. »*• ig- Act. it. 

4 - 45 . 

III. Imperfectum. 


Characteristica temporis est ne T, nd M. B, hinc 
neioruxy T. ndroruxy M. B. volebam. 

Ei characteristica et pe paragogico oritur nepe T, 
ndpe M, et fortasse nd?*e B, quibus Copti utuntur quoties 
medius inseritur nominativus , uti nepe TeqdiTid CHg 
erat causa eius scripta , ndpe cnnuxy Deus volebat. 

Praeformantes notant imperfectum verbi esse, sic nei 
eram Mhrc. xiv. 49 , neq erat loh. xi. 6, ndq Basm. erat 
Z. i5g, ndr erant Deut. iv. 47 , nepe erat Lite. xv. a5. 

Has vidi improbandas scriptiones: m pro nei, sic 
nt oruxy volebam Z. 566 — nq, lih etc. , omisso e , sic 
nqo erat loh. ix. i3. irnerpe eramus Act. xxvii. 5q, male; 
nam iiq , nn etc. sunt praeformantes subiunctivi , cum 
quo imperfectum confunderetur — nepd pro nepe, sic 
nepdcuxy tu ( fem. ) contemnebas Z. 5og , ubi Zoega 
duo alia affert exempla — e praeformantibus praemis- 
sum , uti eneTueere existimabant Lue. xxiv. iq, ene- 
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qoTtuy volebat Z. 3 ro. em nitar ne hora erat Lue. 
xxm. 44 > “is* dicas T9 e esse participiale. 

Hoc tempus saepius comitem habet particulam ne , 
sic ndTXH neuidq ne M. erant cum eo Luc. ix. 18 , 
ndc&euuyt ne M. ministrabat , ndpe $ ion tuy eSo?i ne 
M. mare rugiebat Iona i. ii, neremo ne eratis. Sci- 
licet cum Thebaice neKydZe notare possit loquebaris , 
et sermones tui , tum neqcydze , necydxe loquebatur, 
ac sermones eius , ad haec nencgdxe, nertydze loque- 
bamur et sermones nostri , loquebantur et sermones eo- 
rum , cautum est particula ne , ne imperfectum cum 
substantivo confunderetur. Thebanos imitati sunt Mem- 
phitae et Basmurici , quamvis in eorum dialectis, nul- 
lum esset confusionis periculum. 


IV. Perfectum. 

Characteristica est d, hinc diortuuj, dKOnuty T. M. B, 
volebam , volebas. 

Ex characteristica et paragogico pe oritur dpe , quod 
ita perraro occurrit , ut a paradigmate reiecerim , sic 
ape nerenddMTX gemor pedes vestri conculcarunt 
Scholz in Gramm. p. 91, aliud exemplum Basmuricum 
vide I. Cor. xv. 35 . Quoties enim inter characteristicam 
et verbum nominativus inseritur, toties scribitur. <1, non 
dpe t sic d ximrcHC guin Moses praecepit, d n(S: tyim 
Deus 'visitavit, d dfipddjm ~fpen Abraham vocavit. Quod 
si post d sequatur or, fit erasis dr, uti drpume (pro 
d orpume ) -fneqcrroei T. homo accessit , dirdue ndi 
fuit perditio haec pro d' orrdKe. 

Pro dpe sec. pers. fiem. Thebani quandoque scribunt 
dp, uti dpTOtge Z- 397, dpnoonorZ. aiG, dpzooc Iqh. 
iv. 17 j dpzi ib. 18» 
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In sec. pcrs. plur. Thebani et Basmurici scribunt 
dTefn, quod perraro in Memphiticis textibus occurrit 
pro dp€Ten , vide Luc. xxm. 14. 

Memphitae quandoque perperam acervant characteri- 
slicam et praeformantes , uti <1 Tdtyepr dc&cnT filia mea. 
appropinquavit Mare. v. a 3 , d. ncdTdndc dqcye rtdq 
eAorn Satanas ingressus est Luc. xxii. 3 . 

Quandoque etiam Memphitice , at perraro Sahidice , 
hoc tempus ponitur pro praesenti , sic dttfoxi curro 
Gal. 11. 2 , dperenruu limoc dicitis Luc. ix. 20, dqom 
juutoq similis ei est Ioh. ix. 9. 

Praeformantes notant perfectum verbi esse, uti es\fuit 
Naum. 1. 3 , at fuerunt Soph. 111. 3 ; vel etiam praesens, 
dq est Ioh. ix. 12 , I. Ioh. 11. 9, dc est fem. Rom. xiv. 17. 

Paullo supra ad tempus II dixi e esse characteristi- 
r.am participii , quare si praeformantibus perfecti prae- 
figas e habebis participium praeteritum , uti edqdpxet 
ip^d[UV9g Act. vin. 35 , ednxior mortui nos I. Petr. 11. 24, 
edKprmeeTe fm;o 9 et; av Sir. xxxvm. 20 , edxeTnppIxge 
IkevSepcoStvxes u/xsf; Rom. vi. 18, vide etiam Luc. ix. 22. 
xxiv. 47 - Ih Cor. v. 1 4 - Gal. 111. 3 . Basmurica participia 
habes Hebr. v. 9. vi. i. 10. vii. 27. 

V. Praesens Indefinitum , seu Consuetudinis. 

Tempora alia esse definita , alia indefinita recte mo- 
nent grammatici. Percunctans quid agat Sempronius re- 
sponsum fero = Ciceronem legit — addo : vetustiores 
ne scriptores rccentiorihu r praefert, mihi respondetur: 
utrosque perinde legit. Utrumque legit est praesens , 
sed primum definitum, quippe quod respicit tempus , 
quo ego interrogabam ; alterum indefinitum , quod ha- 
bitum seu consuetudinem legentis notat , ac valet solet 
legere. Quare cum characteristica cyd huius temporis 

7 
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coalescat ex illa praeteriti d , et ty praemisso, iure vi- 
deor asserere r o ty esse verbum solere , ita ut tyd de- 
signet consuetudinem, quae ex praeteritis actibus descen- 
dit. Hinc tydtoTtujy proprie est soleo velle. Hoc tem- 
pore recte utuntur Copti iis in propositionibus, quae 
seu praesenti, seu praeterito tempore enunciari possunt, 
uti orptuue etydTixoTTe epoq ze ndvAoc homo quem 
appellant, vel appellarunt Paulum. Saepius est praesens, 
quandoque praeteritum , uti ujdqTotfor plantavit eas 
Ming. 264, cydTTdre emiserunt Ming. a65. 

Pro ujdpe secund. pers. fem. scribitur etiam tydp, sic 
ujdpzo^g Ezech. xxvn. 7. 

Exempla tertiae pers. ydpe passim occurrunt , sic 
ydpe numnoTT dcmun ianitor aperit Ioh. x. 3 , ujdpe 
meciuoT curre u. oves audiunt ib. 

Pro ty quandoque scribitur ety , sic eydqcdgufuiq re- 
cedit Lue. ix. 3 g, etydqet venit Sir. xvm. i 3 , eydqrdTe 
profert Matth. vii. 17. Alibi e praefixa notat participium, 
ovkAom. cydqTdKO corona corruptibilis I. Cor. ix. a 5 , 
vide Sir. xiv. 19. I. Petr. 1. 18, exempla tamen huius par- 
ticipii sunt rarissima. 

Basmurici, qui cum Thebanis consentiunt, scribunt 
tydAe Isai. v. 24. Phil. 1. 18. Q. a 35 . 236 . 243; interdum 
tamen cuin Thebanis adhibent ydpe I. Cor. xv. 33 . 
Hebr. ix. 6 . In tertia pers. plur. bis vidi nydT Q. 337. 

VI. Imperfectum Indefinitum , seu Consuetudinis. 

Ex praesenti indefinito, et ne nota imperfecti, coa- 
lescit netyd characteristica huius temporis, quod proprie 
valet solebat esse. Sic necydpe ngHrencun Kd efio/K so- 
lebat praeses dimittere Mhtth. xxvii. i 5 , ubi graecus re- 
vera habet eiuiStt iitdkvetv ; eadem Thebana verba occur- 
ruut Mitrc. xv. 6 , ubi graecus tantum habet anihitv. 
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Alia exempla daat Str. xxm. 1 6. xl. tg. 30. 21. Act . v. 16. 

VIII. 20. 

Quandoque additur ne, uti in imperfecto, sic rteujdT- 
auTexi. ne solebant audire , audiverant Gal. 1. a 3 , ne- 
jydqpTtuit ne solebat edere , edebat Gal. 11. 12. 

Interdum praemittitur e otiosum , uti enecydqjsooc 
solebat dicere , dicebat Ming. 264, enetydTdTjdnc sole- 
bant crescere , crescebant Ming. 265. 

. VII. Perfectum Secundum. 

Forma Thebana coalescit ex itt praefixo praeforman- 
tibus perfecti. 

Secundae pers. fem. exempla habes in nTdpTOJUtq 
sepelisti eum Z. 33 y, nTdpge cecidisti Z. 6 54. 

In. tertia pers. interiecto nominativo, habes riTd ndi 
«ytune haec facta sunt Ioh. xix. 36 , nTd ic xooc lesus 
dixit Ioh. xi. i 3 . 

Absolute usurpatur , quin ulla particula aut aliud 
praecedat, vide Mhtth. vm. 29. xxv. 3 ^. 44 - huc. xn. 49 - 

1. Cor. ix. 10. II. Petr. 1. 31. 111. 5 . 6 . 1 . Ioh. 11. 39. iv. 7. 
Saepe legitur post particulam ze , dicentes ze nTd 

nnoTTe eme quod Diis similes fuerunt Act xiv. 1 1 , exi- 
stimantes 2se irra ndTtoc zrrq egcnrn quod Paulus in- 
troduxisset eum Act. xxi. 39. Vide Lite. iv. 6. xn. 5 i. xm. 

2. Mhrc. xv. 10. Ioh: ix. 20 — Occurrit post dAM sed 
1 ud . 9, post ene si I. Cor. 11. 8. 

Caveant tirones , ne hoc tempus confundant cum iTr 
qui , quae , sequente praeterito di , da; uti ndi nrdr- 
OTuaig hi qui apparuei'unt Lite. ix. 3 i. gencioTp 
riTdTniooT cumtchi quos genuerunt MiUth. xix. 1 2. 

Forma Metnpbitica constat ex er praefixo praeforman- 
tibus .praeteriti. 

Absolute usurpatur, quin aliquid praecedat, n; eTdqzoe 
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Jesus locutus fuit Ioh. x i. i 3 , eTAnrtAT vidimus Matth. 
xxv. 3 ^. 44 > CTdpeTentff accepistis Gal. 111. 2, vide /oh. 
vili. 43. x. 10. Hebr. vn. 1 1. Particula ct abundat, secus 
vero in tempore XVI. 

Saepe adhibetur post ze , sic I. /oh. m. g. Luc. xn. 
5 1 . 1 . Cor. xi. 17 ; post juih num 11. Cor. xn. 18. 

Haec temporis forma confundenda non est cum ct 
qui , quae praefixo praeteritis ai , ak. Aliam huius tem- 
poris potestatem vide ad tempus XVI. 

Basmurici modo scribunt rtTAq I. Cor. xiv. 36 , iitat 
I. Cor. ix. 10, modo cum Memphitis eTAq Ioh. iv. 45 , 
cta ib. 47, gtat ib. 45 - 

VIII. Plusquam Perfectum. 

Characteristica est ne a , quae constat ex illis im- 
perfecti et perfecti. Quemadmodum vero imperfectum 
saepe adsciscit ne , ita etiam hoc tempus. Sic ne a 
nAT?vOC epine Paulus indicaverat Aci. xx. 16, ne a 
negoor ApDcei dies incoeperat Luc. ix. 2 , ne atgi ne 
venerant Ioh. xi. 19, ne AqiiTon ixuoq ne quieverat 
Ming. 34 i , vide Matth. xiv. 2^. Luc. ix. 2. Mare. yi. 5 o. 
Act. viii. 37. xvi. 17. xviii. a 5 . 

Interdum est imperfectum , ne a porgi cgtuni ne erat 
vespera Act. iv. 3 . 

IX. Futurum Primum. 

Formatur a praeformantibus temporis primi , prae- 
sentis , quibus suffigitur ua ire, quare -f hacazi proprie 
notat ego eo loqui , seu locuturus sum , loquar. 

In prima pers. plur. pro Tennd legi tcua , sic tg- 
n a itor morientur Z.81. Male, nam confunditur cum 
pari voce TenAJiioT tu (fcm. ) morieris. 
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In secunda pers. plur. Thebani praesertim scribunt 
TeTrtd. pro Tefnnd, vide Miilth.xix. a 8 . xx. a3. xxi.a.. 
xxvi. 64- Milrc. xiv. 6 a , et passim. Nam Thebani vix ge- 
minare solent eandem litteram. 

Basmurice habes ■fnd Phil. i. 18 . a5, et -f ne Isai. i. 
i5 — qnd I. Cor. vii. 37 . vm. 1 1 . xv. a 8 , et qne I. Cor. 
xiv. 38. xv. i5. Q. a38. a4»- In sec. pers. plur. scribunt 
TeTemtd. Ioh. iv. 48. 

X. Futurum Secundum , et Participium Futuri. 

Formatur a praeformantibus temporis secundi , prae- 
sentis , quibus subiicitur nd praedictum. 

Pro epend secunda pers. fem. Thebaice legi epnd , 
sic epndxno Pan. 3a8 — Pro eTefnnd Sahidice unico 
n scribi solet eTefnd Luc. xii. 11 . Ioh. xix. 35, et pas- 
sim. Thebaice etiam usurpatam vidi Memphilicam for- 
mam in epefndp facietis Sir. 11 . 1 4 — Pro efnd scri- 
bitur cmtd si t praecedat, vide Mhtth. xxvi. i3. Luc. 
ix. 1 3. Act. vii. 7 . 

In tertia persona utriusque numeri nominativus ‘in- 
seritur inter epe et nd , uti epe npcjuite nduirtg homo 
vivet, epe neKdgo ndtyume thesaurus tuus erit. Tum 
sine epe scribitur neqxjHpi ndepeTin fdius eius rogabit 
Mutth. vii. g, pun ndcdxi os meum loi/uetur Psal. xlviii. 
3 , nxoeic ndgdpeg Dominus custodiet Psal. cxx. 7 . 

Licet futurum notet, quandoque pro subiunctivo adhi- 
betur post particulas ut, sic gind eqndcmi ut transiret 
Act. v. i5. 

Quemadmodum praesens ei adhibetur etiam pro par- 
ticipio praesenti , ita emd pro participio futuri , sic 
CTndGyjK egorn ingressuri illi Act. m. 3, eTefnndujdxe 
locuturi vos Sir. li. a4, eqndjuiooujc iturus Act. xx. i3. 
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eqitdxioop transfretaturus Act. xxi. a, vide Act. xxi, 3^. 
sxii. a. i5. 30 . xxni. i5. io. 3o. 

Praeter formam eind Memphitae aliam habent dmd, 
quae conflatur ex rid et praeformantibus praeteriti, llacc 
forma paulio rarior est , dind MaUh. zi. 16 , dwid Psnl. 
c. a, d|iend Ierem. iv. 3o, dqnd Mare. xi. i3, tum dpe 
ndi ndtyumi haec erunt Mare. xin. 4- 

Basmurici , non secus ac Memphitae , duplicem ha- 
bent formam. Ad primam pertinent eind , e^itd sec. 
pers. fcm. , cqnd vel eqne, epe — nd, enne, eTefnne 
vel CTCTenne, eritd vel evne. Ad secundam dind, dqne, 
dpe . . . nd, dTCTenne, dvne, quorum ipse vidi exempla. 


XI. Futurum Tertium. 


Coalescit ex praeformantibus praesentis ei , quibus 
accedit particula e ad, ita ut eieixepe proprie notet 
sum ad amandum , seu amabo. 

Dixi particulam nd solam adhiberi post nominativum; 
revera nxoeic ndgdpeg valet Dominus it custodire, seu 
custodiet , ubi nxoeic est nominativus verbi nd ire. Sed 
in futuro tertio 6 non ita sola usurpari potest , nam 
nxoeic egdpeg notaret Dominus ad custodiendum , ubi 
nominativus nihil plane regeret. 

In secunda pers. fern. q^e est pro epee, quod ut di- 
stinguatur ab epe praesentis, cum accentu scribi debet, 
sic e;>€«.rci paries , epeuorf' vocabis Gen. xvi. 1 1 ; nam 
e pernici esset tu ( fcm. ) paris. 

Idem dic de epe tertia persona; sic epe nenpdn cyuim 
nomen tuum erit Gen. xvn. 5. i5 , epe OTynpi cycunr 
ftlius erit Gen. xvm. i4, epe nipumi X& homo relinquet 
Matth. xix. 5. 

In ceteris personis e futuri uumquam eliditur autc e 
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radicalc, quare scribitur eqeeme Sup. 5 ai , eTceiiie 
Sap. 5 ^ 6 , eieei W. 3 . 8. 

Hoc tempus quandoque notat optativum , uti cqe^* 
det Sir. l. a 3 , eqetyuine sit Act. vm. 20, vide II. Idh. 1. 
3 , III. Idh. 1. i 5 , eqecurreut exaudiat Psal. xix. 1. Tum 
saepe Thebaice post particulas xe, xeudc ut notat sub- 
iunctivum, uti zeadc enezooc ut dicas, xeadc epe otjiujjlii 
noTiUT MOT ut unus homo moriatur Idh. xr. 5 o , vide 
et Idh. xvii. 1 , et passim. 

XII. Futurum Quartum. 

Characterislica est Tdpe , quae numquam solitaria 
usurpatur, sed semper cum suffixis. Paullo rara sunt 
exempla huius futuri , quare singularum personarum 
exempla commemorabo. 

Sing. pers. i unicum vidi exemplum Tdpi in Tdpi- 
pcyiuujio Z. 333 , alibi semper scribitur Td Rom. x. 18. 
1 9. Mhtth. vm. 19. xviii. 21. 26. Tria exempla Memphi- 
tica citat Scholz in Grammatica p. 96. Duo Basmurica 
Tdjyiun!, Tdner leguntur Z. 16 1. 1 66. 

Pers. 3 m. Tdpeu Sir. vi. 18. vn. 2; nulla vidi Mcm- 
phitica. 

Pers. 2 f. Tepd , cuius exemplum Thebanum citat 
Scholz in Gramm. p. 97 et Memphitira habes Gen. xxiv. 
58 . xxx. i 5 . Luc. 1. 3 i. Ioh. xi. 40. 

Pers. 3 m. Tdpeq Sir. xxx. 9. xxxiv. 10. xlui. 3 i j nui- 
lum vidi Memphiticum. 

Pers. 3 f. Tdpec nulla offendi exempla. 

Plur. pers. 1 Tdpn Luc. xxn. 49 - Rom. vi. i 5 , sed 
TdprtTdxiro Mhrc. ix. 5 . Luc. ix. 33 est optativum facia- 
mus. Nullibi vidi in Memphiticis. 

Pers. 2 Tdpefn Sap. 286. 3 i 5 . Sir. 1.1. 23 . Exemplum 
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Basin uricum credo latere iu Td?.cTereimeT Ioh. iv. 29, 
si corrigas TdAeTenncT. Desunt exempla Memphilica. 

Pers. 3 Td[>OT Luc. xi. 9. xv. 18. Act. ti. 17. N uspiam 
vidi in Memphiticis. 

In quatuor Futura Adnotatio. 

In lingua geometrica, cuiusmodi fuit Aegyptia, per- 
suasum liabeo quatuor haec futura antiquioribus tem- 
poribus ita distincta fuisse , ut aliud esset participium 
futuri , aliud futurum proximum , aliud indelinilum , 
aliud exactum seu perfectum ; sed in textibus linguae 
Copticae nullam deprehendi inter eiusmodi futura di- 
stinctionem, quae ruta sit et certa. Usus tamen sequentia 
me docuit. 

1. ° Futurum nd necessario usurpatur in tertia per- 
sona , quoties est solitarium, seu nulla praeformans per- 
sonae praecedit , uti supra ad Futurum Secundum dixi. 

2. “ Quoties praeponitur ct qui, uti eendt eiorn Mj 

nemdSujK ego*rn T. is est qui ingredietur Matth. vir. 21 ,1 
<|h eondepcKdmxi^tsecee M, neTndCKdnad?\i!;6 T. qui 
scandalizabit Matth. xvin. 6 — Et cum praeformantibus 
personarum, or ridrdeon e-fnddiq M, ot nefnddq T.' 
quodnam bonum faciam ? Matth. xix. : 6 , CTecnd- 
«dcq M, neTorndxnoq T. ille qui gignetur Matth. 1. 
20. Nam si pro efnddiq scriberetur eeiediq , nimius 
esset vocalium concursus; in ceteris vero personis eeKe j-, 
eeqef- etc. semper duo e offenderentur. r 

3 . ° Distinctio inter futura pendet etiam ab indole dia- 
lectorum. j 

Quoties futurum absolute ponitur , quin pendeat a 
particula vel pronomine, Thebani adhibent futurum nd, 
at Memphitae futurum e , sic cndxno noTojupe T , 
ccexiiur riorcyitpi M. pariet filium Matth. 1. 31, oeiid- 
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« 0 TT 6 epoq T, e-reiAQnrf epoq M. vocabunt cum Matth. 
ii. a 3 . Vide in utroque textu Matth. vii. 16. 23 . 26. vm. 
8. ix. i 5 . 18. xvi. a 5 . xvn. 27. 

Sia futurum pendeat a particula vel pronomine, The- 
bani utuntur futuro e , contra Memphitae amant futu- 
rum nd. Sic post ze vel zeKdc ut Thebani adhibent 
futurum ei€, vide Mhtth. 11. 8. i 5 . xvm. 6. xix. 16. Mem- 
phitae vero post particulas ut, licet saepius adhibeant 
tempus subiunctivum , tamen quandoque utuntur futuro 
nd , sic gind eqndcim ut transiret Act. v. 1 5 ; tum post 
edpd, xurf , gHnne etc. ponunt futurum itd, vide Geri. 
xvm. 1 3 . 17. xx. 3 . 

Hi fere sunt praecipui canones. Alia tamen sunt loca, 
in quibus promiscue ulrumque futurum usurpatur. 

XIII. Imperfectum Futuri. 

Ex characteristicis imperfecti et futuri coalescit hoc 
tempus; quare locum hic habent quae de hisce tem- 
poribus superius dixi. 

Characteristica solitaria tertiae personae est T. ne- 
pe . . . nd, et M. ndpe . . . nd, sic nepe nzoi ndcyoro T, 
ndpe nizor nd&iori M. navis erat eiectura Act. xxi. 3 . 

Saepe additur ne, quod contingit omnibus tempori- 
bus ex imperfecto ortis , uti necndxiOT moritura erat 
Lite. vm. > neqndjuoT ne moriturus erat Z. 335 , 
ndvndtye ituri erant Luc. xxiv. 28, ndpeTenndTHiTOT 
ne eratis tradituri eos Gal. iv. i5. 

Ab imperfecto futuri non multum distat alia signifi- 
catio modi conditionalis , uti ndpeTennduenpHT ne di- 
ligeretis me loh. viii. 42, ndpeTennddrroT faceretis ea 
Ioh. vm. 3 g, neindditiace tollerarem Act. xvm. 14, ne*r- 
ndjuucye ne dimicarent Ioh. xvm. 36 . Vide Luc. vu. 39. 
xii. 39. Ioh. v. 46 . vm. 19. 1 . Cor. xi. 3 i. I. Ioh. 11. 19. 
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In textibus Basmuricis vidi nk/te Q. a 3 1 , ndqne rre 
Hebr. viu. 7 , ndTne ne Ifebr. x. a. Prima scriptura nkne 
reprobanda est. ' •< • * ■ 

XIV. Modus Optativus. 

Characteristica est Aid pe utinam, quae coalescit ex 
lid imperativo da , et paragogico pe , ita ut iidpe ndT- 
^OC ei sit da Paulum venire, utinam Paulus veniat , 
AidpictUTen dxooorov nolr,a 6 v poi da ut audiam Psal. cxi.it. 
8, iidpeqTOTfio sanctificetur , iidpe Tenfion cgtune for- 
titudo nostra sit Sap. qZ, udpc riKdgi exultet 

terra Psal. xcvn. 1. 

Basmurici modo iidpeq , ndpen scribunt , modo ixd- 
?ieq, iidtan. 

XV. Tempus Subiuhctivuni. 

Eius characteristica est jrxe, quam dialectus Mcmplii- 
tica semper servat, Thebana vero respuit in personis 
iir, nq, ric, et nce. 

Subiunetivum appellavi , quia subiungi solet vel par- 
ticulis, vel alteri verbo , si tamen excipias Memphiti- 
cam dialectum , in qua interdum solitarium occurrit. 
Adhibetur 

I. Post aliud verbum , cuius et tempus et modum 
omnino repraesentat , saepe etiam inciudeus vim cou- 
iunctionis et. Quare 

1 .° Post praesens est praesens , sic ujdpe . . . ToXiid 
riqxooc audet et dicit Rom. x. ao , ubi Memphiticus orog 
qxtu ULiioc et dicit in praesenti ; ujdcfituK Atc neorei 
€t vadit et alia venit Z. ai 3 , yjdTrrtug . . . nT€ nHpn 
nuxunc efio?v nTe negcuT Td«o rumpuntur . . . et vinum 
effunditur, atque utres etiam pereunt Miitth. ix. 17, ubi 
Memphiticus pro utroque rrre repetit cydpe. 
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■ 2 ." Post imperfectum est imperfectum , ncTOtufii . . . 
neenoi dn audiebant . . .et non intelligebant Act. ix. 7. 

3.° Post perfectum est perfectum , ATevruxoTn elSoA 
nTefngKAeiT permansistis et esuristis Act. xxvir. 33. / 
Exempla trium horum temporum rara sunt in dialecto 
Sahidica, fere nulla in Mempbitica. 

4-° Post futurum est futurum ; exempla in ntraque 
dialecto passim occurrunt, sic eqndgcun . . . nceqi sxsxok 
imperabit. . . et tollent te Mhtth. iv. 6, quidixecrre . . . 
nequepe odio habebit. . . et diliget Miitth. vi. a4, cend- 
ndpdfciior tmoq . . . /tceuooTTq tradent eum . . . atque 
eum interficient Miitth. xvh. a3 , iiaka . . . riqTtude . . . 
nceujume relinquet . . . et adhaerebit . . . et erunt Mhtth. 
xix. 5, ubi graecus semper habet coniunclionem xat. Ea 
quandoque exprimitur qnd-f . . . atco nqcoiie dabit . . . 
et orabit Sir. xxxix. 5 , eTeTruidcmtiM . . . OTOg riTeTen- 
cuu manducabitis ... et bibetis I. Cor. xi. 26 , et alihi 
passim. 

5.” Post imperfectum futuri notat par tempus, neq- 
ndpoeic on ne nqTjuLKd vigilaturus esset et non sineret 
Miitth. xxiv. 43. 

G.° Post imperativum imperat, Ttoorn nrxioosye surge 
et ambula Mhtth. ix. 5 , qr ... rirfitUK tolle ... et abito 
Mhtth. xx. 14, 6 uik . . . xtTejSooc abi ... et dic Ioh. xx. 
17, quibus in locis graecus addit xat. Vide Mhtth. vi. 6 . 
viii. 4- 22. tx. i3. 18. xvin. i5. xix. 21. xxni. 3etc. Adnota 
tamen Memphiticum textum hisce in locis uti solere im- 
perativo , non vero subiunctivo tempore ; quare dicen- 
dum est hanc imperativi potestatem propriam esse dia- . 
lecti Sahidicae. 

7. 0 Post optativum est optativum , jUdpenKTon itTen- 
iSiintyine revertamur et visitemus Act. xv. 36, concinit 
Memphiticus ; lxdpeqcmcwi dito nqcu) comedat et bibat 
I. Cor. xi. 28 , ubi Memphiticus eTeqcu; , sed corrige 
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iVrerjcai; xxdpequAr . . . nTequotyi riccur tollat ... e/ se- 
quatur me Matth. xvi. 34. 

8.° Post tempora , quae a particulis reguntur , notat 
par tempus a pari particula pendens , uti rogavit eum 
«Tpeqd^e nqgixooc ut ascenderet et sederet Act. vm. 
3 i pro <±tw eTpeqajuooc , vide Act. ix. Zq. xvn. 3 — 
dctyuirri . . . eeporcye . . . nTOTCdxr accidit ut irent et lo- 
querentur Act. xiv. 1 pro orog eeporcdxi — ujdnfqqi . . . 
dTtn rtqcmntyq donec tollat et conterat Sir. xxxn. 18, 
vide II. Petr. 1. 19 — gii nTpercuLOT. . . <mu iiTe ne- 
TOTddS tuuj e6o?i dum ipsi laudarent et sanctuarium re- 
sonaret Sir. xlvii. io — 2 >en nxinepoTCurrex*. o*rog 
ncendr dum audirent et viderent Act. vm. 6, ita enim 
lege pro ncditdT — dKtydngrTK . . . nTe KortutyT uuoi 
si prostraveris te et adoraveris me Matth. iv. g, vide I. 
Ioh. 1. 6. Ihc. 11. 2 — servum Domini non oportet extriue 
ei&d. neqcytune pugnare , sed esse etc. If. Timot. 11. 34. 

II. Post particulas ut, ne, si, si non est tempus modi 
subiunctivi. Sic grnd nTe cdxi mfien ogt ut verbum 
omne consistat Mattii, xvih. 16, vide Matth. xvm. 16. 
xix. 16 — gcuc.Te nTe mfcdTOC pcynnpe ut Pilatus mi- 
raretur Mhrc. xv. 5 , vide Act. 1. ig. xv. 3 g. xix. 10 — 
Sic post xe et xeKdc ut Sir. xxxv. 3. xlvii.. i 3 . I. Cor. 
ix. 18 — JumnoTe itcpno<S ne magna Jiat Sir. ilii, g , 
vide Matth. iv. 6 — Post ecyiurr si Matth. v. i 3 . vi. 14 
— Post enuHTei si non Lue. ix. r 3 . Act. vnt. 3 i. 

Quandoque absolute ponitur, ita tamen ut subintel- 
ligenda sit particula ut, cepnoqpi ndq itTorecy tum 
prodest ei ( ut ) suspendant lapidem Matth. xvm. 6, ubi 
Thebanus xeitdc ereixorp ut ligent — dndrKH rdp 
rtTOTi necesse est ( ut ) veniant Matth. xvih. 7, ubi The- 
banus eTpe . . . ei ut veniat — ndnec . . . Htcri bonum 
est (ut) eas Matth. xvm. 8, ubi Thebanus efvxK ire — 
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dxic xxndoon nqnqy dic fratri meo ( ul ) dividat Lite. 
xn. i3, vide Matth. m. 3. Lite. xv. 3a. 

III. Absolute usurpatur 

i.° In significatione futuri, idque raro et Memphitice, 
rtTequtecTe odio habebit Matth. vi. a 4 > tiTdociu remit- 
tam Matth. xviii. ai, nTerix^T constituemus eos Ad. vi. 
4, riTdxiocyi ricuiK sequar te Matth. vui. 19 . 

a.° Pro modo optativo et couiunctivo utraque in dia- 
lecto , Kd ndi THpoT ncefitUK sinite hos omnes atque 
abeant Ioh. xvm. 8, ubi Memphilicus AidpoTaje muor 
abeant ; iugulate vitulum oroft riTenoTiuu. OTOg, riTe- 
nornoq jumon et comedamus et gaudeamus Luc. xv. a3, 
ubi Thebanus omisit utrumque OTOg,; fac Deos ricexi- 
jutoeiT et ducant nos Ad. vn. 4 o ; riTenedxtio faciamus 
Luc. ix. 33; rtTUTCion . . . itTnxptu satiemus nos . . . atque 
utamur Sap. 6a. 

Basrauricos ideo dixi cum Thebanis consentire, quia 
legi iice Isai. v. 17. Q. 24 «). 

XVI. Tempus Compositum 
cum Particula T. irrepe, M. ctc quando, cum. 

Particula irrepe constans ex epe nota temporis prae- 
sentis , et hre quod tempus indefinite designat , valet 
quando , cum , ac refertur ad tempus praeteritum , nam 
de praesenti dicitur dum. Hinc iiTepixeT quando misi, 
frrepeqzi quando accepit, itTepe.ic Tdixie quando Iesus 
fecit. Legitur quidem Lite. xxn. 5g mepe d othot OTeine 
quando hora transivit, sed alius codex caret incom- 
modo d. 

A significatione quando fluxit alia cum, sequente prae- 
terito coniunctivi latini , nTepeqmvr . . . nexdq cum vi- 
deret, vel vidisset dixit iiitv uni Mhtth. ni. 7, riTcpeq- 
CdnTi^e . . . dqei cum baplizatus esset ( | 3 ajma 3 «; ) venit 
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Matth. ni. 16, nrepOTndT t&vw; cum vidissent MiilUi. 
viii, 34, quare hoc tempus respondet graecis participiis 
aoristorum, vide MiXtth. viii. 5 . 16. 18. a 3 . a8- 34 - 2. 

a 3 . a8. 33 . 36 . 

Particula Memphitica €T€, seu €T sequente vocali , 
respondet Sahidicac itTepe. Notat 

Quando , uti eTd.qedJU.fO quando fecit Ioh. ix. »4 » 
CTdqr quando venit Ioh. xx. a 4 , €Td porgi tyojni quando 
vesper fuit Matth. vm. 16, erd ndquu cyidi quando coma 
mea crevit Z. i 5 . 

- Cum , erdqndT . . . neasdq Matth. 111. 7, eTdqumu . . . 
aq, Matth. in. 16, eTdrndr Matth. vm. 34 , quae respon- 
dent Thebanis locis paullo supra citatis; quare hoc tem- 
pore exprimuntur participia graeca aoristorum , vide 

Matth. vm. 5 . 16. 18. a 3 . 28. 34. u. a. a 3 . a8. 33 . 36 . 

Basmurici cum Thebanis faciunt, sed cum * scribunt; 
praeter rtTeteq Hcbr. vii. 10, nTC^or Ilcbr. vii. ia. Q. 
a 4 o, vidi rrreter Hcbr. ix. 19. 


XVII. Tempus Compositum 
cum particula T. sydirre, M. cydTe donec, quousque. 

Particula cydrrre conflatur ex ujd usque, et irre quam 
tempus indefinite notare vidimus paullo supra. Memphitae, 
omisso n , scribunt sydre , «ed vetus orthographia in 
nonnullis codicibus adhuc superest , quemadmodum m 
Memphitico ut Borgiano, in quo legitur ydnTornoge*! , 
et tydrrrduje e*orn Z. 100. Hinc cydirre nu,«pe rtuorn 
donec fdius surgat MiUth. xvu. 9, eroore eum 

donec, nane appropinquaret Aci. xxvn. 33 , ydreq. usque- 
dum venit Act. vm. 3 9 , ydrorgei donec deciderint Deut. 
1,. i 5 , adn-roraume donec fiant MitUh. v. 18. 

Monstra sunt duo haec loca, Act. vn. 2 mdTeqtymm 
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pro antequam habitaret, ubi Thebanus recte AndTeqcmug 
antequam habitaret ; alterum Gal. i. 4 uMTeejndgMen pro 
ut nos liberaret. Vel textus corrupitus est, vel interpres 
aliud legit in graeco. 


De Particulis Conditionalibus. 

Excursus., 

Coniunctio si conditionem notat , quam volumus vel 
negare , — vel affirmare , seu quia ita credimus , seu 
quia adversario ita esse concedimus , — vel incertam 
relinquere haud definientes , utrum res futura sit, nec 
ne, — vel denique conditio refertur ad tempus, ita ut 
pro conditione si adhiberi etiam possit particula quando. 
Copti pro varia conditionis specie diversa adhibent vo* 
cabula. 

Pharisaeus videns Christum comiter excipientem mu- 
lierem perditissimam dixit : si propheta esset hic , sciret 
quae sit haec mulier Luc. vu. 3g ; scilicet usus condi- 
tione negativa ita ratiocinabatur: non est propheta, quia 
nescit quae sit haec mulier. Copti conditionem negaturi 
■ utuntur particula ene si. 

Christus Iudaeos alloquens , postquam Ioh. vm. 45 
professus fuerat se veritatem dicere, ita argumentatur: 
si veritatem dico vobis , ciu> non creditis mihi ? habes 
conditionem, quam Christus de se affirmabat. At ludaei, 
qui Christum illudentes dicebant: si rex Israel est, de- 
scendat de cruce Malth. xxvii. 4?, propositionem quidem 
concedebant , at non ex propria sententia , sed ex sen- 
tentia Christi, ut argumentum in ipsum retorquerent. 
Duplex igitur esse potest affirmatio Vel quia ita credi- 
mus , vel quia ita concedimus. Copti conditionem affir- 


Digitized by Google 



I 13 

maturi Thebaice et Basmurice scribunt ecyxe , Memphi- 
tice texe si. 

Saepe vero conditio est mera hypothesis, quam animo 
fingimus, haud solliciti de eius eventu, uti: si quis cultor 
Dei est , hunc Deus audit Ioh. ix. 3 1 . Copti meram hy- 
pothesim enunciaturi Thebaice dicunt etyoine, Memphi- 
tice ecyutn, Basmurice eujtum si. 

Tandem qui ait si rem amissam inveniam , gaudebo 
Matth. xvm. 1 3 , poterat etiam dicere quando inveniam. 
Copti hanc conditionem enunciant particula ujdn, quae 
modo si , modo quando redditur , vel si quando , ita 
tamen , ut incertum relinquamus , utrum res eventura 
sit, nec ne. 

Arabes negantem tantum , atque hypotheticam condi- 
tionem distinxerunt duabus coniunctionibus , et (jl (*); 
at Copti eam accuratissimam analysim instituerunt, qua 
subtiliorem philosophi ipsi non invenissent. 

De coniunctionibus ene et ujdn dicain illustrans tem- 
pora verbi, quae cum iis componuntur. At de etytune, 
et ejyxe , quae solitariae adhibentur , iuvat hic exempla 
ponere , quibus constet , me non theoriam comminisci, 
sed certissimam, licet hucusque ignotum, veritatem ex- 
promere. 

Coniunctio T. B. ejyze , M. icxe. 

Memphiticum icxe constat ex ic ecce , et xe quia ; 
in Thebano ecyxe video ty pro c positum , ita ut ecyX6 
pro eexe itidem notet ecce quia. Ipsum etymon iam 
innuit coniunctione affirmari propositionem , quae inde 
pendet. 

Revera Christus postquam multa suae doctrinae scita 



(1) Sacy Grammaire Arabe t. 1. a." 883. 
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edocuisset Apostolos , ita eos alloquitur : si scitis ista , 
beati vos si feceritis ea Ioh. xin. 1 7 , primum si est icze 
affirmantis , alterum hypotheticum equiri. Paullo supra 
v. 14 si ( icze ) ego lac i pedes vestros . . . etiam vos de- 
betis lavare pedes. Tum Luc. xi. i 5 cum nonnulli ludaei 
dicerent Christum daemonum ope eiicere daemones, hoc 
argumento eos perstringebat : si ( icze ) Satanas divisus 
est ... si ( icze ) ego eiicio daemones in llclzebub ( huc- 
usque ex sententia adversariorum; tum in sua sententia 
pergit ) si ( icze ) in digito Dei eiicio daemones . . . 
profecto pervenit regnum Dei ; tum hypolhesim fingens: 
si (ecyain) fortis armatus custodierit aulam ... si (etytun) 
fortior illo veniat . . . in pace sunt quae possidet ... si 
( uj< 5 .n , seu qiuindo ) spiritus immundus exierit ex ho- 
mine transit per loca arida. Et Satanas Christum ten- 
taturus Matlh. iv. G si (icze, ut ais ) f dius Dei es , tunc 
te deiice ... omnia tibi dabo, si ( y<ui quando ) adora- 
veris me. Tum Christus alloquens Apostolos aiebat : si 
( icze uti dicitis , ac verum est ) mundus odit vos, sci- 
tote eum me odisse prius ; si (ene, neque enim id credo) 
ex mundo essetis, diligeret mundus quod suum est Ioh. 
xv. 18. Vide Matth. iv. 3 . v. 29. 3 o. vm. 3 i. xi. i 4 - xvm. 
8. 9. xix. 10. xxvi. 3 g. 43. 

Quamvis vero sexcentis in locis hanc vim affirmantem 
deprehenderim , sunt tamen nonnulla in quibus dubitare 
licet , utrum affirmare debeas , an rem incertam relin- 
quere. Ita Matth. xix. 17 adolescens, qui Christum in- 
terrogaverat Doctor bone quid faciam , ut vitam aeter- 
nam possideam ? tulit responsum : si vis ad vitam in- 
gredi, serva mandata ... tandem vade, vende quae ha- 
bes , et da pauperibus ; quibus auditis, adolescens, ut- 
pote ditissimus, abiit tristis. Si animum consideres ado- 
lescentis Christum adeuntis , icze scriberes cum Mem- 
phitico; at si rei exitum respicias, iure Thebanus scripsit 

H 


Digitized by Google 



i ' 4 

eytune si contingat ut velis ad vitam ingredi. Eadem 
varians inter utrumque .textum occurrit A et. v. 3 g. Mem- 
phitico tcze Gamaiiel se prodit Apostolis benevolum , 
ac fere Christianum ; Thebano ecyume prudenter suam 
mentem celat. 

Inter multa Basmurica loca vide I. Cor. xv. a. ia. i 3 . 
i 4 . iG. in. 19. 3 a. 

Coniunctio T. ecyuine, M. ecytun, B. ecyiunr. 

Utroque coalescit ex e si, et T. ujume, M. yjun esse ; 
particulam e quandoque notare si demonstrant exempla 
a me allata in Lexico p. 3 o. Quare utraque vi sui etymi 
valet si sil , si contingat , atque adhibetur quoties me- 
ram hypothesim lingimus, nihil quidem Statuentes, utrum 
revera locum habitura sit , ncc ne , sed ut significemus 
quid , ea posita , secuturum sit. 

Memphitice construitur cum tempore subiunctivo , 
eujcon riTOTget si contigerit ut cadant Levit, xi. etytun 
tiro OTon ixov si aliquis moriatur ib. 3 g. Vide Levit. 
xni. 12. iG. 22. 23 . 27. 35 . 42. 57. 

Thebaicc construitur cum futuro ita , uti ecyuine ota 
nd.Md.KOnei si contingat ut quis ministret Ioh. xii. 26 , 
ecyuine cendKcu si remittant Act. vm. 22 , cujtune ev- 
ndeujtijui&jjJULy si poterunt jmlpare eum Act. xvii. 27. 

Basmuricc modo cum subiunctivo construitur Q. a 43 , 
modo cum futuro I. Cor. Vn. 9 ; tum ib. xiv. 35 cum 
praesenti. 


XVIII. Tempus Compositum cum Particula ene si. 


Dixi ene si eam afficere propositionem , quam negare 
volumus. Concinit etymoD , nam ii seu en est particula 
negativa non. , 
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Thcbaice ena praefigitur praesenti et , Memphitiee 
praeterito dt. Exemplum secundae pers. fcm. habemus 
Thebaice enepecocmt ne Ioh. iv. io, Memphitiee end- 
peem ne Ioh. iv. io. Luc. xix. 4 a si scires, vel scivisses. 
Additur enim quandoque ne, ut luculentior appareat vis 
imperfecti, nec vertas si scias ; ita endpeTe.nndg-f' ne si 
crederetis Ioh. v. 46. In tertia pers. Memphitiee scribitur 
endpe ninefim em si palerfamilias sciret Matth. xxiv. 43 , 
vide Hebr. vin. 7. 

Saepe tamen Memphitiee adhibetur solitaria particula 
ene, sequente praeterito, uti ene £>en coioiid drcytuni 
si in Sodoma fuissent Matth. \i. a 3 , ene dT^ - noxioc n6 
si dederunt legem Gal. 111. ai, ene d ndt rou cyiont si 
istae virtutes factae fuissent Matth. xi. a 1 . 

In allatis locis ene propositionem negat , ac phrasis 
in negantem propositionem converti poterat ; sic end- 
peTene.ii! . . . ndpeTennd-fgdn dn ne si sciretis . . . non 
indicaretis , scilicet nescitis , ideo iudicatis Matth. xii. 7, 
ene ornpo^HTHC ne $di ndqndeiir ze ot ne si pro- 
pheta esset iste utique sciret quaenam haec est, nempe 
hic non est propheta, ideo nescit Luc. vii. 39. Nam pro- 
positio negans transit in affirmativam , quia duplex ne- 
gatio affirmat, sic ene cnreSo?\ dn git nnoTTe ne ndr 
neqndujp ?.ddT ngcuG dn ne si ex Deo non erat iste , 
non erat facturus aliquod opus , seu hic erat ex Deo, 
ideo fecit opus Ioh. ix. 33 . Vide in utroque textu Matth. 
xi. ai. a 3 . xii. 7. xxm. 3 o. xxiv. 43 . Ioh. iv. 10. v. 46. vm. 
19. 39. 4 a. ix. 41. xi. 21. 3 a. xv. 19. xvm. 36 . Quid plura? 
Christianus Wahl in Clavi N. Testamenti philologica ad 
vocem et’ hanc negativam significationem recensens loca 
supra centum citat ; eadem ego contuli in Copticis tex- 
tibus , ac perpetuo , si tria vel quatuor loca excipias , 
usurpatam vidi particulam negantem ene. Dixi nonnulla 
loca esse excipienda, nam pro n;ze Ioh. xiv. 7. Gal. 1. 


Digitized by Google 



1 16 

io. Hebr. viii. 4 aliquis fortasse mallet ene. Sed quoties 
inter voces, ut aiunt, synonyinas acula intercedit di- 
stinctio, facile contingere potest aliquot in locis, ut du- 
bium oriri possit ulra earum praeferenda sit. 

Solus Basmuricus locus est Hebr. vn. 1 1 ubi legitur 
neTenoTXcuKaesyddn, emenda et divide extern ( pro ene 
orxt ) otzujk xe cyddri si autem perfectio foret . 


XIX. Tempus Compositum cum Particula ujdn si. 


Qui 'ait si quis mandata servaverit salvus erit meram 
hypothesim fingit niliil sollicitus , utrum ille mandata 
servaturus sit, necne, tantum affirmat quid 'inde se- 
quetur. At qui dicit si rem amissam invenero, gaudebo 
uon solum lingit hypothesim , sed praeterea innuit vel 
propositum , vel desiderium perquirendi rem amissam, 
nihil tamen affirmans de sua spe inveniendi , tum gau- 
dium declarat quando eam invenerit. Quare alterum si 
ab altero distinguitur, licet maxima affinitas inter utruro- 
que intercedat; primum est ecyuurr, alterum ydn. Porro 
constat cy<in esse quoque particulam dubitantis utrum, 
an ; hinc cydn si dubiuin notat, quod animum loquenlis 
afficit, ac reddi potest si, quando, vel si quando, quod 
tamen incertum est. 

Ex dictis sequitur verbum vel futuro tempore red- 
dendum esse epxtdn OTd Gcjuk egerrn si quis introierit 
Jdh. x. 19 , vel praesenti ita ut actio mox sit complenda 
eicydiucpine si ego iudico , vel mox iudicavero luh. v. 
16. Raro enim contingit verbum praeterito tempore con- 
vertendum esse, uti etcyd.ncyd.xe ( M. ecycun dicydnodxt ) 
xmMdT ojdT -f- otGxii quando loquebar illis impugnabant 
me Psal. cxix. a8, quod ex apodosi iutelligilur, in qua 
adest praeteritum , et cydn reddi debet quando. Nam de 
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praeterito tempore, utpote nobis comperto, nisi improprie 
usurpatur particula dubitans ujdrt. 

Mulier cjuae sanguinis fluxum patiebatur aiebat: diujdntft 
si teligero ( cpiod maxime cupio ) fimbriam vestis Christi, 
salva ero Mattii, ix. 2 1 — Quid prodest homini dqtydn- 
zeMgitOT si lucratus fuerit ( cpiod maxime cupit ) uni- 
versum orbem ? Matth. xvi. 26 — Pastor dcuidnujtum si 
contigerit (quod sollicite vult) ut inveniat ovem amis- 
sam Matth. xviii. i 3 — Ego diujdntSict si exaltatus furto 
( cjuod mihi propositum est) a terra Ioh. xu. 32 — Do- 
mine CKujdncmucy si vis ( cupio te velle ) poles me mun- 
dare Miitth. x’in. 2. 

Recte eliam hisce in locis interpretari potuissem 
quando, vel si quando, si umquam ; quare saepe, ma- 
xime Memphitice, scribitur ecyuun wdn, ita ut ecycurx 
hypothesiin notet, ujdrt vero tempus, uti etyuine epujdn 
( M. eujum dpeujdn ) neaeon pnoGe si quando frater 
tuus peccet Matth. xviii. i 5 ; paullo infra v. 21 uterque 
non bene epujdn ( M. dpeujdn ) ndeon pnoGe si frater 
meus peccet. Vide Matth. xxiv. 2G. 48. Ioh. tui. 54 (ubi 
uterque textus habet eujum ujdn), Matth. xxi. 25 . 2G. 
Ioh. v. 3 i. vm. 55 . xi. 48, ubi Thebanus solum habet ujdn, 
et Memphiticus eujum ;ydn , cjuod Memphitis praesertim 
arridet. # 

Quod si unice tempus significare velimus, fere demta 
omni dubitatione , scribendum erit goTdn ujdn quando, 
uti T. gOTdn eTefnujdnndT, et M. gOTdn dpexenuidn- 
ndT quando videritis Lue. xm. 28, vide Matth. xxiv. 33 . 
Mare. xiv. 25 . Luc. xu. 11. Act. xxtn. 35 . Sunt tamen 
loca, in quibus alter interpres habet eujum ujdn, alter 
gOTdn ujdn, uti Matth. ix. i 5 . Tum quandoque Mem- 
phiticus scribit eujum ujdn quando de re , quae certo 
continget , confer Act. 1. 8. Fateor enim eujum pro ujdn, 
et vicissim , usurpatum fuisse , atque utramque signifi- 
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cationcm confusam , donec Memphitae ulrnmque parti- 
culam coniungcntes scripserunt eyjx'n ojdn. 

Exemplum secundae pers. fem. habes Ming. G4 epujdn- 
xooc si tu dices T. ct dpcyjdnndftf- M. si tu credi- 
deris Ioh. xi. 4»- 

Basmiirici saepius cum Thebanis consentiunt, vidi enim 
eicydn, encydn, eqcydit, ecujdn, epcydn, encydn, ere- 
Tencydn , eTajdn , at vidi etiam Memphilica dqmdn , 
<&ecyd.n, dTeTentg^n, dTujdn. 

Imperativus. 

Ipsa radix pro imperativo usurpatur , sic 6'juk ito, ite, 
cmot lauda , laudate, ccwtm. audi, audite, et sic ple- 
rique imperativi. 

Nonnulla tamen verba habent peculiarem formam im- 
perativi. 

i.° Sunt quae praefigant d radici, sic 
cirtd/r vide, videte Luc. xxiv. 3g. Ioh. i. 47 a n<vr videre. 
diioi utinam (vide Lexicon meum p. 90), quod a 
Aiof dare proprie esset da , cedo. 

dxoc M. dzie T. dic, dicite passim, a Tai dicere cum 
suffixo c tertiae pers. fem. Atque ita distinguitur a ru> 
canta , cantate Psal. cxlix. i . Iu usu etiam est zooc di- 
cite Mare. xi. 3. 

dzu)g,Ti esto immunda Ierem. n. aa in Z. 5i 1 a zcu&Ik. 
d?*OK desine, dkrni desinite a ?vo continere cum suf- 
fixo reciproco personae, vide meum Lexicon p. 78. 

doruin aperi, aperite Luc. xxm. a5. Mare. vn. 34 ab 
OTum, sed in usu etiam est doron aperire. 

diiOT veni ( vide Lexicon meum p. 5 ) ab inusitato 
utor venire. 

<sH 1 tolle , tollite ab tollere, contractum ex de?i 
vide meum Lexicon p. 33. 
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diu duc, ducite ab en ducere, contractum ex dem 
vide Lcxicon p. 8. 

dpi fac, facite ab ej> facere, contractum ex depi vule 
Lexicon p. 10. 

Ilaec sola verba novi , quae praefigant d. Eiusmodi 
vero d credo ortum ex particula hortantis dT eia, cedo, 
quae apud Milltli. xvm. 38 ( Ming. 7 ) respondet gracco 
£n6$s; redde , et Ioh. xx. 37 legitur pro gracco <fips fer. 
Integra particula dT 'adhuc superest in dTOTdg appone 
Psal. lx vii 1. 28 pro dT OTdg eia appone-, atque in 
dTOTtun aperite Psal. cxvii. 19 pro dT OTtun eia aperite. 

Dixi dpi esse imperativum verbi p, seu ep , quare 
verba ex p composita habent item imperativos dpi , sic 
Thebaica dpnuurrpe testare Ioh. xvm. a 3 , dpmxieeTe 
recordare, recordamini Lue. xxiv. G et passim, dpir.dgpe 
sanate Miitth.x. 8, dpigOTe lime Sir. vn. 39. 3i. sunt 
imperativa verborum pixnTpe, prmeeTe, pridgpe, figOTe. 
Legi tamen pGppe renovamini Eph. iv. 33. Hinc cum 
Sophon, ni. 4 occurrat imperat. epoTOT, statuendum est 
verbum epOTOT non constare ex ep et otot, vide Addi- 
tamenta ad meum Lcxicon. Plane irregulare est dppgOTe 
timete Lite. xii. 5, illudque recte comparaveris cum dpipe 
fac Mittth. ni. 8. Z. 5 1 4 m quo habes imperativum dpi 
praefixum verbo pe facere. 

Memphilica exempla dpitfd£pi sanate al> ep^dipi , 
dpigof time , timete ab epgo^ etc. passim occurrunt. 
Imo Memphitae praeterea scribuut dpiem scito , scitote , 
quasi verbum esset epem ; legi tamen exii scito Psal. 
cxxxviu. 23 . At Thebani solum usurpant eme scito , 
scitote Mare. xm. 39. Lite. xn. 39. 

3. 0 Altera peculiaris forma imperativi est Aid, quod 
est imperativum verbi dare , sic 

Aid ndt epojicyi nm da hanc potestatem mihi Act. 
vni. 19. 
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im fidi Atrrct aioot da mihi hanc aquam Ioh. tv. i 5 . 
Vide Lite. Lue. ix. i 3 . xi. 4 - *v. 12. Hoc vero inter The- 
banos et Memphitas interest discrimen, quod isti semper 
usurpant in imperativo formam aaa da, dale\ Thebani 
vero quandoque etiam adhibent infinitum -f, sic -j~ e6o?i 
vendite Lue. xn. 33 , 4 ' nrtdnppo date quae sunt regis 
Miitth. xxii. 21 ; et Iiuin. x:n. 7 alii codices habent Aid, 
alii -j\ 

Hinc omnia verba composita cum -f- habent impera- 
tivum Aid, sic «dgdn iudica , aaatot adiuva, aiai-jt 
confige , AidgOHK attende etc. sunt imperativi verborum 
-Jgdn , "{"tot , "ftqT, fa'* T > et sic apud Memphitas 
omnia verba , quae cum -f- componuntur. 

Thebani vero utramque formam adhibent , sic 
•fcSui doce I. Tini. vi. 2, aiatcaGg Sir. x. 28. 

"f gTHK attende Sir. xnr. 8. i 3 , Aid~f gTHK Sir. xu. ti. 
Tuin occurrunt ■J-aajtckotoi accede Act. vm. ag, 'feooT 
honora , da gloriam Ioh. ix. a 4 - xm. 27 etc. 

Idem etiam dicendum dc verbis compositis cuin t pro 
4 , uti toaGo docere ( a t et c6m dare doctrinam ) , 
totzo salvare ( a t et orxdt dare salutem ) , TOTfio 
mundare ( a t et otaG dare puritatem ) etc. , nisi quod 
ista praemittendo Aid retinent tamen t, hinc sunt im- 
perativi aaatoaGo, aiatotzo , aaatotGo , quibus adde 
Memphiticos imperativos AiATAgo, aiatacoo, iiATOrnoc, 

AAATAKTO, AAATAZpO, AAAOAAAIC , AAAH AAAIG , AAATAAAO , 
AAAOOTUrr, AAATATO , AlATAItiO, AAA0OT6T. HitlC certum 
habemus criterium , quo dignoscamus verba , quae in- 
cipiunt a », vel T positis pro -f dare. Quare cum Psal. 
vi. a legatur aiataMo sana , dicendum est verbum TA?i<fo 
constare ex t dare, et ?itux , quod Thebaice esset 
convalescere , ut sit dare convalescentiam. Unicum ver- 
bum , quod equidem sciam , ab hac regula abscedens 
est tye ire, cuius imperativus est aaaujc, quin uspiam 
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invenerim formam Ttye , aut -fyje. Legitur etiam Ioel 
i. 14 . Amos in. g euioT-f congregate , quod rectius scri- 
beretur judocjuorj". 

Thebani etiam hisce in compositis utramque adhibent 
formam , hinc 

TAite nuntiate Act.x 11 . 17 , juidTd.«oi nuntiate mihi 
Matth. n. 8 . 

Tdjuio construe Act. vn. 4°, hatajuiio Lite. xu. 33. 

Ttlfio esto purus , purificate Mhtth. viu. 3 , juidffifSo 
sanctifica Ioh. xvn. 1 7 . 

Tum efifiio humilia Sir. xvnr. a 1 , TdngeT crede Sir. 
xxxv. aa, et contra jutdTOTXO Ubera Lite. xxin. 37 . 39 , 
JUdTOTO ostendite Matth. xxii. 19 , JUdTdngo salva 
Matth. viii. a5, uidTdie honora Sap. 3o6, HdTCdSe doce 
Sir. x. a 8 , AidTdzpe confirma Sir. xxix. 3 , judfiiuot 
ciba me Sir. xxix. a 6 , iidTOTnec excita Sir. xxxnt. 7 , 
xxdTdtyo multiplicate Sir. xliii. 3o. Praeterea Thebani 
dicunt etiam «.dfnrtHT mitte Lite. xvi. a4, JiidinnoOT 
mitte Sap. 463, quod verbum probabile fit compositum 
esse cum t dare. Sed offendi xidxnOTq interrogate eum 
Mhrc. ix. a3, Aidzne interroga Ioh.xy ni. ai, xidjsooT 
mitte Act. x. 5. 3a. xi. i3, Mdxoorn mitte nos Mhtth. 
vin. 3i, quin uspiam invenerim verba xne, zoor com- 
posita cum *f, vel t. 

In Verbum Tpe, epe 
Excursus. 

Cum Infinitum nequeat recte intelligi, nisi perspectum 
sit verbum Tpe , iuvat ab ordine temporum digredi, ut 
hoc verbum illustrem. 

Anomalum T. B. Tpe , et M. ep 6 notat facere , effi- 
cere ut, et quandoque iubere. Adsciscit praeformantes 
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temporum, tum suffixa personarum. Praeformantes notant 
personas efficientes ut aliquid fiat ; suffixa innuunt pei- 
sonas , quae opus exequuntur. En eius formam cum suf- 
fixis. 



Thebaice 

Memphiticc 

Pers. 1 


Tpd 

epi 

3 

| m. 

TpCK 

epeK 


I f- 

Tpe 

epe 

3 

ir 

Tpeq I 

( Tpe 

epeq j 

epe 


1 f. 

Tpec t 

epeo j 

Plur. 1 


Tpen 

epen 

3 


TpeT€Tn, TpeTit epeTCTen, ©peTen 

3 


Tpev , Tpe 

epor, epe 


Forma TpeTefn legitur Luc. xxu. 4 <>. Ephi. iv. 17, alia 
Tpefn occurrit Rom. vt. ia. I. Cor. x. 1. II. Cor. vi. 1. 

Basmurici cum Thebanis consentiunt, nain scribunt 
Tpd I. Cor. ix. f 5 . Hebr. x. g. At in tertia pers. plur. legi 
TpOT Q. 344. Cave autem , ne cum Rosellinio credas 
Basmuricos scribere t?« ; equidem nuspiam vidi T?ie , 
sed semper Tpe. 

Cum praeformantibus, perfecti , etqepigexicr fecit ut 
sederem , me sedere fecit Z. 1 3 o , dqTpdcmug fecit me 
habitare Sir. xxiv. 1 1 , d.TTpe nzoi dedi effecerunt ut 
navis levis feret , alleviarunt navem Act. xxvii. 38 , <vre- 
Tenepixinirr effecistis ut irascerer , ad iram me provo- 
castis Num. xx. 34. 

Cum praeformantibus praesentis indefiniti , ujdqTpeT- 
xiepiTq effeit ut ament eum Sir. xx. 1 3 , ujdCTpe nen- 
XdZte pdtye ipsa efficit ut inimici tui laetentur Sir.xvui. 3 1 . 

Cum praef. imperfecti indefiniti , necydqTpe npm/u.e 
OTei\oTe>vG <ffciebat ut homo ulularet Pap. v. 56 . 

Cum praef. futuri , -fndTpeTefhpnxieeTe efficiam ut 
vos reminiscamini , commemorabo vobis III. /0/1. 1. 10 , 
eieepeTendcydf efficiam ut multiplicemini Levit, xxvi. g. 
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Cum praef. temporis subiunctivi, nep-pernoxor faciet 
illos discumbere Lite. xu. 3 7 , nTdepor^ - ndK linidpo 
efficiam ut dent libi victoriam Z. 61. 

Infinitum. 

Est ipsa radix , uti AnoTorety curru. noluerunt au- 
dire IsaL xxviii. 12 (apud Scholz Gramm. p. 99 ). Raro 
tamen solitarium legitur, ne confundatur cum imperativo. 

. Saepius praefixas habet praeformantes, pro vario usu 
infiniti. 

1.“ Quando est subiectum propositionis habet articu- 
lum masculinum n , sic ncoTturu' zo imozaoSzi as Sap. 
793, nxice ii txoi zo uifouv p t Z. 3 o 4 - Et cum e prae- 
fixo, enKOOCT npog zo ivzoupidaat ps ad sepeliendum me 
Mhtth. xxvi. 1 2 , quod Mare. xiv. 8 scribitur eriKOCT. 

At Memphitae numquam articulum n infinito prae- 
ponunt , nisi interiecta particula Xin, quae notat actio- 
nem. Quare pro Thebano enaoocT mox laudato, Mem- 
phiticus textus utroque in loco scribit enxmKOCT. 

2. 0 Quando est complementum verbi praecedentis as- 
sumit particulas , sic e, 

coeperunt ecdXt loqui Act. 11. 4 - 
volens edi accipere Act. iii. 3 . 
iudicavit eSoA dimittere illum Act. 111. i 3 . 

non possumus exu>?\ negare Act. iv. 16. 
fecisti idola eoTuxyT ikmuoT ad adorandum ea Act. 
vii. 43 , et sic passim. 

Sunt tamen nonnulla verba , quae malunt n , sic 
dqepgHTe ngiuiity coepit praedicare Mattii, iv. 1 . vide 
XI. 7. 20. XII. I. xiv. 3 o. XVI. 22. XVIII. 24. XXIV. 49. XXVI. 
Zq.Marc xv.8. Tamen sequente e occurrit Matth. xvi.21. 

dTdpocei ntydxe coeperunt loqui Act. 11. 4 - vide Miitth. 
xvi. 22. xviii. 24. xxvi. 37. Mitrc. xv. 8. 
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dtjgiTOTq ndtTOT coepit facere ea Act. r. i. 

Hisce verbis incipiendi adde tyreju^oo. posse Mattii. 
vm. a8. xvii. 16. ig Act. vi. io ; sed sequente e legitur 
Act. xxi. 34 , non secus ac ujxojul Mattii, v. 36 . ix. a8 
— Tutn ciye decet Mattii, xii. a. 10. ia — aexincyd di- 
gnum est Act. v. ag. Alia praetermitto , quae recensere 
lbngum esset , tum supervacaneum , nulla enim certa 
theoria constitui potest. 

Quodsi verbum regens construi soleat cum ned, ab 
eadem particula regitur etiam infinitum , uti 
dqcyine ned cuifli quaesivit audire Act. xm. 7. 
CTKCuf- /icd cdxr quaerentes loqui Mallh. xii. 46. 

3 .° In exemplis hucusque allatis subiectum verbi atque 
infiniti idem erat ; nam in 

t^HeeOTUjaj ef>f ritOTK qui vult accipere a te Matth. 
v. 4a. 

rteTdil dft cedgetx non veni vocare Matth. ix. i 3 . 
eadem est persona quae vult et accipit, quae venit et 
vocat. Quid vero si subiectum infiniti diilerat ab illo 
verbi ? Aio , vel post verbum sequitur aliquod comple- 
mentum , quod cnunciet subiectum infiniti , vel non. 

Si primum, infinitum regitur a Sola praeformante e, 
sic 

dcjTdoroq ecjuiOT misit eum benedicere Act. m. a6. 
praeceperunt meor ecyTexiepoTcu illis non loqui Act. 
iv. 18. 

quid prohibet xijuoi etfuojuc me accipere baptisma? 
Act. vm. 36 . 

praeceperat Deus loquens cum Moyse eodxxroo facere 
illud, nempe ut Moyses faceret Act.v 11. 44 - 

ubi varia pronomina, et Moyses complementa verbo- 
rum praecedentium sunt subiecta sequentium infinitorum. 

Si secundum , scilicet si subiectum infiniti diversum 
a subiecto verbi regentis nulla ratione enuncielur velnti 
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eius complementum , patet omnino praemittendum esse 
infinito. Nam qui scribit -foTUjyj ei ) oeefi volo interficere 
innuit se velle propria manu iugularc aliquem; sin aliena 
manu, puta Pauli , necem inferre velit, necessario de- 
clarare debet subiectum infiniti scribens volo quod Paulus 
occidat. Hac in specie Copti adbibent Thebaice CTpe, 
Memphitice eepe , cui subiungitur subiectum , ac scri- 
bunt -foTtuoj eepe fiat^oc 4ooe6 volo ut Paulus inter- 
ficiat ; atque ita eepe respondet latino sequioris aetatis 
quod , nempe volo quod Paulus occillat. Verbum Tpe, 
quod paullo supra illustravi, notat efficere , quare eTpe 
etymologice est ad efficiendum , sed in proposita specie 
ne cogitandum quidem est de etymo , sed eTpe est par- 
ticula scholasticae latinitatis quod. 

Cum personarum suffixis habemus 




Thebaice 

Memphitice 

Pers. 

I 

eTpd. 

eept 


2 | 

1 in. eTpex 

eepe* 



1 f. eTpe 

eepe 


3 

i m. eTpeq 1 
r | eTpe 

! i. eTpec l 

eepeq 1 

} eepe 
eepec 1 

Plur. 

i 

eTpen 

eepen 


a 

eTpeTeTn, eTpeTn eepeTETert, eepeTen 


3 

eTper , eTpe 

eepor, eepe. 


Basmuricum vidi eTpeT€T€it Z. 1 5a. 

Exempla rem declarabunt ; sic 

gd.nc*eTpe gH?\idc ei oportet quod Elias veniat Mhtth. 

XVII. io. 

CAiOKg, eTpe nplix*AO Guik egcyrn dfficilc est quod 
dives ingrediatur Mhtth. xix. a3. 

KOTturn eTpenTAJUtio vis quod faciamus Mhtth. xvn. 4 - 
Acxjmne eTpsTCUJOTg ntfr neTApxwn contigit quod 
congregarentur archontes eorum Act. iv. 5. 
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«itjxoc eepOTOCUJ nndi dixit quod honunes ponerent 
istos , seu dixit istos poni Mare. vm. 7. 

Nam ita construi solent infinita passiva, quae a verbis 
reguntur , sic 

dTOTdgcdgm eepoTgrroT iusserunt eiici illos Act. 
iv. i 5 . 

neTdqi dn eepcmyenityHTq non venerat ministrari 
Matth. st. 28. 

dqTKiq eepoTdtyq dedit eum crucifigi Matth. xxvn. 26. 
ubi affixum plurale ot notat homines , seu res indefi- 
nitas , quae sunt subiectum infiniti activi. 

Saepe quidem CTpe, seu cepe, in allatis locis reddi 
potest latiue ut , cave tamen ne credas CTpc proprie 
notare ha. ut. Quemadmodum enim lalini scribunt iubeo 
te Jacere, et impero ut facias, ita Copti distinguunt con- 
structionem cum infinito ab illa cum 26 vel 2CKdc ut. 
Primain amant Thebani , alteram Memphitae , sic 

T. eTcfrioTeuj eTpdKd e6o?v vultis me dimittere , ubi 
Memphiticus rixd^ui ut dimittam Matth. xxvn. 17. Mare. 
xv. 9 — T. g,o ne CTpdp oportet me esse , M-guiJ - JiTdp 
oportet ut sim Luc. xm. 33 . 

Sic in locis Matth. xxvi. 35 . Mare. ix. i 5 . xv. 9. i 5 . Luc. 
iv. 10. vm. 38 . Act. xix. 21. 36 textus Thebanus adhibet 
infinitum eTpe , et Memphiticus tempus subiunctivum 

flTd Ut. 

Canonem hucusque constitui, quo discernamus quando 
e, vel CTp6 adhibendum sit; nemo tamen miretur ali- 
quot esse exempla , quae a nonna abscedunt. Sic 

iknpKU)?vT iDuxoot experet tydpor nolite impedire eos 
venire ad me Miitth. xix. 4 > ubi Memphiticus recte 
jutnepTdgno juuxcjuot ei gdpoi. 

Miltth. xxvi. 17 ubi vis nos parare pascha ? Thebanus 
recte expencofixe, Memphiticus perperam ecoGxe quasi 
ipse Christus paraturus esset pascha. 
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Act. xu. 4 Agrippas tradidit Petrum in matius sex- 
decim militum CTpeTgdpeg epoq ad custodiendum eum, 
recte alius codex a Woidio citatus legit egdpeg. 

Act. 'viu. 3 7 Philippus iussit eTpe ngdpttd dgepdTq 
currum stare ; Memphiticus male eTdgno xinigdpjud. 

Act. xix. 3 i erconc efI*.TpeqG'JUK ego*rn rogantes 
eum non ingredi-, Memphiticus pleonastice erfgo epoq 
ecyTCJiiepeqTHiq, nam, posito epoq, recte sequi poterat 
eujTexiTHiq. 

Act. ni. 4 petiistis eapoTocd eSo?\ ipsos dimittere, The- 
banus male ckuj efio?i. 

Act. iv. 29 concede servis tuis. eTdujeoeioj annuntiare) 
Memphitidis male eopovcdxi. 

Alia anomala loca afferre possem , quae demonstrant 
canonem a me constitutum quandoque violatum fuisse, 
tum Thebanos pressius , quam licentiores Memphitas , 
regulae institisse. Veruin cum his confundenda non sunt 
illa loca , in quibus infinitum adeo a verbo regente di- 
stat , ut facilis pateat errori locus , nisi subiectum in- 
finiti repetatur ; sic Act. 111. 2 ponebant eum quotidie ad 
portam templi, quam -vocant speciosam, ETpeqtyeT juurrnd 
ut peteret eleemosynam. Si nulla fuissent interposita vo- 
cabula, scribi poterat ponebant eum eajeT. 

4 -° Paria die de praepositione ilnited T. vel xienertcd 
M. post. Si infinito praeponendum sit eius subiectum, 
praepositio adsciscit Tpe , vel Tpd, Tpea etc. quando 
subiectum est pronomen. Sic 

T.ixhhcd Tpe netyTopirp , M. xxenencd epeqoTuj 
nxe mcyeopTep gixu. is r.xvavrUv.t rov zopvficv Act. xx. 1. 
T. juTnrtcd TpdfiuiK , M. juenencd epitye ftira r bycvtaSat 
ipi Act. xix. 2 1 . 

Sic juuincd TpeqddC postquam fecit illud Sir. xxxv. 
18, Mjincd tpck f ndT postquam dederis eis Sir. xu. 22. 
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Vide Mattii, xxvi. 32 . Mare. xiv. 28. Lue. xxu. 20. Aci. 1. 
3 . vn. 4 - 

5 . ° Superius n. i.° vidimus inGnitum admittere arti- 
culum , ac regi a praepositionibus. Quid vero si subie- 
ctum infiniti cum eo coniungeudum sit ? Adhibetur The- 
baice jvrpe, et Mernphitice nzrnepe, vel sequente nomine, 
vel cum suffixis quando subiectum est pronomen. Sic 

T. &SL riTpe noTd noTd KToq ev tu anojrpe^eiv sxkttov 
Act. ni. 36. 

T. ftii nTpeqcy?*?', , M. ix.n nxrnepc-jepnpoceTacecoe 
ev ru TiMnzvyiihtn auziv Luc. ix. 2g — T. g,jn nTpeTKd- 
THropei ju*)LO*i , M. 2>ert nzinepoTepKdTHropin epoq 
ev tu xamyopeia^at axizov Mattii, xxvii. 12 — T. gik 
nrpeTcurfXi , M. jfeen nxinepoTctUTeiui ev tu axweiv 
«utsuj Act. vm. 6. Vide Levit, xsii. 16. xxiv. 16. Num. xiv. 
18. Mare. iv. 4 - Luc. vm. 4 °. ix. 34 - Act. n. 1. 

6 . ° Pro Memphitico nzirtepe est alia forma nzrirre , 
quae constat ex n articulo, zm nota actionis, et htg 
nota temporis abstracti ; quod si subiectum verbi sit pro- 
nomen , irre adsciscit suffixa. Sic 

Acn nznrre ndc [rvirs ev tu douvcti (xvpiov) dtcmenruMTtz 
Num. v. 3 1 . 

Aen nzijrrdTtufig ev tu dseoSal fu Psal. i.xm. 1 . 

enxmTdcgtunr ut essem Levit, xxvi. 45 . 

enzi nTOTCtUTeu. npo; t 0 netievSou auTovg lac. 111. 3 , 
ubi Thebanus eTpeTcuiflk. 

iien nzmroTTdceo iv tu unompifeiv cdnov; Luc. 11. 43 . 
vide Levit, xx. 26. xxm. 33. xxvi. 1. 43 . Num. xix. i 3 . Luc. 
n. 37. Rom. 1. 30. 

Hanc formam Memphiticam raro imitati sunt Thebani 
sequioris aetatis scribentes nzrnTdTKddq gix nTd^oc 
actio qua homines deposuerunt eum in sepulchro , eius 
depositio in sepulchro Mjst. LUter. p. 10 apud Tatiam 
in Lexico p. 737. 
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TtfinTdqcyeST actio qua ille ( Christus ) se transfigu- 
ravit, eius transfiguratio ibid. apud Tattam qq 5 . Quoil 
satis demonstrat Thebaicam dialectum in Mysterio Lit- 
terarum valde esse corruptam. 

Hinc patet duplicem esse usum particulae xin. Nam 
vel nomina substantiva actionis format : vel est parti- 
cula actionis , quae inter articulum n inseritur atque 
infinitum. Quare nxrnctUTeu. Memphiticum esse potest 
vel nomen , vel infinitum ; hoc vero intelligitur aut ex 
constructione , aut ex affixis. In nxinnixi rtTe ndt|>dT 
Psal. xxxvn. 17 genitivus innuit vertendum esse commotio 
pedum meorum. In nxmxep Td.xrd.9HKH e6o?i Levit . xxvi. 
44 accusativus monet reddendum esse to disperdere te- 
stamentum meum. Si affixa more nominum assumuntur, 
uti neqxrnepcmij Luc. 11 . 47 erit nomen responsio eius; 
si more verborum, nxinKOCT ts sepelire me Matth. xxvi 
12, erit verbum. Non raro tamen desunt, vel ambigui 
sunt characteres, quibus iudices , utrum eiusmodi com- 
posita sint nomina , an verba. 

Participium. 

Verba vel habent adiunctas praeformantes persona- 
rum , vel iis carent. 

Si carent, eorum participia formantur ope pronominis 
relativi eT qui , quae , ita exue qui amat, amans, eT- 
cydxe qui loquitur , loqueris. Cum vero eT utrumque 
genus et numerum designet , exue notat amans ille , 
vel illa , et amantes illi , vel illae , quod ex praefixo ar- 
ticulo dignoscitur. 

Item ante rtd characteristicam futuri , T. eTfidTdKO 
periturus , neTndSuuK egoxn ingressuri , TeTndxiice pa- 
ritura, et M. eondTdKO periturus, TGTndujujni mansura, 
nneondye qui ingressuri sunt. 

9 
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Quod si verbum adiunctas habeat praeformantes per- 
sonarum , participium fit ope particulae e , quae est 
propria participiorum characteristica. 

Ilinc praesens ei , ea etc. est etiam participium prae- 
sens , uti monui ad tempus II. 

Hinc futurum emd, e and est etiam participium fu- 
turum , uti dixi ad tempus X. 

Ut habeatur participium perfecti , e praeponitur per- 
fecto di, dK etc., uti M. edq&ongcn Tiaporptfkag , edqxoc 
tini», edn-fgdn upivwtsg r,pti$, edTeTenepgHTC ap^djuvot 
ii/xei; , et T. edTefnppjuiae «XeuSt/wSimj ti/uig, edqcgdi 
, et saepe. 

Aliud participium praesens fit praefigendo e tempori 
V. ujdt , cydK etc. , hinc etydqTdKO corruptibilis , seu 
corrumpi solitus I. Cor. ii. 2 5 . 1 . Petr. 1. 18, etydccyujne 
solita Jieri Act. xix. 3 g, etydCTdtye solita multiplicare, 
multiplicans Sir. xxi. 1 a ; scilicet est participium consue- 
tudinis. 

Participiale e praeponitur etiam pronominibus , qui 
* vice funguntur praesentis verbi esse, uti ednr tgHpe 

existens ego filius , cum sim filius Sap. 4 1 a , ednon 
orrenoc Hte cum simus genus Dei Act. xxvii. 39. 


CAPUT XXI. 

DE VERBO NEGANTE. 

Copti negaturi actionem verbi uti possunt particulis 
dii , n . . . dii , n , xx, ixne , ixndTe , tax , ujTexx. Sin- 
gulas recensebo referens tempora , quae cum iis com- 
poni possunt. 
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Tempora cum Particula «in. 

Parlicula T. M. dn, B. en solitaria adhibetur, ac post- 
ponitur yerbo, quod negatur, uti epeTenoi dn non estis, 
Tenxen dn non invenimus. 

Priora decem tempora affirmantia adsciscunt particu- 
lam dn post se , quin ipsa ullo modo mutentur. 

Tempus II. er, V. ojdt , VI. necydt, VIII. ne dr, X. 
emd , atque eTdi Memphiticum temporis VII perraro 
construuntur cum dn sequente. 

Tempus I. -f - saepius Memphitice , quam Thebaice 
occurrit cum dn constructum , jC-M-eTt dn non cogitas , 
et T. eTevntyoon dn non estis Rom. vi. 1 4 ; vide Ioh. 
n. ia. xu. 35. xiv. 17 . Rom. vi. i5. 

Tempus IV. dr , et Thebaicum itTdr temporis VII. 
quandoque post se adsciscunt dn. 

Tempus IX. -{-nd saepe habet comitem dn. 

Tempus III. semper construitur cum dn , sequente 
ne; sic T. ne*r<Sn dn ne, M. ndTxew. dn ne non inve- 
niebant Ad. vii. r 1 . Et sine ne rarius , nerndT dn non 
videbant Basmuricuui vidi nndTiui en non sentiebant 
Q. a36 , praefixo n ; at credo Basmuricos plerumque 
cum Memphitis consensisse. 


Tempora cum Particula n . . . dn. 

Littera n praefigitur praeformantibus temporum affir- 
mantium , dn sequitur verbum ; sic iifcoOTn dn non 
cognosco , n rcooTn dn non cognoscis etc. Hinc sunt 
tempora , quae sequuntur. 


i3a 


Pers. 


Plui'. I 
a 
3 


I. Praesens et Participium. 


Thebaice 

Memphitice 

nf- An 

rif- An 

m. itr An 

riK An 

f. rrre An 

xtTe dn 

m. nq An 

riq An 

f. nc An 

ric An 

nfn An 

rixen An 

nTefn An 

riTCTen dn 

nce An 

rice An. 


non sum 


Basmurici cum utrisque consentiunt ; scribunt tamen 
eri pro An, et saepe praeformantibus praefigunt e. 

Quando est participium, Thebani plerumque prae- 
ponunt e, ut sit enf - etc. 


II. Praesens. 


Pers. i 
a 

3 

Plur. i 
a 
3 


nei An 
m. neK An 
f. 

m. neq An 
f. nec An 
nen An 
neTefh An 
nex An 


ndi An non sum 
nAK An 
nApe An 
nAq An 
nAc An 
nAn An 
HApeTen An 
nAT An, nApe An 


ndpe An 


III. Perfectum. 


Pers. i 
a 

3 


m. 

f. 


m. 

f. 


neTdi An 
neTAK An 
neTdpe dn 
neTdq dn ) 
neTAC An j 


non Jui 


neTA...An 
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Plui', i 

3 

3 


Thekaice 


Memphitice 
neTdn dn 
neTdpeTen dn 
neTdT dn, neTd...dn. 


IV. Futurum. 


Pers. 


nfnd, nernd dn 
m. rirnd dn 
f. nTend dn 


, m. nqnd dnj 

_ >epe..nddn ' indpe..nddn 
I f. ncnddn) ncnd dn| 

Plur. i nfnnd dn riTennd dn 

a fiTefnnd dn nreTennd dn 

3 ncend dn ricend dn. 

Basmurici cum utrisque consentiunt; quandoque tamen 

ne Scribunt pro nd. 


rifnd dn 
fbcnd dn 
nTend dn 
riqnd dni 


Adnotationes. 


I. Praesens, et Participium. 

Est tempus I. affirmans cum n praefixo , et dn se- 
quente ; sic rifctuoTn dn non cognosco, nhrezo^g dn 
non es minima. 

Quandoque est participium praesens, riqcmuaj An non 
volens Matth. i. ig, nTen^rai dn non relinquentes nos 
Hebr. x. 35 , vide in utroque textu Act. vir. 18 . ix. aG. x. 

30. XI. 13. xnr. 1 1. 

At , quando est participium , Thebani saepe praefi- 
gunt e , uti enf cyme dn non quaerens ego I. Cor. x. 33, 
enrndT dn non videns tu Act. xiii. 1 1 , enqwdKpme dn 
non discernens I. Cor. xi. ag. 

Basmurici saepe praefigunt e , sic cnf en I. Cor. xv. 
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9, enq en Q . a 45 , enTCTen en Ioh. iv. 3 a, ence en I. 
T/iess. ii. 1 5. 


II. Praesens. 

Forma Thebana respondet tempori II. affirmanti, sic 
neiconc <in non rogo Ioh. xvii. 9. Cum vero , uti supra 
vidimus , neiconc dn sit etiam imperfectum negans non 
rogabam , haec forma vix erat admittenda , ac raro oc- 
currit. 

Longe rarior est alia neiconc non rogo, omisso dn, 
uti neTpgOTe non timent Sir. xxxi. 14, neqeme non scit 
Sir. xxvn. 27 , quod scribendi genus reprobandum est , 
hoc enim tempus confunderetur cum imperfecto affir- 
mante , cui ne desit. 

Quandoque perperam duplici n scribitur nnei dn II. 
Cor. xii. 14, nneq dn Ioh. xi. 4 , ubi alii codices recte 
legunt nei, neq; quare pro rinen dn Miitth. xxn. 16 equi- 
dem emendo nea dn. Haec forma fefellit Rosellinium, 
qui in Grammatica p. io 3 hoc tempus uti imperfectum 
recenset ; loca ibi allata aliud probant. 

Perperam etiam praefigitur e , uti eneimocre dn non 
odiPap. vi. 1; sed recte quando est participium eneigiore 
dn non 'verberans I. Cor. ix. 26. 

Forma Memphitica respondet tempori IV. affirmanti 
Memphitico; hinc ndqOTHOT dn non distat Act. xvii. 27, 
ndperenxK dn non estis positi I. Thess. v. 4 > ndpe neT- 
6 oci tyon dn altissimus non habitat Act. vn. 48 , vide 
Ioh. iv. 5 o. xvii. g. i 5 . 20. Act. xvi. 24. 27. 

Haec forma , quae coufunditur cum imperfecto ne- 
gante , probanda non erat. 
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Respondet VII. tempori affirmanti Memphitico ; sic 
neTdir dn non veni Matth. ix. i 3 . x. 34 - Mare. ii. in (in 
Mattii, v. 17 ita etiam lege pro ne eTdtr dn ) neTd-ji 
dn non venit Mare. x. 45 ( ita etiam lege Lue. x. 56 pro 
jrrreqr dn) neTdczoc dn non dixit Ioh. tii. 42 , neTd 
dn ortupn Deus non misit Ioh. 111. 17. 

IV. Futurum. 


Respondet IX. tempori affirmanti. 

In prima pers. sing. scribitur etiam nnetnd dn , uti 
nnemdTCdSoK dn non docebo te Ming. a 86 . In tertia 
pers. T. epe npoixie nduing dn, M. ndpe mpumi ndtuni) 
dn homo non vivet Matth. iv. 4 , vide Lue. xvii. ao. 

Basmurici nf ne en Isai. 1. 1 3. 1 5 , ricjnd en I. Cor. 
vu. 38 , vide ib. vii. 9 . vm. 8 . 

Tempus cum Particula n. 

In adnotatis ad tempus II. iam vidimus illud praesens 
quandoque adhiberi sine dn sequente , quam formam 
reprobandam esse diximus. Solum tempus, quod babeat 
n praefixum, ac numquam admittat comitem dn, est 


V. Futurum. 


Pers. 1 
a 

3 


Thebaice 

nnd 

! m. rinea 
f. nne 
i m. itneq i 
\ f. itnec j 


nne 


Memphitice 


nnd 

non ero , 

linet; 

ne sim , 

rine 

non essem 

tineq J 
rinec j 

1 , 

nne 



i3G 

Thcbaice 

Mcmphiticc 

Plur. 1 

rinen 

rinen 

2 

rinefri 

rineTcn 

3 

riner 

rinoT. 

Basmurici 

cum Thebanis 

consentiunt. 


Adnotatio. 

Hoc tempus est 

i® Futurum, cuius actio negatur, sic rindccu non 
bibam Milve, xiv. a 5 , rineicf" non dabis Aci. xm. 35 , 
rindorexi non manducabo I. Cor. vm. i 3 . 

2. 0 Futurum, cuius actio prohibetur, uti nneKgturS 
non occides liom. xm. 9, rineKnrpd^e non lentabis Mhtth. 
iv. 7, nne«6i ne sumas I. Tim. v. 19 , rinenen noli im- 
putare Act. vii. Go, rine OTTdg r tfioA non exeat fructus 
Matth. xxi. 19. 

3 .° Optativum negans, sic rinecyuune non sit, absit 
liom. vi. t 5 . xi. t, rine toi tyuini non sit pars Act. viu. ai. 

4. 0 Subiunctivi negantis praesens , vel imperfectum 
posL particulas ze , zende , gontuc ( numquam grnd ) 
ut , sic zeadc rindKm ut non commwear Act. 11. a 5 , 
ze rine rictuxid «Sui ut corpora non remanerent Ioh. xix. 
3 1 , xe rindtfici ne exaltem II. Cor. xii. 7, gontuc rine 
g?ii (?igdn ut nemo indicetur Hos. iv. 4 , grnd xe rinor- 
euxj ut non contaminarentur Ioh. xviii. 28. 

Quando praesentis vim habet, ac sequitur particula 
dn, lectio est corrupta, adeoque emendanda, nam hoc 
tempus numquam comitem dn habet. Sic rineqtyoon dn 
non est Ioh. xi. 4 > lege cum alio codice riqtyoon; pro 
rineK<SutyT dn non respicis Mhtth. xxn. 16, corrige nen- 
(SuicgT dn; pro rineiyrne dn non r/iumro II. Cor. xii. » 4 » 
quod est monstrum , emenda neicyme dn. 

Quandoque praeponitur e , seu en scribitur pro ri , 
sic enneqcy dULdgTe , enneqTtuoTn. 
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E contrario interdum desideratur primum n, uti neq- 
cdg,u)q efio^ non recedet, neqtyri non accipiet, quae 
scriptura reprobanda est. 

Basmurici in prima pers. scribunt mtd Is. i. i4* Phil. 
i. 20 , et rini I. Cor. tui. i 3. Cum Thebanis in tertia 
jiers. plur. scribunt rineT Isai. v. 9. Q. 2 ^ 5 . 

Tempora cum Particula 11. 

Particula negativa 11 apud solos Thebanos et Basmu- 
ricos in usu est. Hinc sunt tempora, quae sequuntur 

VHI. Perf. 

HdK 
JUdq 


In paradigmate solas personas retuli , quas vidi. Exem- 
pla dant Mdtth. v. i5.ix. 17. Luc.x iv. 35. Ioh. x. 1 o. Ming. 
a56. a83. 293. Basmurica habes Q. a33. a34- a35. Hebr. 
vi. 17. ix. 17. Solitarium juepe saepe occurrit, sic saepe 
TCO^>id 6 ujk egOTn sapientia non ingreditur Sap. 8 . 

Huic tempori numquam attexitur dit, quare Sap. 5gO 
pro slrejwTe dit lege nrqcuTe dn non abominaris. 

Praefixo e , fit participium , emecgtcriG non ipsa mar- 
cescenx, extequurn incessabilis,ejtxersjt.oouse. rigHTOT invii. 
Quandoque e abundat, ejuevtSn non inveniunt Sap. a3i, 
quae scriptio improbanda est. 


Pers. i 
a 

3 

Plur. 3 


VI. Praes. 

sxei 
m. jutCK 
f. siepe 

! in. «eq i 
f. isec | 


VII. Imperf. 


siepe 
ner , s&epe. 

Adnotadones. 
VI. Praesens. 


nexieq 
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VII. Imperfectum. 

Duo tantum vidi exempla , nejueqjuKdg, neirr non 
contristabatur Ming. 346 , nejueqKd non sinebat Pap. 
v. 37. Fortasse alia sunt, sed rara. 

VIII. Perfectum. 

Haec vidi exempla , ju.dKpnju.eeTe non es recordatus 
Sir. xi. 35 , utdqpdndq non placuit ei Sir. xxi. i5, JUdq- 
juecTUJOT non odit ea Sir. xxxvin. 4* 

Tempora cum Particula june. 

A ne esse , et n negativo , quod ante n mutatur in 
ju , fit june , quod negat existentiam. Hinc sunt tem- 
pora, quae sequuntur 

IX. Praesens. 


Thebaice 

Pers. 1 



Plur. 1 
3 
3 


Memphitice 
jundt non sum 

jundK 
jundpe 

^ | Jdtndpe 
jundc \ 

jundn 

jundTCTen 

JuuridT, jundpe. 


Pers. 1 
3 


X. Perfectum. 


juner, jum 
m. ixneK - 
f. june 


juni 

juneK 

june 


non fui 
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Thebaice 

i/ 

Memphitice 

3 I 

m. ixneq / - 

, _ 1 } -U.IT6 

f. ixnec 1 

lineq | . 

. 1 1 wne 

«nec ) 

Plur. 1 

jQ-mt , «nen 

ixnen 

a 

J&nefn 

lineTcrt 

3 

JunoT, Ane 

«nor. 

Basmurici cum Memphitis consentiunt. 

Eius participium est exureq 

, exxnec, ennor. 

XI. 

Subumctivi Imperfectum, et Perfectum. 

Pers. 1 


ereiim cumnon essem, 

a i 

m. 

erenneK fuissem 

1 

f. 

6Tenn6 

3 ! 

m. 

f. 

erejuneq 1 

1 5 eTenne 
€Te unec \ 

Plur. 1 


rrennen 

a 


CTeuneTen 

3 


ereuLnor. 


Adnolationes. 

IX. Praesens. 

Pro VI. tempore praesenti Thebano et Basmurico Mem- 
phitae hoc adhibent ixndi , quod ricissim Thebanis et 
Basmuricis ignotum est. Hinc lindqzeiixoiji non prodest 
Matth. v. i 3 , lindrtfepe non accendunt ib. i 5 , xind- 
ceptfixeri non recordatur Ioh. xyi. a i , vide Deut. it. a8. 
Matth. i*. 1 7. xxn. 3 o. 

Solitarium iindpe legitur Matth. ix. 16. iiJTdpe e?vi eA 
nemo tollit , vide Ioh. iv. 9. tu. 4 - xiv. 6. 

Pro perfecto occurrit Ioh. xvi. a 4 «rrdTeTenepeTin 
non petistis , Ezech. xxit. 6 ixridqi efioA non est egressus. 

Pro participio , ixndqtfrtyini non erubescens II. Tim. 
11. i 5 . 


\ 
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Huius temporis passim in textibus obvii prima pers. 
sing. Thebaice est Uner Mhtth.y n. a3. Act. x. 14, ct 
j5.nl Lite. xm. 7. Mattii. xxi\. aa. 'Secunda pers. fem. iine 
occurrit Thebaice Ming. 69. Z. 388, et Memphitice Lue. 
xix. 44- 

Basmurica habes i. Cor. vn. a8. 34 1*. 1. ia. i5. xv. 
i5 etc. 

Praefixo e , fit participium , ejuinecmuXri non coinr 
quinata Sap. i33 , eixiKjp 6 pr, ipyasoipcvog ib. i36, cjul- 
ncKOTdtyq non voletis tu illum ib. 598 , eunoTnd im- 
misericordes ib. 6 x 1 . 

Cum in libro Sapientiae v. 378 legatur j5riqnd2iftO 
<3 jt non accipiet personas e rit fortasse qui futurum j5neind 
dn admittere vellet. Sed cum particula j5ne numquam 
comitem habeat <in, vox est corrupta, atque emendanda 
nqrtdxigo dn. 

XI. Subiunctivi Imperfectum , et Perfectum. 

Ex XVI. tempore affirmante didicimus Thebaicum 
irrepe quando , cum esse Memphitice ere ; quare hoc 
tempus a solis Memphitis frequentatur, ac respondet 
Thebano nTeperfl* , quod infra recensebo. Sic ereune 
neqgKT eurr cum cor eius non esset persuasum Act. 1x1. 
i4, erejuneqxejutq cum non invenisset cum ib. xn. 19, 
eTejLtnoTXeixq cum non invenissent eum Lue. n. 45 ; vide 
Gen. vin. 9. Lue. v. 19. xxiv. a3. Act. .xvn. 6. 

Tempora composita cum JUindTe. 

Quemadmodum ojdTe coalescens ex ujd usque , et xitc 
tempus , notat quousque, donec, ita xxridTe, vel eixndTe 
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constans e* Ane praecedenti non , et riTe tempus , 
negat venisse tempus actionis, seu valet non dum, ante- 
quam ; quare tempora inde orta vere negantia sunt. An- 
tiquae orthographiae iindnTe duo occurrunt exempla in 
Z. ioi. ioa ; sed, quemadmodum ex Th. ujdjvre fluxit 
Mern. tydTe , ita ex iindnTe dictum est iindTe. 

XII. Indicativi et Subiunctivi 
Varia Tempora recta a nondum, antequam. 


Pers. i 


Plur. 


Thebaice 
jutndf 
m. iindfK 
f. iindTe 
m. fiLndfql 
f. iindfc | 


xindTe 


iindfn 
iindTefh 
iindTOT, iindTe 


Memphitice 

xind-f- nondum sum , 

iindTe k fui, fueram 

iindTe antequam sim, 

lindTeq ) . essem 
, JundTe 

iindTec 1 

lindTen 

lindTeTen 

iindTOT, iindTe. 


Basmurici cum utrisque consentiunt. 

XIII. Indicativi Imperfectum , et Plusquam Perfectum 
rectum a nondum. 


Pers. i ne xind-f ne ne iind-f- ne nondum 

a m. ne IindfK ne ne lindTCK ne eram, 

etc. fueram. 


Adnotationes. 


XII. Indicativi et Subiunctivi Varia Tempora. 

Notat praesens, iindT€Teneuu nondum intclligitis Mattii. 
xvi. 8, vide Ioh. vm. Sq. I. Cor. m. a — eutndTe ord- 
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^eKTtup uoTve antequam gallus cantet Mhtth. xxvi. 34 , 
vide Psal. xxxvm. i 4 - Act. n. 30. 

Imperfectum subiunctivi , ikndTeqi antequam veniret 
Gal. m. 33 , vide Gen. xlviii. 5 . Psal. lxxxii. 3. Gal. 11. 13. 

Perfectum indicativi , AindTeci nondum venii Ioh. 11 . 
4, vide xx. 17 etc. 

Plusquam perfectum indicativi, AAndTOTgr nondum 
posuerant Ioh. xix. 4 1 • 

Basmurica habes Ioh. iv. 49 - Hebr. ix. 8. 

XIII. Indicativi Perfectum et Plusquam Perfectum. 

Ut vis imperfecti , vel plusquam perfecti , certius de- 
signetur Copti componunt praecedens tempus cum ne 
ne characteristica imperfecti , sic T. ne ixndTOTCcmi 
( M. jundTOTCoren ) ne nondum cognoverant Ioh. xx. 9, 
ne AindTeTemyxeiMtois. ne nondum poteratis I. Cor.m. 
3, ne JtindTe $ f gcuoT nondum Deus pluerat Gen. 11. 5 , 
ne Ai.nd.Te nimtd tyuuni ne nondum spiritus erat , vel 
fuerat Ioh. vn. 3 g , vide Ioh. m. 34. xi. 3 o. Act. nu, 16. 

Quandoque Thebani solo n scribunt neundTOTZi nnd 
ne nondum acceperant spiritum Fragm. 39 , neundfqzr 
COOT ne nondum acceperat gloriam Fragm. 3 i. 

Sine ne praecedenti legitur lindTOTem ne nondum 
sciebant Num. xv. 34 , AindTe gdnAiHty yuim ne non- 
dum multi erant Z. 71 , quae scriptio improbanda est. 

Tempora cum Particula T. tjul, M. cyTeiA. 

Particula T. taa , M. B. ojTe.it ( raro enim Basmurici 
scribunt fii , vide I. Cor. vm. 8. ix. 7 ) notat non , ac 
semper postponitur praeformantibus temporum et per- 
sonarum affirmantium. Hinc sunt tempora , quae se- 
quuntur 
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Pers. 1 


Thebaice 

nTdTJLl 


! m. nrf** 

f. riTGTii 


m. nqTM. 
f. ricfli 


_ _ } HTeTll 


Plur. 1 nTnfSi 

a nTemfit 

3 ncefik 

Basmurici cum Thebanis consenliunt, nisi quod ojtci* 
scribunt pro fi*. 


Memphitice 
riTtityTeit 
riTeKtyrejut 
riTejyTe** 
irrcq^yTe**) 
riTeccyTei* j 
ifrencgTeii 
riTeTenujTei*. 
riTOTujTe**, riceufren. 


nTetyTe** 


XV. Imperfectum , et Plusquam Perfectum Subiunctivi. 


Pers. 1 nTeperfli cum non essem, 

! m. rtTepeKfl* fuissem 
f. iiTepefii 
2 l m. nTepeqfik 
f £ nTepecfi* 
etc. 

XVI. Conditionale. 


Pers. 1 

CITi* 

dtojTei*. 

si non ero, 

a j 

1 m. CKTM. 

1 f. epem 

dKUJTe** 

dpeopreju 

fuero 

3 | 

j m. e-ifii j _ 

. _ > epeT** 

! f. ecT** 1 

dqtyTen j 
dcujTe** 1 

J dpecyre** 

Plur. 1 

enfi* 

dnujTei* 


a 

eTefnfli 

dpeTenjyTei* 

3 

erfit 

dTUJTeil. 



Alia fonna Thebaica, intericcto cydit si, est ciujdimi, 
€Kujd.nf«. etc. 
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Basmurica exempla sunt duo dtecyTeix Q. a 36 . 237, 
entydnTli I. Cor. vm. 8 ; primum Mcmphiticam habet 
formam , alterum Thebanam. 

XVII. Imperativum, et Optativum Jactans. 

T. j&np M. linep B. Ane?* 

iinpTpe xineitepe ixneJiTpe 

Et cum suffixis personarum 

«njrrpd MJienepi ja.neXrpd etc. 

XVIII Infinitum. 

Thebaice Memphitice 

e fjui eujTeix 

Si infinito eius subiectum praeponas 

efxlTpe, CTiieTpe eujTexiepe, etyTexxeepe 

Et cum suffixis 

eTAATpd, efiieTpd eujTeixopi, ecyTeueepi 

erliTpeK, eTAxerpex eujTejtiepeK , eujTeixeepeK 

etc. 


Adnotationes. 

XIV. Tempus Subiunctivum. 

Coalescit ex praeformantibus temporis subiunctivi af- 
firmantis, quibus attexitur tax , vel ujjesx. Paria igitur 
dicenda hic sunt , ac quae dixi de subiunctivo tempore. 
Adhibetur 

1 .° Post aliud verbum , cuius et tempus et modum 
repraesentat negando , saepe apud Thebanos includens 
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vim coniunctionis et\ sic qui dicit cognovi eum, orog 
riTcqtyTCJttdpee et non observat I. Ioh. n. 4; quis pascit, 
iiTequjTejmoTaijui ( T. nqfMcmuM ) et non comedit I. 
Cor. ix. 7; riqrtuxune irre-m Mcvr p dTrtoM transferetur, 
et nihil erit impossibile Matth. xvii. 20 ; quis scit si poe- 
niteat Deum . . . orog lirenjyTeuLTdKO et non pereamus 
Ion. in. 9; dirige , tolera , nnfjuitfenK et non festina Sir. 
11. 2 ; adhaere ei , nrTtiedg,u>K et non recede Sir. 11. 3 . 

2. 0 Tamquam subiunctivum post particulas gind, go- 
niuc, gtucTe, ze ut, atque eyjuun si, quod maxime Mem- 
phitae, raro Thebani frequentant, sic gmd nTOTcyTeit- 
•fgdn ut non iudicent Matth. vn. 1, gind riTexentyTeiAi 
ut non veniatis Matth. xxvi. 4 * > vide Matth. v. 29. 3 o. 
vi. 18. xii. 16. xxiv. 20. Thebani raro utuntur graeeo 
gind , sed potius particulis ze,zcKdc, sequente futuro 
nnd , vide adnotala ad hoc tempus. Tum goncuc riTety- 
tcm cdp£ ujotojot ut caro non glorietur I. Cor. 1. 29, 
gtneae iifnTM.ee ita ut non bibamus Z. 417, vide Matth. 
viii. 28. Mare. 111. 20. Tandem ze riTenujTeMajcjuni ut 
non simus I. Cor. x. 6 , ecytun nTeTenajTeMXU) efio?\ si 
non remittitis Matth. vi. i 5 . 

3 .° Notat ut non , ne , sic oportet nTefixTMep ut non 
faciatis Act. xix. 36 , oportebat nTeTendiTOT ut ista fa- 
ceretis Matth. xxui. a 3 , vide v. 29.30. 

4 -° Raro notat non , sequente futuro; uti riqTMf - non 
dederit lite. 11. 16. 

Basmurica vidi nqajTCM Q. 239, neeujTeu Q. 235 . 23 7, 
tum reprobanda TdtyTeM tlebr. vm. 12 , TCojTCjLt ib. 11, 
tandem Thebanum riqTM I. Cor. ix. 7. 

XV. Imperfectum, et Plusquam Perfectum Subiunctivi. 

IIoc tempus respondet affirmativo XVI, ciusquc cogna- 
tum Memphilicum est XI. ereMm. Hinc nTepcKTMZnddT 

10 
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cum piger non esses Tuk. 118, ftTepeqTttneiee cum 
persuasus non esset Act. xxi. 1 4 > riTepOT-fltge cum non 
invenissent Act- xvu. 6. 

/ 

XVI. Conditionale. 

Adhibetur cum particulis conditionalibus, ac verbum 
futuro tempore reddendum est. Ita Memphitice posteujuar 
si, ecgtun ApeTencyTettepiteTAnorn si non resipueritis 
Luc. xiii. 3 . 5 , ejytun Aq$yTettctuTett si non audierit 
Matth. xvm. i6, vide I. Cor. ix. 16. 

Thebaice cum tydn , vel etytune tydit , uti eitydn- 
TlkeTdrre^i^e si non evangelizavero I. Cor. ix. 16, ere- 
rnujdnfii-j- si non dederitis ib. xiv. 9, epeiydrrflinAT 
si tu ( fcm. ) non videbis Z. 38 ^, vide Miitth. xvm. 16. 

Tum in utraque dialecto post graecum kait etiamsi , 
uti T. Kdn eTefn rXinicTere etiamsi non credideritis Idh. 
x. 38 , M. Kdn ATtyTeiiTdOTOK etiamsi non deiiciant te 
Z. 5 a. 

Etiam sine particulis conditionalibus notat si non , 
liinc T. eifiindT , M. <5.iujTettti<iT si non videro Ioh. 
xx. a 5 , T. epeTu. ( M. dpecyTett ) noTd nord kuj efioA 
si unusquisque non remiserit Matth. xvm. 35 , vide in 
utroque textu Ioh. xii. Rom. x. i 5 , tum Mcmphitica 
Matth. xii, 29. xxi. 21. Ioh. m. 2. 3 . 5 . 27. iv. 48. v. 19. II, 
'lim. 11. 5 . 

XVII. Imperativus , et Optativus Vetans. 

Affirmanti imperativo currit audi, audite, si praeponas 
particulam velantem T. ttiTp, M. ttnep, B. tineA, quae 
coalescit ex tine temporis IX , et ep Jiicere , existit im- 
perativum vetans secundae personae utriusque generis 
et numeri , uti ttnepxd. ziz noli imponere manum 1, 
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Tim. v. 32, iinepepgof Tcyept noli timere filia Ioh. xii. 
i 5 , «npj*OTre nolite vocare Matlh. xxin. 9. 10. 

Quod si subiectum verbi non sit secunda persona , 
sed substantivum aliquod , vel prima aut tertia persona, 
tum iirip adsciscit verbum Tpe , quod consequitur sub- 
stantivum nomen , vel , si subiectum sit pronomen, Tpe 
assumit suffixa. Sic iinpTpe ?«idT eme ne aliquis sciat, 
nemo sciat Matth. ix. 3 o , ixnpTpen^fco non parcamus 
Sap. 7 1 . Memphitae tamen pro une pupe scribunt unerr- 
epe , hinc .unenepeqKecmuu. ne quoque manducet II. 
'T/iess. ni. 10, Atnenepe $pH gurrn ne sol occidat Eph. 

iv. a6 , ita cum imperativo coniungitur Rom. vi. 12. Eph. 

v. 3 . 6. Coi. in. 8. Est etiam optativum vetans, Jtineno- 
peneitKOT dWd jutdpenptuic non dormiamus sed vigi- 
lemus I. Thess. v. 6 , xidpecpuxyt epojor 0*1*03 unene- 
porOTdg Sdpoc siifficiat iis et non addant onus I. Tim. , 
v. 16 , ita cum optativo iungitur Eph. iv. 28. 1 . Tim. vi. 
2. Iac. 1. 7. 

XVIII. Infinitum. 

Consonat cum infinito affirmante , addita particula T. 
■fu., M. cyTeu.. Sic praeceperunt eis eujTeutepOTtu (T. 
efuxydxe ) non loqui Act. iv. 18, non possumus ety- 
Texicdxr (T. efuxoor ) non loqui ib. 30 , vide Act. 1. 
4 - v. 28. xx. 27. 1 . Thess. iv. 6 in utroque textu. 

Quodsi cum infinito coniungendum sit eius subiectum, 
scribitur Thebaice eTurpe , vel efueTpe , et Memphi- 
lice ecyTenepe , vel eyjreueepe. Sic quis prohibuit 
€iyTeu.eepe nerertaitT eunr ne cor vestrum persuasum 
esset Gal. v. 7. Et cum suffixis , ponam evangelium 
eTUTpdetpe ( M. etyTenepacpdcee ) ut non faciam I. 
Cor. ix. 18; rogavimus exuTpeqSwK (M. eajTCJtiepequje ) 
ne iret Act. xxi. 12 : dico eTu.€TpeT€Tnuooye ( M. ey- 
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TemepeTenuLOo)! ) ut non ambuletis Eph. iv. 17, vide 
in utroque textu Act. x. 47. II. Cor. vi. 1. 

Cum articulo et subiecto legitur I. Petr. iv. a enzirt- 
TeqsyTexAOjujni eig ts fir, eivoa. 

Basmurica vidi etyxuxcue non tangere I. Cor. vir. 1 , 
vide etiam u. et ix. 6 , tum euj rxiTpe Teceixxr riuitex 
mulierem non discedere ib. vii. 10, nec non efjuTpecj- 
xxeTex* ipsum non fore participem ib. ix. 1 o , ubi tamen 
t 5 i melius abesset, collato Graeco textu, et Sahidico, 
ct Memphitico, 


CAPUT XXII. 

DE VERBIS PASSIVIS. 

Verbum activum tribus modis evadit passivum; i.° si 
eius tertia persona pluralis impersonaliter, ut aiunt gram- 
matici , usurpetur ; 3. 0 si vocalis formae activae mutetur 
in h; 3 .° assumta desinentia. 

I. Quemadmodum apud iatinos voces dicunt , ferunt 
usurpantur pro dicitur , fertur , ita Copti, non secus ao 
Hebraei , utuntur tertia persona plurali impersonali quo- 
rumcumque temporum , uti «iT-f dederunt pro datum 
est. Hinc nerc<id.nuj nTeoctupd nutriebant eorum regio- 
nem pro nutriebatur eorum regio Act. xir. ao, nTdTd^tv 
nciOTp quos fecei'unt eunuchos pro qui eunuchi facti 
sunt Mittth. xix. 1 3 , neTexinoTJixopq quem non ligave- 
runt eum pro qui non fuit ligatus Sir. xxvm. 19. 

Paria dic de participiis, CTCOOTft iLuon cogniti nos , 
cvxnio ixxiOK redargutus tu , OTnnoH ereme «ixog 
nvvt, fc/55 par,. 
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Quodsi subiicienda sit particula efficiens ab , seu gvacca 
uni , Copli utuntur praepositione giTn , vel eSo?.gifn. 
Sic ncenopKOT gern genTHT eradicabuntur a ventis , 
ATTnnooTcj eSc&grfn ndpxtepevc missus fuit a sacer- 
dotibus , eTnipdse AjL.u.crj giTii. n>.rdfio?\OC tentatus ipse 
a diabolo. 

Quandoque etiam infinitum activum nominativo carens 
accipitur pro passivo , sic neTU-ntyd nuoM^e juluoot 
digni erant punire eos , qui punirentur Sap. 858. 

II. Superius agens de Radicibus Derivatis dixi , si vo- 
calis radicis mutetur in h passivum existere verbum. 
Praeter exempla ibi allata , haec habe 

emug ponere , OTHg />oni 

JttOTp ligare , liHp ligari 

Cdg scribere , CHg scribi 

Ttug miscere , THg misceri , 

tycuty contemnere , tyHcy contemni 

6t accipere , <5hot accipi. 

Saepe tamen forma in h activam servat significatio- 
nem, quod etacismo acceptum refero. Scilicet gtm abscon- 
di quandoque etiam notat abscondere , quia tunc pro 
activo geri abscondere scribitur. 

III. Desinentia T. ht, M. hott ( Basmurici utraque 
promiscue utuntur ) format etiam verba passiva , sed 
saepius participia verborum in o desinentium. Sic 

Td>o imponere T. taKht M. ta^hott imponi 

TdKO perdere eTTdKHT erTdKJHorr perditus 

fGGo mundare €tt§6ht eq-rorCHOTT mundus. 

His adde T. erTdxpHT firmatus , eTT-deircr honoratus , 
emideiHT iusti/icatus , ctktht aedificatus , et M. eT- 
TdzpHOTT , eTTdiHOTT etc. Basmurici habent eTTdiHOTT 
honoratus , t€6ht mundari. 

IV. Addito t , nonnulla participia passiva formantur, 
CTCditdiyT saginatus, eTyepyopr destructus, eTcgOTOjrr 
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maledictus , a c&ncy saginare, uj7>ajop destruere , cgOTOp 
maledicere. 


CAPUT XXIII. 

DE VERBO SUBSTANTIVO ne T€ U€. I 

‘ f 

. Articulus definitus Thebanus ne , Te , ne usurpatur 
etiam in tribus dialectis pro verbo esse. A (lixa perso- 
narum numquam accipit ; tria tantum habet tempora , 
praesens , imperfectum , et participium. 

i." ne proprie construitur cum solo masculino singu- 
lari , sic 

dno« ne ego sum Act. vui. g. Mhrc. xiv. ig. 
nTOK ne tu es Z. 21 2. loh. 1. 3 1 (riTdK ne Z. 160 B.). 
$di ne hic est loh. 1. i 5 . 

Sed construitur etiam cum feminino , et plurali , sic 
TeTg.dK ne TJunTueTtyoreir eorum finis est vanitas 
Ming. 3i5. 

dnon ne nos sumus I. loh. 111. 1. 1 . Cor. x. 17. 
nTorrn ne vos estis Matth. v. i 4 - 
ndt ne ista sunt loh. xx. 18. 

Particula negativa dn praeponitur verbo ne , licet 
ceteris verbis subiungi soleat , sic 

dnOK dn ne non sum loh. in. 28 . 
neoK dn ne non es loh. 1. a5. 
itHCTe dn ne qui non sunt loh. 1 . i3. 
a* Te proprie construitur cum solo feminino singu- 
lari , sic 

Tdcdpi Te caro mea est loh. vi. 55. 
edi Te haec est loh. 1 . ig. 

Tdi Te ee haec est ratio. 
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Vide etiam Mattii, xxn. 38. Ioh. iv. a3. 1. Tiin. v. 5. 

Tamen occurrit ne cfrconi Te erat latio Ioh. xvm. 
4 o , ubi ne scribendum erat. 

3.° ne proprie cum solo plurali construitur , sic 
neuuTen ne vos estis Matth. v. i/J. 
ndi ne isti sunt Gen. x. i. 3a. 

Rara sunt exempla , in quibus Te cum feminino , et 
ne cum plurali non construitur , sic mu neram ikjuoo 
ne quis loquens est Ioh. Ioh. iv. io; contra ne saepe 
usurpatur pro Te , et ne. 

. r;- ' 

Imperfectum . 

Solam temporis cbaracteristicam admittit, servatis iis 
quae supra de genere , et numero , adnotavi. Hinc 
ne ncdzi ne verbum erat Ioh. i. i . 
ne T$pcu Te hiems erat Ioh. x. aa. Matth. in. 4- 
Iona ni. 3. 

ne gencyxe ne erant locustae Mhtth-. iii. 4- 
Participium. 

Verbo ne praecedit e participii, sic 

eTCdpj ( pro eoT ) ne aupS, oji/ Sir. xxvm. 5. 
endi nitd poj ne cum sit hic idem spiritus I. Cor. 
xn. 4- 5. 6 . 

eoTpdxtdo ne cum dives sit II. Cor. vm. 9 . 
eTzmdonc T 6 cum sit iniquitas Sir. xix. a3. a5. 
egencynpe ne cum sint filii H. Petr. n. 14 * 
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CAPUT XXIV. 


de vehdo xe vel xuj dicere. 


Si verbum dicere comitem habet accusativum, Copti 
utuntur voce xe, vel xuj, uti eiqxcu ( M. dqxe ) n-JrtA- 
pd 6 o?iH dixit hanc parabolam Luc. xv. 3 , vide Mhtth. 
xvii. 9 . xxvi. 35. 44- Et cum suffixis T. neitTdTXOoq , N. 
$H 6 TdTXoq quod dixerunt Malth. xxi. 4> T. ntM eTornd- 
xocrr , M. gco 6 niGen eTOTitdXOTOT omnia quae dicent 
Matth. xxiii. 3. 

Si caret accusativo , Copti omnibus verbi xtu tempo- 
ribus , excepto perfecto nexe, affigunt suffixum fem. c, 
vel mia oc, quod neutro accipiendum est. Hinc > 

Praesens -fxcu mmoc, vel -jxooc T, }zoo M. dico. 

Imperfectum neixui mmoc T, ndixcu mmoc M .dicebam. 

Tum alia tempora T. cydtxooc dico, M. eTftdxoc di- 
cent, T. eKexooc dices , nqxooc dicet , et infinitum T. 
xooo , M. xoc dicere , nec non imperativum T. dxie, 
M. dxoc dic. Sed in participio pro c adhibetur mmoc, 
hinc eqxtu mmoc dicens, evxiu mmoc dicentes. 

His accedit perfectum dKXOoc T, <ikxoc M. dixisti 
Matth. xxvi. a5 , vide et xxvn. 43 ; tum d ndi xooc T, 
d c£di xoc M. hic dixit ib. xxvi. 61 . 

Sed longe usitatius est perfectum nexe est dicens , 
cuius suffixa notant personas. Hinc M. rtexiu dixi, nexdK 
dixisti, nexdq, nexdc dixit, nexdn diximus, nexurren 
dixistis, nextuor dixerunt. Cum Memphitis faciunt The- 
bani, si excipias nexdi dixi, et nexdv dixerunt. Basmu- 
rici cum e scribunt nexeq ‘, nexee , nexer. In tertia 
persona cum nominativo habes nexe ini;, vel ihc nexdq, 
vel nexd*j ritfi (M. rixe) ihc dixit Iesus. 
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DE FOnMIS VERBORUM MUTATIS OB SBFF1XA. 

Quemadmodum in dialectis Semiticis formae nominum 
et verborum paullo immutantur , ut aptiores evadant ad 
suffixa admittenda , sic in lingua Coptica verba assum - 
tura suffixa formam saepe mutant , ut facilius cum suf- 
fixis coniungantur. Potiore» canones harum mutationum 
recensebo. 


t ultima. 

Vocalem i suffixa vix ante se patiuntur, ac perrara 
sunt exempla, uti jahkj, mhic a aioi da. Quare verba 
in i desinentia vel solitarios pronominum casus adsci- 
scunt, uti gepi ii_uoq, ATAitom ajuaoi, quod frequen- 
tissimum est ; vel novam induunt formam. 

Monosyllaba addunt t, sic 

Abs. $yr , qi , xr , gr , (St. 

Const tyrr, qrr , xrr , gtT, «Jit. 

Ita etiam nonnulla bisyllaba imperativa , 

Abs. a?u tolle , dm duc , Api fac. 

ConSt. A?JT, AtTIT, ApIT. 

Bisyllaba, amisso f, formam breviant 

Abs. «Ster, toxi, xmi, «ytm, jutgt, «tcn 

Const. «Sac, vel «Sec, tox, xex*, jyen, iiAcy , aaac. 

Scilicet (Sac , «Sec , tox etc. sunt formae absolutae an- 
tiquatae , quas recentior sermo non usurpat nisi cum 
suffixis ; in aliis radicibus adhuc usu frequentantur, uti 
$ac $€G $tci coquere , qox qex quixi evellere. 

Irregularia sunt 

Abs. ceBi , cexinr, ujexiiyr. 

Const. cot6ht, cejutmrr vel cennrr, tyeixtyHT- 

Hisce adde cogr CAgui, et -f dare , taa T, thi M. 
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€ ullima t 


Verba desinentia in 6 vel Thebana sunt , vel etiam 
Memphitica. Si Thebana, ac respondent Memphiticis in i, 
affines patiuntur mutationes , sic 

Abs. juuee , zice , ftice > cfifie , Ttutfe. 

Const. judCT , ZdCT , ftdCT , cSSht , to <S. 

Quod si Thebana sint et Memphitica , plerumque eve- 
nit , ut altera etiam forma in o frequentetur; hac utun- 
tur Copti tum absolute , tum cum suffixis , alia vero in 
e semper absolute. Quare verba TOTfie, TdKe, TdWfe, 
Td>e , TCdSe , Tee , Tdixe , TdTe , T$e sunt absoluta , 
at formae totSo , TdKO t TdMo , Td?vO etc. in o, sunt 
absolutae et constructae. 

Irregularia sunt gdTe fiddT, uecTe ixecTtu , et T. 
jutepe Jtxeprr, seu M. xtenpe xxenprr. 

e ultimae syllabae , cui sequitur consona. 

In verbis monosyllabis mutari solet in d, hinc 
Abs. peK , juteg , <|>ey , cyety , peKT. 

ConSt. pdK, JULdg, cfdty, tydty , pdKT. 

Quod si horum verborum etiam alia forma in uj fte j 
quentetur, tunc inde arcessitur forma constructa in o, 
quae sola in usu est. Sic 

Abs. $en (J>tun, Te<5 tukS, tcuj Ttuy, Ten Ttun, t£epx $ujpx. 
Const. t|>on to< 5 TOty TOn $°P X ‘ 

In bisyllabis si post e sequatur 6 vel x* , vocalis e 
postponitur consonae. Sic T. noT&en ndgjute , oru/rfi 
oroTfie , OTtugjuL OTdgn.e , ctupxk copxie, cojtii corne, 
TtuepuL Td&ne , tuyjuL oujixe , gtuffi gOTSe , zujkxi zoioie, 
ztueii Zdftxxe, et M. nogeis ndgne, OTtuTeS OToefie , 
OTtugeiA OTdene ) porrefi poefie , ctupexi copne , ctu- 
t£ju coexie , cuiAexi cdiutie , etuaext eda«-e , wpefi 
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oj>6e , tutyei» oujiie , iurrefi ioefie , guAen gota*e , 
zuiKeii zokju. 6 , dtuiejui 6<sJbt le. At haec verba amittunt 
e formae constructae assumtura suffixum ot , uti dqndg- 
JUtOT , dqOTOTfiOT. 

Irregularia sunt TdngeT TdngoTT, TOTnec totiioc. 

er ultima. 

Neque hanc diphthongum praefixa tolerant ante se , 
quare in ot mutatur , uti fhncr mittere , cum suffixis 
frtnooT ; sed fnnooTC scribitur ante suffixum ot tertiae 
personae pluralis Termoorcor, ut vitetur ingratus au- 
ribus concursus TennooroT. Idem etiam dic de verbis 
in ot desinentibus; sic a xoot fit dixooTcor misi eos Idh. 
xvh. 18. 

OT ultimae syllabae. 

Mutatur in o ; nam Copti , non secus ac Hebraei , 
longas vocales formae absolutae mutant in breves. Sic 
XAOT^X JULOXX , M.OT?\g A.tO?g , MOTnK XJLOnK , XlOTp 
xxop , noTojn notyri , iaotxt juloxt. 

tu ultima. 

Thebaice mutatur in 00 , uti cu) coo; Thebaice etiam 
et Memphitice in d, uti ;£tu xd > «tu Kd vel Kdd. 

tu ultimae. 

Mutari solet in brevem o, uti ?vtux ?\ox, tuxxc oxte, 
Ktu?\ ko^j OTtung OTong , ortui*. oroix , nuiyc notyc , 
et sexcenties. At verba eoTurr, ceSTOT, cottumi, coTtun, 
aliaque servant tu. 

Mutatur etiam in d., uti onugi* OTdgi * , ntugT ndgT, 
ptU*T pd*T, Ttug Tdg. 
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n ultima. 


Nonnulla verba monosyllaba desinentia in n adsciscuut 
t, uli en enT, dn (Snr. 

Canones generales constitui. Sunt tamen nonnulla 
verba omnino anomala. In his T. a. facere && , M. di 
facere di vel drr, M. cd£> scribere c±kt. 


CAPUT XXVI. 


DE SUFFIXIS VERBORUM. 


Suffixa, seu pronomina, suffiguntur formae constructae 
verborum tamquam eorum accusativi. Porro suffixa haec 
sunt 

Pers. i t, i 

! m. k, n 

f. T. tc, e, M. f, i 


3 

Plur. i 
a 
3 


m. q 
f. C 

T. n , in , M. n , Ten 
T. fn, M. Ten 

OT. 


Prima Persona Singularis. 

Suffixum i affigitur verbis desinentibus in o, uti TtiSor 
mutulure me , XJLdTOTXOi libera me. Pro i raro occurrit 
ei, sic nrfitcToei ne reprobes me. Cetera verba ad- 
sciscunt t , uti dTefntyiuifr recepistis me , ddT fac me, 
et M. dqx^T posuit me , eondzeiiT qui reperiet me. 
Si verbum desinat in t, duplex t scribitur, uti dierrr 


4 
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proieci me , dqqrrr tulit me ; vel unicum, sic xiotott 
interficere me loh. vii. 19 , dKCOT salvasti me Sii', u. 3, 
-fdgepdT sto I. Cor. x. 1 3. 

Secunda Masculina Singularis. 

Thebaice p pro k scribitur post n , uti dcjcoTuunn 
cognovit te , tootiip surge. 

Secunda Feminina Singularis. 

Suffixum est T. tc , M. -f , uti ceitdqtTe , cendqrf- 
tollent te Act. v. 9, -f fmxdi" ponam te, cenciKurf' Lue. 
xix. 43 , e-jecoT j~ Mich. iv. 10, -fndxop^f ib. vi. 1 4 > 
nTdTHi-j" ib. vr. 16, e'|GOTOJUt f- Nah. m. i 5 , eqedi-f 
Soph. 111. 17. 

Excipe 1.“ verba, quorum forma constructa desinit 
in e, nam Memphitice pro e adsciscunt 1, Thebaice vero 
ipsa desinentia instar est suffixi, sic dcndgjuie, dqrtd&ixi 
salvabit te Matth. u. 3 3. 

3. 0 Verba in o desinentia, quae suffixum respuunt, 
uti ceridTdnibo vivam servabunt te Gen. xn. 1 3 , eTCTdgo 
apprehendent te Mich. vi. 1 4 - Idem iam contingere vi- 
dimus in pronominibus epo, «110. 

Tandem occurrit anomalum cendgessguwi pro zf Luc. 
xix. 43 , et TtooTm surge Mich. iv. i 3 . Luc. vm. 54 - 
Act. ix. 4 » > pro quo Thebanus textus habet Tuxmt. 

. . I 

Prima Pluralis. 

Ilabct etiam duplex suffixum n , et fn. 

Thebanis arridet n , hinc Tfifion purificare nos , 
dnoTdfth secuti sumus , Kndnozn ciicies nos, nritdgixn 
libera nos. Formae vero zirh accipere nos , enm du- 
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cere nos , et similes habent t ex ipsa forma constructa. 
His adde xiepefn I. Ioh. iv. io. 1 1 , quod v. ig rectius 
scribitur xiepifn amare nos , a jtxepe , cuius forma con- 
structa est ixeprr. 

Memphitae vero adhibent n post a ., e, o, ot, uti 
3Cdn ponere nos , ndgnen , eefiion , T<ini>OTn. Alibi 
semper Ten, sic THiTen dare nos, cnrren aestimare nos, 
«JopxTen separare nos. Etiam post t, uti ftivren proii- 
ccre nos , coTTen redimere nos , quod tamen unico t 
scribi potest giTen Matth. viii. 3 i. Rara sunt apud Mem- 
phitas Thebaica zejt&en invenire nos I. Cor. xv. i 5 , 
ctuoTnen cognoscere nos II. Cor. i. 1 4 , Tcmtocen vivi- 
ficare nos Eph. n. 16, comen digere nos ib. i. 4; alibi 
tamen occurrunt Merophitica z&UTcn Psal. xlv. i, cemun- 
Ten Psal. lxxiii. 8. 

Perpauca quae vidi exempla Basmurica, cum sint ver- 
borum in e vel t desinentium , nequeunt dialecti in- 
dolem illustrare. 

Secunda Pluralis. 

Utraque dialectus maxime cavit, ne confusio oriretur 
inter suffixum huius personae, atque illud praecedentis; 
quare 

Memphitice quae verba adsciscunt n uti suffixum 
primae pluralis , eadem adhibent Ten in secunda ; sic 
Tdduon docere nos, T<uiOTen docere vos. Cetera verba 
utuntur pronomine oh nor, de quo dixi supra p. 6i sq., 
sic ;y<meaj owiot nutrire vos. 

Thebaice idem dicendum, nisi quod pro Ten et ©HitOT 
scribitur fn, et Tirrrn. 
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Tertia Pluralis. 


Tres dialecti consentiunt , yorrov accipere eos. 

Si forma constructa desinat in e , haec vocalis reii- 
citur , nd&uior liberare eos , At permanet in B. kgot 
ponere eos Q. a33 , utpote radicalis. 

Ultima o mutatur Memphilice in tu, edjtiuuoT creare 
eos. 

Ultima d coalescens cum suffixo ot dat dT, sic T. 
Kdd-r, M. xdT ponere eos. 

Thebaica verba in ot , uti fnnoor mittere , xoot 
mittere , et cgdi scribere , ante suffixum or adsciscunt 
c , quare xootcot mittere eos , cgdicoT scribere ea. 

Monitum. 

Finem Grammaticae impono , quin de Syntaxi dicam. 
Praeterquamquod enim in lingua geometrica, cuiusmodi 
Copticam esse vidimus, par est syntaxis , quae ordinem 
naturalem sequitur, neque inversionem verborum pati- 
tur; tum si quid erat observatione dignum iam praeoc- 
cupavi, ac pro re nata superius exposui. 
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Quantum ego profecerim ex Codicibus Borgianis in 
bibliotheca Collegii Propagandae Fidei asservatis facile 
quisque intelliget ex sequentibus Additamentis ad meum 
Lexicon, quae omnia laudatis membranis accepta refero. 
Quare quo maiora sunt earum in me merita , eo etiain 
maiorem gratiam non tantum habere debeo , sed etiam 
referre non dicam verbis , at re ipsa et lactis.' Porro 
referam , mutilum Borgianum Codicem , quantum in me 
est , redintegrans , simulque Emin. Cardinalis Borgiac 
memoriam eruditis omnibus venerandam , mihi vero 
longe iucundissimam instaurans. 

Septem membranae Copticae , eaeque antiquissimae, 
in Borgiano Museo Veliterno servabantur, quae duo Mi- 
racula S. Coluthi Martyris referebant; nempe erant male 
mulcatae reliquiae maioris codicis, qui integra acta cum 
huius Martyris, tum aliorum Christi athletarum tenebat. 
Hisce vero fragmentis miriGce delectatus Antouius Georgi 
Eremita Augustinianus , vir Coptice doctus , inullaque 
eruditione insignis , ea evulgavit in volumine IV Ancc- 
dotorum Romae anno i^83. Postea, fortunante Deo, 
cum duas alias membranas invenisset in Aegyptiacorum 
aixtTKocT^ixitcov fasciculo ad Emin. Borgiam ex ultima The- 
baide advecto, novam omnium membranarum editionem 
proferre constituit , quae decennio post Romae lucem 
vidit, aucta reliquiis Actorum S. Panesniv , aliisque 
Copticis fragmentis in adnotationum seriem insertis. 
Nam Georgius tanta multigenae doctrinae copia afflue- 
bat , ut , dum eam expromere vellet , modum tenere 
nescius monumenta monumentis acervaret , atque ex- 
cursum digressioni annecteret ; quare in commemorato 
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volumine Coptiras iuxta ac Samscriticas litteras attigit, 
cum novatoribus decertavit , ac longam cum Brabmanis 
velitationem instituit. Sed quando duo Colulki Miracula 
edebantur in lucem , decebat de incliti Martyris genere, 
ortu , atque agone dicere. Hanc partem pertractandam 
suscepit Euriii. Cardinalis Borgia , qui , conquisitis 
omnium paene sive Orientis sive Aegypti Ecclesiarum 
monumentis , adhibito etiam critico iu iis diiudicandis 
acumine , suam in eruditione diligeptiam , et in coniis 
ciendo felicitatem omnibus approbavit. Quanta porro 
laetitia ‘evullasset Romanus Princeps , si novam eamque 
primam Martyrii membranam, in qua annus, dies, locus, 
aliaque sancti certaminis adiuncta produntur , cogno- 
visset ! Hanc ego inveni inter perpaucas , casque solu- 
tas , vetustioris aevi membranas Aegyptias , quae in R. 
Parisiensi Bibliotheca asservantur’ ; nam ceteri huiusce 
Bibliothecae Codices Coptici recentiores sunt, ac fere 
omnes chartacei et Meinphitici. Opportunum hoc mihi 
inventum contingit, ut sororiae membranae apographum 
schedis Collegii Propagaudae Fidei optime de me me- 
ritis restituam , novaque auctoritate communiam quae 
de S. Colutho Cardinalis Borgia subtiliter disputaverat. 
Ilie Taurinum pertransiens me adolescentem litterarum 
Orientalium studio ilagrantissimum viderat , ac Romam 
invitaverat blandissimis verbis spondens se mihi patro- 
num fore ; at quando , vix elapso mense , suas measque 
spes mors cita abrupit , mihi saltem liceat hunc floscu- 
lum , tamquam grati animi testimonium , cius tumulo 
imponere. 
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fiidpnrpid finutdp-rrpoc eTTdiHT ngdrtoc 
drrd ko?\ot0Oc itTdqzuJK e6o?i gn OTjirrrztuujpe 
ncOTZOTTdqTe JuinefioT ndajonc. Slciyujne ze 
gri TMegzoTTore nponne rizioi&KTidnoc jun 
ju-d^minidnoc npptuoT «ndpdnouioc eriitune 
ncd. nexpicTidnoc. 

8pdi ze en coTJSOTTore iineSoT ndajonc drndpeicTd 
JDLnedr ioc dnd roMotooc ffdptdnoc ngKrejutun eqgiiooc 
gi nGniid rigorn eajjttorn. dpidnoc ze ngHrejuuon 
rienSdeic nezdq ndnd ko?>otooc ze Kortucy (tres lineae 
«lesiderantur) zcjur €TpeKpcd6e. etyze otii OTOJine dix<±gje 
jOuulok KdTd OTJUUTTcyorujo dTuu KdTd nnonoc nne;y;pi- 
CTidnoc. Tenor ze gcucuq uidpe orajine endnorq er 
ndK eTpeK^Tttye nnnoTTe nnpptuoT. dqoTttxgS n<5i ngd- 
noc dnd koWiotooc ze nnectyume juuuoi enee erpdKd 
ndnoTTe ricuji Tduju.cye ngneizo&on eeengSHTe ne ii6iz 
npuuiie OTn Gd?v juaioot ncendT eSoA dn otii iiddze 
juunopT nceca'fli dn o*rn Tdnpo £lmoot jnerydze. 
tyddnTOT jDuuoot jueTcyai?!^ neT^iz jOuuoot iieT(5ojUL<5ii 
neTOTe pht e «juoot iJieTJuioouje lieTAiorre gn tct- 
tyorofie Hn nitd rdp ngHTOT erepTerge ri<5i nenTdv- 
Td«iooT julti oron nm. emdgTe epooT. ittor rdp jun 
neKppajoT ndrtoiicc d nzidfio^oc tojai nneconcic Tupor 
nT6TniJ(T3CH rtoe nneTeTnyucy 6 nd ' l ‘- dqtfujnT ze Udi 
dpidnoc dqne^eTe n&juidTOi eTpeTRtu egpdt gien jungd- 
noc dnd ro^otooc iinegnddT THpor eujdTfidCdm^e 
nnpautie ngHTOT. ze -iieujdK eSo^gifn T€TgoT6 eqeecy- 
dAdo n enioe «ju.oq eoTcrd^e nrierzuj?ion. dreine ze 
eTMHTe noTKOjgT teh OTftod Home eTperdojTq enitdRg 
«iniidKdpioc uin oTgwT eq«eg nyjuj iin oTKdcrc julii 
nKeceene riKO^dCTHpton. ndi ze mpor nTepoTKddv 
AneqiiTO eGo?v neze ngurcMUjn ndq ze ui RO?iOT»e 
dpi 8 OTe gHTOT iinei Gdcdnoc Tupor ctrii egpdi gtoK 


Digitized by Google 


iGG 

juuuiok rirercid^e neifidcdnoe THpor mi neiuoKgc er- 
cyoon eTfie iteTnap dTcurri* ricd ripptuoT. dqoTtotyS ze 
n6i dnd koWvotooc ze qcHg ze fitrippgOTe girroT 
nnGTndiiOTOTT Mjnefnccuiid gjuuwSoju. ze juulioot gmot- 
ott rinefmprxH. dpigOTe riToq gKTq flneTeOTndoi*. 
iiuioq GTdKO riTefmJrTXH ilh n(efn)cLUJULd gpdi (desunt 
duae lineae ) lio^oct julmoi JumfiiTO efio?v nnpuiu.e 
-f-ndgonotori gui rigHTq fimiiTO efio?\ juindiun- eTgri 
iinHTe £ut neqdrre?iOC GTOTddfi. dTU) on ze rreTird- 
dpnd «juuoi iiniiTO efio?^ nripujiie -fnddpnd iixioq 
gui «nitro efio?v «ndicuT GTgit iinHTG jun neqdrre- 
toc GTOTddfi. dqorujjyfi ze fx<Si dpidnoc nezdq ridnd 
KotoTOOC ZG riTd.TM.OTTe GpOK dn GZG OTMHHyje riajdZG 
€KtydnTO?uuid riKccon eujdze M.ndivro e6o?> -JrtdTpeT- 
niopK jOinexAdc . . rdp thpot GTd .... tot nnenid 
( desunt duae lineae) ri(?i dnd ko?\otgoc ze ndujoTtyoT 
ith ndK^OJUt nzoeic ne. qcHg rdp ze dnon epe nen- 
no^iTGTiftd gh ti.nHT€ nttd eTrMSimjr eSo^gHTq Itnen- 
cuiTHp nzoeic ic. ndi emdcyifie iinccujutd itneneGfiio 
eneme ttnctutid AneqeooT GTpe rifid?\ iinefngHT zi 
oroern. dqcmucyfi ridi dpidnoc nezdq ndq ze m.k xitok 
orzidKonoc h ornpecfiTTepoc ze KTdTo rineicydze ttd- 
Tditot ze on ze ot tg Tenetone. neze dnd KotoTeoc 
ndq ze KdTd neiKOCitoc «en drir OTCdein zm 

TdiiriTKOTi ... it iinnoTTe . • . dpi^e ndi 

eepdneT ( deest linea ) nnoTre ze drir orxpicTidnoc 
etylicye riic nexe ndzoetc. dpidnoc ze nezdq ndq ze 
eTcid^e tu koMotsoc rircyrigTHK gdpoK. iidpe oron 
niAt <5uxyT riccuK Kd?viuc gn ghcttOT endnoTOT. riTOK 
rdp Mtnehf MdT rinegpimup eTdgepdTOT £TpeTM.itye 
eztuK riTOOT ze THpoT eTgi neTepHT AineKZi neTgttOT 
riceujdze czujk. dqoTuxyfi Z6 ritfi dnd ko^otgoc ze 
rifacP** £ouloot dn OTfiTdi rdp juLAidT jundzoeic ic 
nexe eqMiye egpdi ezwi. neKfidcdnoc rdp thpot gtkji 
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egpdi ai^ddT ne findttTO efio^ GdCdnoc 6 e na*. 

ndK TddT n . 60 fiuu.01 er ( desunt fere duo 

versus) jutepe tyoeiz zik?>ojul euihti riquryje KdM)e. 
dejKefcere nTernoT ntSi naHrejuuun eTpevTd^oq engep- 
AiHTdpton ncegtuKe fiLuoq d-rui nce-f-gfiox ndq. nT6- 
pOTTd^oq ie engepiiHTdpion dcjc^>pdPi?e iLuoq nTer- 
nor ndi ngdrioc dnd Kc&oreoc d ngepiAHTdpron 
OTuifSn dqpcndT. nczdq xe n<?i dprdnoc xe dndT e-rlk 
dnd nnexpfCTidnoc xe OTdy n(SoT Te. dqueteve xe 
ridi ngKren.ujn eTpeveme nKegepjujrrdpion nceTdte 
dnd ko?&otooc cpo . . . ceguxjuKe ai ... . 

V ersio. 

Martyrium gloriosi Martyris Sancti Apac 
Coluthi, quod fortiter obivit die xxir mensis 
Paclion. Contigit vero anno xxi Diocletiani et 
Maximiniani Regum impiorum, qui Christianos 
persecuti sunt. 

Die xxi mensis Pachon Sanctus Apa Colluthus prae - 
sens adducitur ad Arianum Praesidem sedentem in tri- 
bunali in urbe EscmunW. Porro Arianus Praeses The- 
baidis ita Apam Colluthum affatus est : Tis ne ut 

prudens sis. Quod si pro superbia et lege Chiistiano • 
rum pudor te detinuit , nunc bonus pudor te etiam in- 
vadat, ut colas Deos Reges. 

Respondit Sanctus Apa Colluthus : Perpetuo absit a 
me, ut Deum meum deseram, atque idolis serviam, quae 
sunt opera manuum hominum. Habent oculos, quin vi- 
deant; habent aures, neque tamen audiunt; os habent, 
et non loquuntur ; illis est nasus , at non odorantur ; 


(1) Graecis dicU Heraopolis Maga». 
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sunt manus , quae, non contrectant ; pedes habent , et 
non ambulant ; nullum edunt sonum gutture suo , nul- 
lus enim spiritus illis inest ; similes iis sunt, qui ca edo- 
larunt , et omnibus qui in ipsis confidunt. Tui enim, 
tuorumque impiorum Regum sensus omnes animorum 
vestrorum obturavit Diabolus , ut ea colatis. 

Quare Arianus ira commotus iussit milites exponere 
coram Sancto Apa Colludio instrumenta omnia, quibus 
homines excruciari solent , si Jorle posset prae eorum 
terriculamentis eum persuadere , ut idolis sacrificet. In 
medium igitur adduxerunt ignem , et magnum lapidem 
quem Beati Viri collo appenderent , nec non utrem avena 
plenum , tum cassidem 0), ac reliqua tormentorum in- 
strumenta. Hisce autem omnibus coram ipso expositis, 
Praeses ita cum allocutus est : Time , Coluthe , haec 
tormenta omnia ob oculos tuos posita , ac sacrifica; haec 
omnia supplicia atque hi dolores manent eos, qui Regum 
iussa facere detrectant. 

Cui ita respondit Apa CoUuthus: Scriptum est, nolite 
timere eos , qui corpus vestrum morti dabunt , animas 
vero vestras interficere nequeunt ; timete eum , qui potest 
perdere animam vestram, vestrum coipus in (*)... . 
Qui confitebitur me coram hominibus confitebor etiam 
ego eum coram patre meo , qui in coelis est , eiusque 
angelis sanctis; vicissim qui negabit me ceram homi- 
nibus , negabo etiam ego eum coram patre meo , qui in 
coelis est , eiusque angelis sanctis ( 1 * 3 ). 

Respondens vero Arianus dixit Apae Coludio: Haud 
te accersivi , ut multa verba diceres ; si audeas iterum 


(1) KdCIC , anne xafft; , quam yocem Hesychii Aduotatores ad ▼, 
XOpduho «l nspuuyacXzta interpretantur C cutis? Sane legimus galeam , 
seu cassidem ignitam capitibus Martyrum impositam fuisse. 

(i) Mallii, s. 18. 

(3; Ibid. X. 31. 
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loqui coram rue iubcbo luam linguam evelli . . . omnes 
enim qui ... in hoc loco .... 

( Cui ita reposuit ) Apa Colulhus : Gloria mea et co - 
rotm mea Dominus est. Nam scriptum est: Nostra civitas 
in coelis est , unde expectamus salvatorem nostrum Do- 
minum lesum , qui immutabit corpus humilitatis nostrae 
in similitudinem corporis gloriae suae (') , ut oculi nostri 
lumen accipiant. 

Reponens Arianus dixit: Es ne diaconus, aut presbyter? 
hos enim sermones expromis. Dic mihi quaenam sit ars 
tua. 

Respondit A[)a Coluthus : In hoc mundo equidem sum 

medicus ab adolescentia mea . . . Deus .... mihi 

servire Deus. Ego Christianus scn<io lesu Christo 

Domino meo. 

Dixit ei Arianus : Sacrifica Colluthe , ac tui ipsius 
miserere. Omnes te -videant bene addictum bonis insti- 
tutis. Tu enim nihil dedisti Rhetoribus (*) qui adstant, 
ut pro te decertent. Hi vero omnes idem sentiunt ( (l) * 3 4 ) , 
haud eorum gratiam invenies , ut pro te loquantur. 

Respondit Apa Coluthus : Equidem non iis indigeo ; 
mihi enim adest Dominus meus Iesus Christus pro me 
decertans. Omnia tua tormenta coram exposita nihili 

habeo. Supplicia enim omnia athleta coronam non 

accipit , nisi strenue pugnet. 

Confestim Praeses iussit Sanctum Ermetario W suspendi, 
radendo dilacerari , atque aculeos ei admoveri. Cum vero 


(l) Pbilipp. nr. 90. 

(9) Sciliccl patronis causarum. 

(3) Compara gl nCTepHT in textu Tliebtica Act. Apost. n. 1. 

(4) Perperam Genrgins pag. lxiii graccum ipptiTapiQV caldarium nAtlil. 
Recte Ignatius Rossi Etymolog. Aegyptiacae pag. 198 interpretatur lignum 
et guo rei flagellandi aut aliti modii cruciandi impendebantur . 
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Ermetario appenderetur , statim se crucis signo munivit 
Sanctus Apa Coluthus ; eversum est Ermetarium , ac 
bifariam divisum. 

Dixit autem Arianus : Videte ne Apa Christianorum 
dicat cuiusmodi iUud erat. Porro iussit Praeses aliud 
Ermetarium adduci, eique appendi Apam Colluthum . . . 
radendo dilacerari .... 
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AD MEDM LEXICON LINGUAE COPTICAE 


Cultu citantur paginae , columnae , et lineae 


Pag. a. coi. i. lin. 3 o. Ita refinge articulum — & BTU T.M. 
t. atrfr,vr, Sageaa, Rete piscatorium /sit. xix. 8 . Abbac. 
i. i 5 . Mhlth. xm. 47. Z. 5 ai. 5 ga. 

Pag. a. coi. a. Iin. i a. Adde = ero ndTHT atkt Miirc. 
vi. 3 g. 40 respondet graecis ovpm<na mpnaeioc, itemque 
npamoct npamat. Est igitur <itkt Coetus hominum co- 
habitantium , vel simul manducantium. 

Pag. a. coi. a. lin. 33 . Adde — Scribitur etiam dfidtfderrt 
Apoc. iv. 6. 

Pag. 3 . coi. 1. lin. i 3 . Adde — 3 XOIUIOT vide ercu La- 
vare. 

Pag. 4 - coi. a. lin. a 4 - Adde = d?ti?t T. n. fivydlri Mus 
araneus Levit, xi. 3 o. 

Pag. 6. coi. 1. lin. 18. Adde = xaro^o; Retinaculum lotia. 

“• 7 * 

Pag. 7. coi. a. lin. 5 . = Locus cpti possidetur, Pos- 

sessio Gen. xLvni. 4 - 

Pag. 8. coi. 1. lin. 16. Adde — gendrtcyo T. Chiliarchae 
Dent, v 1 5 , gertdrttye Centuriones ibid. , gendnTdtov 
Pentacontarchac ib . , gendruuucr Decarchae ib. 

Pag. 10. coi. a. lin. 17. Adde = dpipc T. idem quod dpi 
cum pe paragogico MhtOi. in. 8. Z. 5 1 4 - 

Pag. 1 1. coi. 3. lin. 10. Adde = dpuiyj T. Frigus Gen. 
vui. 33. 
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Pag. 1 2. coi. 2. lin. 7. Adde — aciwot M. Levis ess« 
Abbac. 1. 8. 

Pag. 12. coi. 2. lio. 33 . Scribe — 3XCOTI M. -f atque 
> adde Aggae. 1 . 6. 

Pag. i 3 . coi. 1. lin. 36 . Adde — otato riorgoop Mul- 
titudo canutn Psal. xxi. 16. 

Pag. i 5 . coi. 2. lin. 23 . Adde — d/[ est etiam masculinum , 
vide Exod. vm. 24. 29. 

Pag. 16. coi. 2. lin. i 4 - Adde z=z Scribitur etiam Agcuume 
Aquila Levit, xi. i 3 . 

Pag. 19. coi. 1. lin. 18. Potestas Nycticorax certa est, nam 
legi nitTKTiKopAj 6TG n6d.i' ne Levit, xi. 174 

Pag. 19. coi. 2. lin. 33 * Adde = BotSot n. Splendor, 
nfiorfioT «nj)H splendor solis Pap. ut. 

Pag. 20. coi. 1. lin. 17. Adde — 6uir gA T. Demergi, a 
nxoi Boik gApot navis demersa est sub me , Naufra- 
gium feci II. Cor. xi. 25 . 

Pag. 20. coi. 2. lin. 6. Adde = fie^HOTt M. Mercedes 
Agg. 1. 6. Mich. 1. 7. 

Pag. 2 1. coi. 2. lin. 2. Adde = AnpnefnSo^ dereliqui- 
mus vos I. Tliess. 11. 17. 

Pag. 24. coi. 2. lin. 3 g. Adde ~ fiepfitup eSo?, Af. ptimcj 
Proiicere Ioe.l. 1. 7. 

Pag. a 5 . coi. 2. lin. ult. Adde = OTgcmrtT fiApurr T. ycrlxls 
orlX(3av Aes splendens Ezech. xl. 3 . hinc vitietur esse 
6a|xut species aeris. 

Pag. 28. coi. t. lin. 14. Rwcra SAojOTp est itptav Serra IL 
Rdg. xu. 3 1 . 

Pag. 29. coi. 1 . lin. ult. Adde — cpeyj M. cum uj para- 
gogico idem valet ac epe. Rara sunt exempla , An 
epe;y othac ijuxoti -f" *• catulus leonis dabit A mos 
m. 4 , An epey OTKAKiA ujtum si malitia erit ib. 6 , 
An epssy oTCAjmirroc si tuba clanget ib. G. 
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Pag. 3 o. coi. 2. Kn. i 3 . Adde — udrtei egOrn T. etmdos 
Introitus Prov. tui. 34 - 

Pag. 3 o. coi. 2. lin. 27. Adde — GI 31 pro eidT intuitus. 
Hinc juurrerd, vel itrmd intuitus, OTMJrrreid ( ita 
duo Codices Borgiani , jut/rrid alius item Borgianus ) 
n&iTOTon 6 <p 5 ac),p.oSouXdx intuitus servorum Eph. vi. 6. 

Pag. 3 i. coi. i. lin. i 3 . Adde — G 1 UI T. \r>vo g Torcular 
Prov. ni. 10. 

Pag. 3 i. coi. 2. lin. ia. Adde — deiuuoT M. Non lotos, 
pvnxpo; Sordidus , Immundus Zach. 111. 3 . 4 - 

Pag. 32 . coi. 1 . lin. 10 . Adde — «d cotui T. dva 3 epzri£eiv 
Contendere pignore posito , Affirmare iureiurando 
Mare. xiv. 7 1. = Item = xiecmu ot mvdXXaypx Con- 
tractus in ejuo pignus accipitur /siti, lviii. 6. 

Pag. 3 a. coi. 1. lin. i 4 - Adde — Scribitur etiam eieifi T. 
Ungula Levit, xi. \. 2 6. 

Pag. 34. coi. 1. lin. 33 . Adde = e^yjuuoT M. aza^ig Uva 
passa I/os. 111. 1. sed vereor ne sit erratum pro tbe. 7 \~ 
UJUJOT. 

Pag. 34. coi. 1. lin. 37. Adde — T. Uva 

acerba /siti. xvm. 5 . 

Pag. 34 - coi. 2. lin. 3 o. Adde — e^gei* M. Mugire A mos 
m. 4. — Item — eugium T. n. Rugitus Ezbch. xix. 7. 

Pag. 38 . coi. 1. lin. 4. Adde = GUI' vide orenr. 

Pag. 3 g. coi. i. Lin. 16. Adde = lencd T. II. Reg. xm. 
19. TecyTHit gto ntencd /tr-J>v xapnwrlg , quae eadem 
verba in versu superiore reddiderat otujthit cco 
j&ixoTitn nojHit vestis arboribus facta, quasi a xapitsj 
fructus arborum. Quare tencd in genere vertendum 
est Ornatissima. 

Pag. 3 g. coi. 1. lin. ult. Adde = epeione T. Nere MAUh. 
vi. 29. 

Fng. 3 g. coi. 2. lin. 3 . Adde — eientyunr T. t. Negotiatio, 
Mercatura Ezech. xxvn. 1 3 . 1 5 . xxvm. iG. Mhtih. xxii. 5 . 
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Pag. 3g. coi. 3. lin. 19. Adde —Scribitur etiam npA vanus, 
eTndgTe egruipA mnoBamv erit [xoaodots I sili . lix. 4- 

Pag. 4o. coi. a. lin. ult. Adde — ATepxmiop M. Qui trans- 
fretari nequit A mos v. a4- 

Pag. 4i. coi. 1 . lin. 3. Adde — GPJPP tot M. Manum 
adhibere, Propria manu conari aliquid facere, ereepAT 
totot napafliavTxt conabuntur Amos vi. 10 , atcpat 
totot au^xipmt sponte nituntur , seu conantur II. 
Cor. vm. 3. Ubi tot accipit sitfjix. recipr. 

Pag. 4i. coi. 1. lin. 3a. Adde — pSe T. Caula ovium Num. 
xxxii. 16. 36. 

Pag. 4« - coi. 1. lin. 37. Adde — GPBT T. OTtyTHn nepfiT 
(jiondiir, Paenula , Lacerna species vestis I. Reg- xvn. 38. 

Pag. 43. coi. 1. lin. 3. Adde — pcoore T. atavXetf Caulae 
ovium Num. xxxu. a4- 4 '• 

Pag. 43. coi. 1. lin. i5. Adde = pnu T. Te tmSafib Ishi. 

XL. 13. 

Pag. 44- coi- a - l*n. 6. Adde a ita6a?i xiegeiATq nitA- 
2 Aze iv xois c/5poig pov imiiev 6 ofSaXftoj pov oculus 
meus inspexit cum contemtu inimicos meos Psal. Lin. 
7. AimegeiATn ixjuoq vidimus eum Psbl. xxxrv. ai. 

Pag. 45. coi. 1. lin. 5. Adde — GTBG vide eefie. 

Pag. 45. coi. 1. lin. 8. Adde = GTIT vide urm. ^ 

Pag. 46. coi. 1. lin. 33. Adde — G*IT T. Clavis figere 
Ps&l. xxi. 16. 

Pag. 46- coi. a. lin. 39 Adde — GBG cuys Euge Psal. 
xxxiv. 3 1 . 

Pag. 46. coi. a. lin. 3o. Adde = GIG8 vide, euuge. 

Pag. 47* coi. 1 . lin. 13. Adde = eiegcyHne T. Campus 
arborum , Silva , aloog Deut. xii. 3. eiegcynn T. idem 
Deut. xvi. ai. 

Pag. 47- coi. 1. lin. 3o. Adde — egpen Per post verba 
iurandi Sophon. 1 . 5. 
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Pag. 5 i. coi. i. lin. ult. Adde — e?vO efio?i JiwX/gstv Per- 
colare Mhtth. xxiii. a 4 - Z. 44 °- nofc 14. 

Pag. 60. coi. i.lin. a 4 - Adde = eqxituoT mW Pinguis 
iVum. xiii. 3 1 . 

Pag. 61. coi. i. lin. 36. Adde — €tk<i6o?> Evomens Isai. 
xix. 14. 

Pag. 63. coi. 3. lin. 17. Adde = neq Z 1 . irrucasiv Plicare, 
Complicare Lite. iv. 30. 

Pag. 63. coi. 3. lin. 31. = qTOTKurfi Quadruplum 

Luc.x ix. 8. 

Pag. 63 . coi. 3. lin. i 5 . Adde=x kujk T 1 . Decorticare Gen. 
xxx. 37. = Item c= KdK Idem cum suffi Gen. xxx. 38 . 

Pag. 63 . coi. 3. lin. 19. z/rfi/e = xidge Hkiuk T. Xtvov 
a/tniv Linum flssile quod decorticatur IshL xix. 9. 

Pag. 64. coi. 3. lin. 37. Adde — Ke^e T. [vapot Femora 
Ezech. xlvii. 4 - 

Pag. 65 . coi. a. lin. ult. Adde = RAHIITOM T. /hduv 
Armilla II. Reg. vm. 7. Est ne graeca vox male mul~ 
cata? 

Pag. 66 . coi. 3. lin. i 3 . Adde = xtase t. xliroj Declivi- 
tas , Latus declive Num. xxxiv. 3 . 

Pag. 67. coi. 3. lin. 1 1. Adde = kototii T. Sinus , 
KOTOTirr Sinus meus Idb. xxiii. 1 3. 

Pag. 67. coi. 3. lin. i 4 - Adde — KOTnTOT T. Pudendum 
eorum Ezech. xxiii. 30. 

Pag. 69. coi. 1. lin. 34. Adde — vrenn xapapa Ishi. xl. 33. 

Pag. 69. coi. 3. lin. 33. Adde — Galilaea , sic enim Ezich. 
xlvii. 8. TPd?iiftdid £T€ necpdn on ne neupo Galilaea 
quae etiam cognominatur nexpo. . 

Pag. 70. coi. 1. lin. 13. Adde = xuueupe T. n. Abscissio 
Zdich. xii. 1 1 ■ 

Pag. 70. coi. 1. lin. 36 Adde — eqKjilipuju stjuaupoj Niger 
Livit, xiii. 36 , et /em. ecKjTujxnix uixzvpi Nigra, Ni- 
grescens Levit, xni. 3 1 . 
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Pag. 71. coi. r. lin. 34 - Adde — eKKpOZ vide tunncKpox. 

Pag. 72. coi. 1. lin. 17. Adde — Kece T. t. xcupv Sepul- 
tura Is ili. LUI. 9. 

Pag. 73. coi. 1. lin. ao. Adde = peejenKtuuc T. ab en 
adducere, et kcwuc cadaver, dicitur Magus, Python, 
qui excitat atque adducit mortuos Levit, xx. 6 , ubi 
respondet graeco erfya.axpipev^og. Tattamus in Lexico p. 
4 r x habet peqKiuc egorn Ventriloquus I. Sani, xxviu. 
9, sed scriptura peqenKajtoc magis probanda videtur. 

Pag. 73. coi. 1. lin. 33. Adde = Kdici M. Tseyvj Sepultura 
Nauni 1. 14. 

Pag. 73. coi. t.. lin. a 5 . Adde = ctktht ncofiT (urbes) 
circumdatae muro Deut. 1. a8. 

Pag. 74. coi. 1. lin. 9. Adde — kotg T. Cophinus, Corbis 
Aliilth. xiv. ao. 

Pag. 74. coi. a. lin. i 3 . Adde = ctkht iicoSt Aedificati 
muro, Murati Deut.it. 1. 

Pag. 75. coi. 1. lin. 10. Adde — <Sickit 6 rtCdTeepe ngdT 
xixapxov atxkov upyvptov I. Reg. it. 8. 

Pag. 75. coi. 3. lin. aa. Adde — Kicy ayyxX«$pis loel. 1.7. 

Pag. 75. coi. a. lin. 37. Adde =: Kddq ariA/pg Niun.ttt 111. 
9 , et Kd'| riSnne axels/Yi ipoivixuv Exdd. xv. 37. 

Pag. 75. coi. 3. lin. a 8 . Adde — KG C I vide kou 6 . 

Pag. 76. coi. 1. lin. 7. Adde = "fKdg M. x.ovSvlt$uv Per- 
cutere Amos 11. 7. v. 11. 

Pag. 76. coi. 1. lin. 37. Adde =1 eTKegKUJg Z\XxXa§£up£vPS 
Excisus Deut. m. 37. iv. 49 * 

Pag. 78. coi. 1. lin. 19. Adde — lic^o iineiitd T. Abi 
hinc Lue. xm. 3 i. /\o nOTHg T. dfiaxotttou Recedere 
Isiu. lix. 1 3. 

Pag. 79. coi. 1. lin. ult. Adde — ?\OK T. n. xoxvXij Levit. 
xiv. 10. ia. i 5 . 

Pag. 80. coi. a. lin. 3 . Adde =z ftor* idmvtiv Mordere 
Nurn. xxi. 6. 8. 
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Pag. 81. coi. i. lin. 29. Adde — nex ^otMi dXoluJstv 
Ululare Ezech. xxi. ia. Hos. vii. 14. 

Pag. 82. coi. 1. lin. i 5 . Adde — ?nxuju.e T. Consumi, Teri, 
fine TectyTHn Ntutujuie eneg numquam cius Yestis de- 
trita fuit Cod. Borg. 1 1 8. 

Pag. 83 . coi. i. lin. 18. Adde = Atuc, et Ntutuc T. Con- 
tundi , Illidi Mhtth. xxi. 44 - Lite. xx. 18. 

Pag. 85 . coi. 1. lin. i 3 . Adde — Nez&u* T. jt*«Xaxt£ai» 
Ishu. Lm. 5 , et TiOxNex T. Languescere 

Dhn. viu. 27. lob. xxiv. 23 . 

Pag. 87. coi. 2. lin. 8. Adde — T-Uddv rrreiOAddT Avia 
tua II. Ttm. 1. 5 . 

Pag. 90. coi. 2. lin. 3 1. Adde = jmoTeioore T. Aquae 
Levit, xi. 9. 

Pag. 92. coi. 2. lin. i 5 . Adde — Spegi dnrrus Amos 11. 1 3 . 

Pag. 95. coi. 1 . lin. 29. Adde — cpfiNdg efio?\ Ordinare 
se in acie Niun. l 45 , dTcpfi?idg, TtapzxdzTsvxo itoXs/zous 
Pshl. cxxxix. 2. 

Pag. g 5 . coi. 2. lin. 6. Adde — ed^dccd fiuNg Mare sal- 
sum Niun. xxxiv. 3 . 

Pag. 1 o 5 . coi. 1 . lin. ult. Adde — eqixopcy |av 3 i'§»i» Levit. 
xin. 3 o , | ib. 36 . 

Pag. io 5 . cOl. 2. lin. 3 . Pro xtjxuujT M. ot, scribe xtiworr 
M. m. 

Pag. 108. coi. 1. lin. 28. Vox ajlovt est etiam Thebana 
Nervus Gen. xxxn. 3 i. Ishi. xlviii. 4 - 

Pag. 108. coi. 2. lin. 20. Adde — aiuuit juk|ujt M. Via 
fugiendi, Effugium Abd. i 4 - 

Pag. 1 08. coi. 2. lin. 3 o. Adde — zdTutoeiT T. Duces 
viae Mhtth. xxi 11. 24. 

Pag. 1 12. coi. 1. lin. 3 o. jtidyi Securis scriptum pro ndxi 
quod vide. 

Pag. 11 5 . coi. 2. lin. 24. = Adde = figdOT T. Scpul- 
chrum Mhtth. xxvu. 60. 

12 
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Pag. 1 1 5 . coi. a. lia. 36 . Adde = U&8G T- n. Linum 
Isii. xix. g. Herodotus n. 79. perhibet Aegyptiis fuisse 
Lini speciem dictam pavipag. 

Pag. 1 17. coi. 1. lin. a. Adde — UG 2 CTUJA T. Magdolus 
urbs Aegypti Ezech. xxix. 1 o. xxx. 6. 

Pag. 118. coi. 1. lin. 38 . Adde = H2l T. Particula affir- 
mativa vdi Utique , Sane, Profecto, nd. ridnon <ut ne 
sane non sumus nos Lue. vm. 45 . Haec particula for- 
mat voces n<me, ndtye, ndne , ndidT, vide meam 
Grammaticam p. 38. 

Pag. ia r. coi. 1. lin. 35 . Adde — nor T. n. Ilora, nnoT 
itujtopn op^pog Diluculum Ioel. 11. a. 

Pag. iaa. coi. 1. lip. ai. Adde = gdxinorfi T. Aurifex 
Iscti. xl. 19. 

Pag. ia 5 . coi. 1. lin. 37. Adde — ndnoTC Bonum luisset, 
Utinam , ndnorc ednxiOT Utinam mortui fuissemus 
Exod. xvi. 3 . 

Pag. ia6. coi. 1. lin. i 4 - Repone = HOTPG T. T. 71 h/i 
Vultur Levit, xi. 14. Dbut. xrv. t 3 . 

Pag. ia6. coi. 1. lin. 19. Adde =. ndT ngd^orc T. fure? 
dpd'/yr,g Tela araneae Iscti. lix. 5 . Tela ib. 6. 

Pag. 1 38. coi. a. lin. 3 o. norujn notat etiam innipiv Ob- 
iurgare , Increpare Mitrc. x. 48. 

Pag. 138. coi. a. lin. ult. Adde — ecnocyn M.napompciaa 
Oestro concitata Hos. rv. 16. 

Pag. i 3 o. coi. 1. lin. a 4 - Adde = Tnoqpe Te ene frrdn- 
ulot T. oysXov an&ecvofuv Utilitas erat si mortui fuis- 
semus , Utinam mortui fuissemus Num. xx. 3 . 

Pag. i 3 o. coi. a. lin. 3 i. Adde = eTirug, T. icpapispivog 
Separatus , Segregatus II. Rbg. tui. i. 

Pag. i 3 o. coi. a. lin. 36 . Codex Borgianus Luc. vi. 38 . 
tegit eqnegnoTg. 

Pag. i 3 i. coi. a. lin. 3 o. Adde = gficndgfi T. n. Quod 
hmnerum tegit , Superhumerale Exod. xxix. 5 . 
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Pag. i 33 . coi. a. lia. a 5 . Adde — novxe cfio?* n. dirx/ 3 oXi) 
Diverticulum Ier. xii. i a. 

Pag. i 36 . coi. a. lin. ao. Adde — zdTOTd T. Blasphemus 

I. Tlm. i. i 3 . 

Pag. 137. coi. 1. lin. 17. Adde = ove e6o?i dyitnadhoii Re- 
bellis esse Ezech. xx. 38 . 

Pag. 1 38 . coi. 1. lin. 17. Adde = oreeiK T. Agricola 
Mhrc. xii. a. 

Pag. i 38 . coL a. lin. 37. Adde = -fxin . . . ordi B. Ac- 
cedere, ndpenf jmnenoTAt Accedamus Z. 164. 

Pag. 1 39. coi. a. lin. a 5 . Adde = peqxrcmu T. ffxoni; Spe- 
culator, qui visa nunciat II. Reg. xm. 34 - 

Pag. i 4 a. coi. 1. lin. 17. Adde = eco?iK myx.virtov<m In- 
curvata Luc.x m. 11. 

Pag. i 4 a. coi. a. lin. 36 . Adde = Gdicmim T. n. Dapifer 

II. Reg. xi. 8. 

Pag. i 43 . coi. a. lin. 3 o. Adde = cy curte eKOTtuxie £luok 
iTn taftt fuvodft tw Mhtth. v. a 5 . 

Pag. 147. coi. a. lin. 4 - Adde = crrnpo efio?\ T. Eiulare 
Mhrc. v. 38 . ab o*rcun et po aperire os. 

Pag. 147. coi. a. lin. aa. Adde — orne Idem, norne 
tyoixnT Tertia pars II. Reg. xvm. a. Zhch. xm. 8. 
Adde = oren Idem,no , ren /rfoT Quinta pars Levit. 
xxvii. 19. 37. 

Pag. 147. coi. a. lin. a 5 . Adde — Item it praeponitur nu- 
mero , norri ncjTOOT quarta pars Ezech. v. a , iioth 
nujoiinT tertia pars Zhch. xm. 9. 

Pag. i 48 . coi. 1. lin. 26. Adde — OHr vide OiiK. 

Pag. 1 48 - coi. 1 . lin. 36. Adde =■ OTGNT T. xovv^tx Cu- 
nilago herbae species Ishi. lv. i a. Syllaba ot est nc 
radicatis , an articulus ? 

Pag. 148. coi. 1. lin. 27. Adde— dqoni^q e.ftpd! avinr,dr,<n 
Exiliit, assurexit I. Reg. xxv. 9, cydioncT i^inoptoigxv 
I. Reg. xvu. 35 semper cum su/f. reciproco. 
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Pag. 1 48 . coi. 2. lin. 3 1 . In loco Geneseos vi. i 4 unus cx 
Borgianis codicibus Thebaicis legit €K6t<sjuiioc ie 
nornT otht. 

Pag. 1 48 . coi. 2. lin. ult. Adde — oniy egOTn cum suff. 
reciproco nv.puvllvveiv Irrepere, Subire, Insinuare se, 
<1 genpunuie onyoT egorn ludas 4 , d-conjyc egorn 
irrepsit in turbam mulier Mhrc. v. 27. 

Pag. i 5 o. coi. 1. lin. 34 - Dele vocem oro t ne , ac repone — 
Oine T. Metrum, Mensura, plur. genoine Levit, xix. 
35 ; quare in OTOine sjllaba ot est articulus inde- 
finitus. 

Pag. i 5 o. coi. 2. lin. 3 . Adde — OIIC T. Languescere , 
itroric Languesce II. Reg. xiii . 5 . 

Pag. 1 5 1. coi. 2. lin. 18. Adde — OTPjiO T. maixuin 
Scipio , Baculus rotundus II. Reg. 111. 29. in codice 
Borgiano , et in cod. Paris. /y^.fol. 109. 

Pag. i 5 a. coi. 1. lin. 10. Adde = ompye T. Custodia, 
Vigilia Lue. 11. 8. 

Pag. i 5 a. coi 2. lin. 23 . Adde =. cenorocp T. Remigare 
Ezech. xxvii. 27. Distincte etiam scribitur cujk noTOcp 
MiKxlcastv Remigare ib. 29. 

Pag. i 53 . coi. 1. lin 8. = Adde — OT T. Ligare, epe 
neTcdjTT<i>.roit ot epdTOT vmikSeiAvu aca/Suha sunt 
sandala ligata eorum pedibus Mure. vi. 9. ConJer 
Memph. urrg ligare. ’ 

Pag. 1 54 - coi- i - lin. 3 . Voces epoTOT Promto animo esse, 
-f epOTUJT, pOOTT , ptUOTT, ptUOTTq , CTpOOTT, eqpOOTT 
ablegandae sunt a radice otujt V iridis ; at/jue omnino 
constituenda est radix Thebana pOOTT Alacris esse, 
a qua oriantur derivata mox recensitu. Etenim Sophon. 
ni. 14. occurrit imperativum epOTOT xarazipnon , ergo 
syllaba ep est radiculis ; nam si esset ab ep facere , 
imperativum Jorct «ipiOTOT, vide meam Grammaticam 
p. 1.9. 
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Pag. i 55 . coi. i. lin. i q.Adde — nnKd jiotoitS T. Subula 
Deut. xv. 17. 

Pag. 1 55 . coi. 2. lin. 1 o. Cum in OTATfit vocalis 1 sit suf- 
fixum sec. pers. fem. scribe otatS e6o^. 

Pag. 1 56 . coi. 1. lin. 28. Adde ~ mgtatott Ag, M. -f. 
oufopict Sterilitas fructuum Aggae. 11. 18. 

Pag. i 58 . coi. 2. lin. 2. Adde = oem e^orotyju. gi neg 
panis cum oleo subactus , vel commixtus Levit, vih. 
25 . ix. 4. 

Pag. i 5 g. coi. 1. lin. 3 a. Adde ad OTuxyq notationem 
3 /souop.a Vulnus Levit, xm. 34 - 35 . 36 . 37. 

Pag. 161. coi. 1. lin. 7. Adde — OTegitdT vide gridr. 

Pag. 1 6 1 . coi. 1. lin. ult. Adde — ogr ot Stpunvtu Acervus 
Sophon. 11. 9. 

Pag. 162. coi. 1. lin. i 5 . In codice Borgiano Gen. vr. 14. 
16 bis scribitur oTdgjmec ceirre contignationes duae. 

Pag. 162. coi. 1. lin. 29. Adde = OTStBCOI vide coi. 

Pag. i 63 . coi. 2. lin. 2. Adde = Scribitur etiam oc6, sic 
nTefnoc(S mmo*j liniendo imponetis eum (sanguinem) 
Exod. xn. 7. 

Pag. i 65 . coi. 1. lin. 6. Adde — grt Tne Supra Levit, xi. 
2 1 , eTne Supra Niim. 1. 45 . 

Pag. 166. coi. 2. lin. 24. In loco Ishi. xm. 4 - 5 codex Bor- 
gianus legit peejMiuje &ne?*6e ( non vero mmcMo ) 
onlopxyog Miles fortasse veteranus. Quare dele neMo , 
et vocem refer ad praecedentem radicem rreMe. 

Pag. 167. coi. 1. lin. 34 - Adde = eqriHite efioA T. 1 'msp- 
sy.yyvifuvog Supereffluens Lite. vi. 38 . 

Pag. 168. coi. 2. lin. 21. Adde = ITP 3 X vide enpd. 

Pag. 169. coi. 1. lin. 6. Scribe = mpe Oriri Z. 46 1 , 
cfav&ii/ Efflorescere Levit, xm. 20, quod etiam dicitur 
nipe eGoA ib. 12. 

Pag. 169. coi. 1. lin. i 3 . Adde — ecnope rrXocoycs Lucida 
Levit, xm. 19. • < 
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Pag. 169. coi. 1. lin. 39. Adde — «ecnopK t. Mula II. 
Big. xviii. g. 

Pag. 170. coi. 1. lin. aG. Adde = ncupz tSo?» n. ifodpefix 
Ablatio Niun. xvm. 37. a8. 

Pag. 173. coi. 1. lin. ao. Adde = IIOTC T. Dividi, Se- 
parari , TfinH mu epe pdfq nofc omne pecus, cuius 
pes divisus est Livit. xi. 3 . 4 - 6. 36 ( AJJinc ntutg ). 

Pag. 1 73. coi. 1. lin. 5 . Adde — rtdcyne T. htrovpyia Niun. 
xvm. 6. 

Pag. 175. coi. 1. lin. 39. Phrasis n dde nye tabula lignea 
legitur Ezich. xxvii. 5 . 

Pag. 175. coi. a. lin. 6. Adde — P 3 X vide pe. 

Pag. 176. coi. 1. lin. 6. Adde — Pro pe scribitur etiam 
Thebaice pd , sic pdcjTtuor quarta pars Niun. xxvm. 
5 . 7. — Ceterum j>€ est etiam Thebanu vox , sic 
npe^cuuTriT tertia pars Niim. xvm. i 4 , npeixnT deci- 
matio Deut. xiv. a 3 . 

Pag. 176. coi. 1. lin. 16. Adde — Tpe T. Idem, irrpe- 
qTOOT quarta pars Niim. xxvm. t4- 

Pag. 177. coi. a. lin. 3 a. Adde — cefipoore t. xatXajar, 
Calamus Idb. xxiv. 34. 

Pag. 180. coi. 1. lin. a 3 . Adde — fpponne t. Omni anno 
(a THp omnis) Litc.u.^i. 

Pag. 180. coi. 1. lin. 3 o. Adde — Scribitur pdnni Ansa 
Exod. xxvi. ag. 

Pag. 183, cob 1. lin. 1. Adde =. Scribitur etiam TOTpec 
Auster Lite. xn. 55 . Vidi etiam Ezech. xxix. 1 3 ndeiuptic 
tfO&Uprfl. 

Pag. 183. coi. 3. lin. 35 . Vox orepHTe notat cnUXn Crura 
Dim. x. 6. 

Pag. i 83 . coi. 1. lin. ao. Adde — purr^Consitus esse Amos 
ix. i 3 . 

Pag. i 83 . coi. a..lin. 3 . Adde — jvrrng, T. mepofvtiv Pen- 
nas producere, emittere Isbi. xi.. 3 i. 
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Pag. i 83 . coi. a. lin. i 5 . Adde — P 3 XITG T. t. auyyivilot 
Cognatio Luc. i. 6 1 . Cognatus Cod. Par. apud Tatturn 
p. 858 . — Hinc jTupdiTe , vel pjtinpAiTe myysvhg Co- 
gnatus Lite. i. 58 in duobus codicibus Borgianis. 

Pag. 184. coi. 3. lin. 7. Scribitur etiam pecyT Sufficere 
Hebr. xiii. 5 . 

Pag. 1 85 . coi. 3. lin. 3 1. Adde = PGUJT vide pAcy. 

Pag. 1 89. coi. 3 . lin. 34 - Adde = cepn T. Bibere vinum 
pro ce npn Luc. v. 3 g. — Tum peqcenpn T. Bibax 
vini Matth. xi. ig. 

Pag. 190. coi. 1. lin. 4 - Adde — jutA/rrco T. n. noTtanipiov 
Locus in quo bibitur Gen. xxx. 38 . 

Pag. 193. coi. 1. lin. 18. Adde — cStu Sophisma, Astutia, 
zejn orcGtu xazccijG<pt&aSat invenire astutiam Exod. 1. 
10. Act. vh. ig. 

Pag. ig 3 . coi. 3. lin. 34. Adde — Citqe auXs; Tibia I. Cor. 
xiv. 7. 

Pag. 196. coi. 3. lin. 38. Adde — C 21 R T. Ornamentum 
muliebre Cod. Borg. 1 18, ubi Maria dicitur numquam 
adhibuisse stibium , orae iinecapne ncA. gencAK nec 
quaesivit ornamenta. 

Pag. 198. coi. 1. lin. 33. Adde — ckopkp T. Volutare , 
Advolvere MiUlh. xxvn. 60. — Tum juLAncKepAKtp M. 
ni Locus volutationis, praeceps, xaTaj3a!3is Michae. 

>• 4 - 

Pag. igg. coi. 2. lin. 38. Adde = •fcMATe vnoTAiki&iv 
Supplantare Psiil. cxxxix. 4 - 

Pag. 301. coi. 3. lin. 3 . Adde — qciute egpAl gApon in- 
tercedit pro nobis Rom. vm. 36. 

Pag. 201. coi. 3. lin. 4 - Adde — Hinc tcIiko Lactare Luc. 
xxm. 29 , vide ceitK. 

Pag. 302 . coi. 3. lin. 37. Adde = ATccujdriT ngiinoTg SU- 
ritvav T/oaia. Psal. cxxxix. 5 . 
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Pag. ao 3 . coi. 2. lin. 18. Adde — coiit cum suffi ma- 
Contraho , Constringo Levit, vm. 8. 

Pag. 207. coi. 1. lin. 10. Codex Borgianus Matth. xxiv. 19 
habet neTciiKO. 

Pag. 207. coi. 2. lin. i 3 . Adde — cturtT rtnegrojute Con- 
suetudo mulierum , Menstrua Gitn. xvm. 1 1 . 

Pag. ai 1. coi. 1. lin. 24. Adde = OTcp dq T. Emissio 
carnis , Repullulatio carnis supra ulcus Levit, xm. 1 8. 

Pag. 21 1. coi. 2. lin. i 5 . Adde — coTptfdJUtOTA T. rpi- 
(3o).o; Tribulus, Spina II. Reg. xu. 3 1. 

Pag. 21 1. coi. 2. lin. 20. Adde = cv&hne. T. mtokomg Niim. 
xxxirt. 55 a cj» et firme res emissa , ramus , palus 
palmae. 

Pag. 212. coi. 2. lin. 9. Adde — CGPII vide ce Bibere. 

Pag. 2i3. coi. 1. lin. 25 . Adde = cpoqpfi ixpvetv Defluere, 
Decidere Isiti. cxiv. 6. Tum cpqpifie Mica, Frustulum 
decidens M&rc. vii. 28. 

Pag. 21 3 . coi. 1. lin. 35 . Dele omnino lumc lineam , nam 
in loco Lite. xv. 8 legitui' cegp, et vide me pauli o 
infra ad pag. 225 . coi. 1. lin. 2. 

Pag. 21 3 . coi. 2. lin: 6. Scribe = cdpd&uoToj T. n. yot- 
poypvXkto; Mus agrestis Levit, xi. 6. Deui. xiv. 7. 

Pag. 21 3 . coi. 2. lin. 22. Adde =. CICOT T. t. d/sv; 
Quercus II. Reg. xvm. 9, ubi ita legitur in codice Bor- 
ghuio gd o-rnod nKMaoc nre ornod ncicor ecpHT 
sub magnum ramum quercus plantatae , revera Com- 
plutensis addit yurov. Tum paullo post egOT/t €T6m 
ucicot CTikxidT pro graecis iv rn dpvt , ubi Com- 
plutensis addit iivSpa. Codex vero Paris iens is 44 -fd- 
109 verso ita refert hunc locum gd OTt&dTOC nT6 
Tnort ncei erpirr, sed cei est Cedrus. 

Pag. 21 5 . coi. 2. lin. 18. Corrige = cth vide th. 

Pag. 216. coi. 1. lin. 19. Adde = cqcHT T. xexXwop dvog 
Netus, Tortus Exod. xxvi. 3 i. 
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Pag. 316. coi. a. lin. 5 . Adde = C 31 TBG T. avoiyitv pr,- 
pvxtupiv Reducere ruminationem. Ruminare Levit, xi. 
4 . a6, quod etiam dicitur CdTSe egpdi Levit, xi. 6. 
Hinc eqcdTfie Ruminans Levit, xi. 3 . Deut. xiv. 6. Nec 
non GTCdTfie Ruminans Levit, xi. 4 - 

Pag. a 16. coi. a. lin. 6. Adde = coT&cq Instrumentum 
quodv'is, coTSeq miice Instrumentum bellicum, coTSeq 
nngdpjutd Instrumenta curruum I. Reg. vm. ia. 

Pag. 318. coi. i . lin. 38. Adde = cdTeepe <Si 'dpoqqxa Levit. 
xxvii. 16. a 5 . Siclus II. Reg. xiv. a6. 

Pag. a 1 9. coi. 1 . lin. 34 - Scribitur etiam ceuje Ictus Lite. 
xii. 4 7 . 

Pag. 319. coi. a. lin. a 5 . Adde = cavmyq T. mfavhctuvot 
Idb. xxx. 4- 

Pag. aao. coi. 1. lin. a 5 . Adde — r.uxylx Viribus deficere 
Mdtth. xv. 3 a. M-iirc. vm. 3 . 

Pag. aaa. coi. 1. lin. 1 1. Omnino distinguendae sunt duae 
radices ; quare ita emenda 

G 3 XP)GIJ AI. Deficere , Languere Gen. xxv. ag. 3 o. 
Comminuere , Contundere Exod. xxvu. ao. 

— eqcdjjci*. xexoptxevo; Contusus, CornminutusL-rot/. 
XXVII. ao. xxix. 4 «. 

— ercdAe/u. Languentes, Deficientes Deut. xxvm. 
65 . 

ClIJIjGU et ctui«ju t6o?v M. ixtntdv Eruere, Evel- 
lere , Extrahere Abbao. 11. g. A mos ni. 1 a , cum 
sujfix. ceJbtxe Amos iv. 1 1 . 

— ctu £>e*t ei>orn Trahere intus, et cum suff] re- 
ciproco Irruere, Irrepere, dTCdiumor ejfcorn tra- 
xerunt se intus, irruerunt , irrepserunt Itui. 4. 

Pag. 334. coi. 1. lin. 9. Adde — go)K nctuge Inyov -Jpavriv 
Exod. xxvi. 3 i. 

Pag. aa 4 - coi. 1. lin. ao. Adde =z C 08 U T. Deficere, Vi- 
ribus deficere Z. ai-j ( AI. c asbeu.'). 
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Pag. aa 5 . coi. i. liti. a. Dele hanc lineam, atque ita re- 
pone — C318P T. Verrere , Scopa mundare , hinc 
eqcdgp Scopa mundatus Matth. xn. 44 - Cod. 

Par. 8, uSetv Abiicere Tuk. au ( M. c«ipg). 

Scribitur etiam ceftp , sic rfcceep mu everrit domum 
Htc. xv. 8. 

Pag. aa 5 . coL i. lin. aa. Adde — evcegcuig Laeves, Lae- 
vigati I. Reg. xvii. 4 o. Cod. Borgianus Lite. vi. i scribit 
decute- 

Pag. aa 5 . coi. i. lin. 34 - Adde — Rem culinariam exer- 
c#re. I. Reg- vin. i 3 . 

Pag. aa6. coi. a. lin. i 3 . Adde = necco6n T. Unguenta 
coquere I. Reg. vm. i 3 . 

Pag. 339. coi. a. lin. i 5 . Adde = TH T. ne Hora , Aetas, 
dLTUiec noTeuxye . . . qzbh ixnecTH messuerunt agrum 
ante horam eius npi> &pa$ Iob. xxtv. 6. 

Pag. a 3 o. coi. a. lin. ult. Adde — to e6o?t T. Vendere, 
Vendi , eiTO e6o?\ venditus ego Rdm. vii. i 4 - 

Pag. a 33 . coi. i.lin. 11. Adde — toto T. Variegatus, 
Maculatus Geri. xxxi. 1 o. 

Pag. a 33 . coi. a. lin. 3 . Adde — Ita Zoega ; sed Codex 
Borgianus Exod. xn. 7 habet neTOTd yha Limen. 

Pag. a 36 . coi. a. lin. 1 3. Adde = lutetyffc T. &n <p«rvu- 
fj.occa. Laquearia , Lacunaria Amos vm. 3 . 

Pag. 337. coi. 1. lin. 35 . Adde = tck efio?t T. e^avBsii/ 
Germinare, Producere Niim. xvm. 8. — Tum pqTKCOTe 
Sagittarius Gen. xxi. ao. 

Pag. a 4 a. coi. a. lin. a6. Adde — €TT<3joliht T. Confecti 
arte fructus I. Reg. xxv. 1 8. 

Pag. 343. coi. a. lin. 5 . Adde — Tixe Filius, Filia, hinc 
neCTAie «i 'huyaxtae; odrriis Iitd. 1. 37 , ita semper in 
hoc versu. 

Pag. a 44 - coi. 1. lin. 34 - Adde — xidiiTtuxic Sepultura 
Mhtth. xxvii 7. , 
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Pag. a 44 - coi- a - lin. 29. Adde = THM T. Agger 

Hbbb. 1. 10. 

Pag. 248. coi. 2. lin. 29. Adde — Ton axpov Summitas 
vestis Aggbe.il. i 3 . 

Pag. 249. coi. 1. lin. ult Adde — Tdp axpov Summitas, 
Cacumen Isbi. xvn. 6. 

Pag. a 5 o. coi. i.lin. 3 i. Adde — fjifp T. Infigere II. 
Rig. n. 16. 

Pag. a 5 o. coi. 2. lin. ult Adde— TPG T. ne ixrtvs; Milvus 
Deut. uv. i 3 . 

Pag. a 5 1 . coi. 1 . lin. 4 . Adde =: prwpe «vaxpoveoSat Pul- 
sare instrumenta musica, Capere ad instrumenta Ezech. 
xxm. 42. Hinc etjpTujpe avaxpoodftevos Pulsans instru- 
mentum musicum II. Reg. vi. 16. 

Pag. 25 a. coi. 1. lin. 24. Adde — Tpoiypecy ne ipv3r,(j.a 
Rubor Isbi. lxiii. 1. 

Pag. a 53 . coi. 1. lin. 28. Adde — Scribitur etiam tcaSiat 
Isbi. xl. i 3 . 

Pag. a 53 . coi. 2. lih. 3 a. Adde = TCURO vide ctbxxK. 

Pag. 254. coi. 2. lin. 3 ^. Adde =. totcut Simulacrum «- 
yaljxa Isbi. xix. 3 . 

Pag. a 55 . coi. 1. lin. 27. Dele liano lineam , ac repone — 
Plaudere , rityHn nd.TAd.T6 nnen&dToc ligna inixpo- 
Tf,7H Tsf 5 xldbotg plaudent ramis IsbL lv. 12 ; verti 
etiam debet Plaudere Z. 634 - not. 2 1 . — Adde prae- 
terea eqTddTe mClfaov Splendens, Candens Dani. x. 6. 

Pag. 257. coi. i. lin. 9. Adde = touj uxpa. Arx Deut. 
ni. 11. 

Pag. 257. coi. 1. lin. 21. Adde — ctthoj T. ixrszaynivot 
Ordinati Nicm. xxxu. 27. 

Pag. 259. coi. 1. lin. i 5 . Adde=€ TTdfte Ebrius Isbi. xix. 
14. Mbtth. xxiv. 4 g. 

Pag. a 03 . coi. 2. lin. 33 . Adde — $on$en eGo?* Superef- 
fluere , Superabundare Ioel 111. i 3 . 
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Pag. af> 4 - coi. i. lin. i. Adde — 4 >GNR M. i|«vrX*«v Hau- 
rire Aggae. ii. 1 7 ( T. nnr ). 

Pag. a 65 . coL 3. lin. 1 1. Adde = eq^nupuj Expansus Hos. 

v. i. — Tum = xrn^cupy napankatrfJM Velamen A mos 
ii. 8. 

Pag. 373. coi. 1. lin. 39. Adde — XP 1 C T. ta/tov Coxa 
II. Rig. x. 4. 

Pag. 375. coi. 3. lin. 7. Adde— HTNNGRPOTC T. ir/apirr,g 
Panis, vel Placenta in craticula cocta II. Reg. vi. 19 
ita scribit Codex Borgianus. Tattam in uno codice 
legit CKKpox, quemadmodum habet Codex Parisiensis 
a me laudatus ad v. npovx. Irlem Tallam in alio co- 
dice vidit ckXox. 

Pag. 377. coi. 1. lin. 17. Adde = cuck T. Veterascere Li- 
vii. xni. 1 1 . 

Pag. 377. coi. 3. lin. 16. Adde — Scribitur etiam T. em 
Claudere Rom. xi. 3 a. 

Pag. 377. coi. 3. lin. 3 o. Adde = urrg T. Ligare Ephes. 

vi. iU. vide ot. 

Pag. 378. coi. 3. lin. 35 . Revera tnqi M. Premere , Com- 
primere olivas Mich. vi. 1 5 . 

Pag. 379. coi. 1. lin. a 3 . Adde — Xdiuigc, xdioge T. 9 e- 
pt<rrir,g Messor Matth. xm. 39. Cod. Paris. aao. 

In alio Codice Borgiano legi xotoge , sed codex Tat- 
tami Imbet Xdituge vide Tattam p. 718. A xdie et euge 
Vastare messem. 

Pag. a8i. coi. 1. lin. a8. Adde — UJIVIO M. err naWiqvpig 
Conventus Hos. ix. 5 , ubi distinguitur a ojdi festivitas. 
Pag. a8i. coi. 1. lin. 3 i. Adde = cydT <ntkeyog Ezech. xix. 

1 1 , zouvia Taenia, Vitta Ezech. xxvii. 5 . 

Pag. a 83 . coi. 1. lin. 6. Adde = iinpyeei gn genefitu ne 
circumferamini, vel iactemini in doctrinis Hebr. xn 1- 
9 , Arca dcjyeei «n njutoor ferebatur cum aqua Geri. 

vii. 18. 
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Pag. 384. coi. 1. lin. i 3 . Adde = eqcyoi T. Longus Isdi, 
v. 18. 

Pag. 384. coi. 1 . lin. 36 . Adde = UJOl vide jyidr. 

Pag. 387. coi. 1. lin. 37. Adde = addenda ad gtUK 

thorax. 

Pag. 387. coi. 3. lin. ult. Adde — tySppgtufi Cooperator 
Philip. 11. s 5 . — (yfippAiATOi Commilito PJulip. 11. a 5 . 
— tgfipTtutfe ffu/x<puT0j Complantatus Rom. vi. 5 . 

Pag. 393. coi. 1. lin. ai. Adde = <1 nojHiiyHii in frusta 
concidere , vel redigere Di ut. ix. 3 1 . 

Pag. ag 3 . coi. 3. lin. 4 - Adde = ujunut Ver Niun. xm. 3 1 . 

Pag. ag 3 . coi. 3. lin. 18. Adde — jyjULOT oppog Statio na- 
valis Ezech. xx.\u. 11. 

Pag. ag 5 . coi. 2. lin. 1 3. Adde — cyliiyiT T. hnoupy&s 
Minister sacer /sili. lxi. 6. 

Pag. 296. coi. 1. lin. 39. Adde — pojcvn , vel epyjdn Si 
Mdtth. xviii. i 5 et passim. 

Pag. 396. coi. 1. lin. 35 . Revera tynn dpv; Quercus De ut. 
xi. 3 o. 

Pag. 399. coi. 3. lin. 3 i. Adde — jyuunq T. Harmouia mu- 
sica Ezech. xxm. 4 a. 

Pag. 3 oo. coi. 1. lin. 34 - Revera cyon nuXoaarr,? Ezech. xl. 

5 . 

Pag. 3 oa. coi. 1. lin. 31. Dele omnino hanc lineam, nam 
in loco Mhuh. xvi. 32 legendum est dqtyujriq. 

Pag. 3 o 3 . coi. 3. lin. 35 . Revera tyddp [ivpaa Levit, vm. 17. 

Pag. 3 o 6 . coi. 1 . lin. 35 . Adde — (ypriTdTo e 6 o?> Primus 
produxit Niim. xm. 31. Et cum suff. rec. nTefntypn 
THTTn eTeTngm matutini in viam vosmetipsos com- 
mittetis Gen. xviii. 5 . 

Pag. 3 o 8 . coi. 3. lin. 38. Adde = ujuxut impia. Egestas 
Levit, xxvi. 16. ’ •" . • 

Pag. 3 10. coi. 1. lin. 37. Adde = ep yoeiT tpotfldu, 901- 
/ 3 « fu Numine plenus furo Deut.\ iv. 1. 
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Pag. 3 11. coi. i. lin. i3. Revera cyxe «uros Malus navis 
Ezech. xxvii. 5. 

Pag. 3 ii. coi. i. lin. a3. Adde — u}to xotfu&iv Sopire, 
Consopire aliquem Naum in. 18. 

Pag. 3ia. coi. i. lin. 37. Adde — tydtiTC T. Pars, Porlio 
abscissa Lite. xxiv. a cyeT , cydT exscindere. 

Pag. 3i3. coi. 1. lin. i5. Adde — epty^Hp fiftwc Conci- 
nere Hos. vii. a. 

Pag. 3 1 5. coi. a. lin. ao. Ita digerenda haec radix = 
UJUJUJ T. M. hxfiiv Ventilare , Cribrare A mos ix. 
9 . — Hinc eTcyuxy Ventilans , Cribrans IshL xvii. 1 3 . 
— Tum ujAty T. forma cum suffi -f ndujdujOT ven- 
tilabo eos Ezech. xxix. 1 a. 

Pag. 3 18. coi. a. lin. ao. Adde — T. Urens no- 

men venti , ottht nujdqpd avepos xoaxmv ventus urens 
Ezhch. xix. 1 a. 

Pag. 3 19. coi. a. lin. 3i. Adde — UJ2CG T. ot xorp^sj 
Palea, Festuca Gin.y ni. 11. 

Pag. 3ao. coi. a. lin. 3a. Adde = UJ2COC T. r. Sopxug 
Dorcas, Dama Ishi. xiii. i4- Plerumque scribitur 6 ts oc. 

Pag. 3ai. coi. 1. lin. 6. Adde — ujtuuxSe Vexare , Affli- 
gere Is di. LVin. 3. — dqcytjutfe bikiyti percussus fuit 
sol Apoc. vni. ia. — ujootfe Percutere Hos. vi. a. Vul- 
nerare Ishi. uii. 5. 

Pag. 3a3. coi. 1. lin. 7. Adde = qeirr ii<&OT M. m xo- 
lo-KvvSn Cucurbita lona. iv. 6. 7. io. Non video cur 
cucurbita adpellata fuerit Vermis renum. Cetenim qenT 
maxime affine est vocibus fidjif , fionf- Cucurbitula. 

Pag. 3a5. coi. 1. lin. 14. Scribitur etiam xifiotfc T. Exilire 
Ishi. lv. 1 a. 

Pag. 3a5. coi. *. lin. 3a. Adde = quxfe mSiv Saltare Le- 
vit. xi. a i. — SuxSe Insilire Mhrc. iv. 37. — 6ux$e eepdi 
Insilire Gen. xxxi. 1 a. — fidtfe egpdi Insilire ib. 1 o. 


101 

Pag. 3a8. coi. a. lin. 10. Adde — t&uou. <pXe/iudvuv Ae- 
stuare , Effervescere Naum ni. ig. 

Pag. 333. coi. 1. lin. ig. Adde — gdgTH Ante , Coram 
II. Reg. xin. 8. 

Pag. 333. coi. 1. lin. ult. Revera gd. Licium textoris II. 
Reg. xxi. ig. 

Pag. 33^. coi. i. lin. ao. Adde = gipjii Per, motus per 
locum Ezech. xlvii. 4* 

Pag. 337. coi. a. lin. a3. Adde = gr M. ni Messis 

Amos ix. i3. 

Pag. 343. coi. a. lin. 3. Scribitur etiam gdifie Agna ll.Ileg. 
xn. 3. 

Pag. 344. coi. a. lin. a. Adde = 6BUJ T. ot cxnvri Ta- 
bernaculum Ishi. xl. a a. 

Pag. 344- coi. a. lin. 35. Repone = 81BUJI T. n , seu 
c£i6uji ( ng in $ contracto ) Ibis Levit, xi. 1 7. Scribitur 
etiam tfificm in Cod. Par. 44 .f°l. i°8, necnon $ifiod 
Deut. xiv. 16. 

Pag. 345. coi. 1. lin. 1 1. Fbrtasse etiam gfiOK Stimulus. 
Nam in fragmento S. Coluthi supra a me edito di- 
citur Praeses imperasse , ut Coluthum Ermctario 
suspenderent, dilacerarent, drui /tce-fg^OK nd<j et 
darent stimulos ei , seu aculeis pungerent. 

Pag. 345. coi. 1. lin. a5. Adde radicem oscitanter a me 
omissam 

8BC T. n. Lampas Z. 624. ( M. £>hSc). 

— gH6c T. M. n. Lampas, Lucerna Exod. xxvii. 
ao. Mcttlh. v. i5. vi. aa. Lite. xn. 35. Lychnus, El- 
lychnium Sir. xxvi. 17. II. Petr. 1. g. 

— gafiec B. Lucerna Q. a35. 

— go6c T. Anlere, epe rtengKT gofic cor nostrum 
erat ardens Luc. xxiv. 3 a in duobus codicibus 
Borgianis , nam textus W oidii habet gopjy. 
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Pag. 345 . coi. a. Ii». 34. Adde 6 i£dpic iigfioc xiiapif Xnoj' 
Cidaris linea Lh<it. xvi. 4 - 

Pag. 346 . coi. 1. lin. 37. In loco Luc. ix. 3 g ex codicibus 
Borgianis alius legit cSHHTe, alius gSHTe Spuma. 

Pag. 346 . coi. a. lin. 5 . Adde = ngdK ntynpe •priatov nxvov 
I. Tim. 1. 3. 

Pag. 346 . coi. a. lin. a 5 . Adde = xieTtyengm M. "f Di- 
vinatio Mich. in. 6 . Tum epojengin M. Divinari Mich. 
m 1 1 . 

Pag. 346 . coi. a. lin. 37. Adde — gOOK cum suffi Nudare 
caput Levit, x. G. Tum TnndgoOKfi militabimus Num. 
xxxii. 17. . 

Pag. 347- coi. 1. lin. 3. Adde =: gujK ncnSe T. xopiivr, Clava, 
sed Coptus 'videtur secutus Complutensem , qui lutbet 
napx&vyv. Fateor me non inteUigerc quid sit cnfie. 

Pag. 347. coi. 1 . lin. 4 - Adde = eTgHK Armati Num. xxxn. 
37. 39. 

Pag. 347. coi. 1. lin. 11. Adde — gtuxe , et guxuKe Ra- 
dendo dilacerare , vide me supra in Fragmento Acto- 
rum S. Coluthi. 

Pag. 347. coi. 3. lin 31. Adde — ftHKA*? T. 

Stellio Levit, xi. 3 o. 

Pag. 349. coi. 3. lin. 36. Adde— eqgAcnvKcJUOT [urtapog Ex- 
celsus Iscu. xvii. 6 . 

Pag. 35 o. coi. 3. lin. 36. Adde — gAnx M. Dulcedo Amos 
ix. i 3 . 

Pag. 35 1. coi. 3. lin. 17. Adde =. pgoenu. T. Fluctuans 
esse Ion. 1. i 3 . Tum ecfgoeui T. xutmtvouaa Fluctuans 
Ishi. xvn. 13. 

Pag. 35 1 . coi. 3. lin. 33. Adde = gM. in compositis , 
g«Hpn calcare vinum Ishi. xvi. 10. — Tum eognut 
T. Calcata Ishi. utili. 3 . 

Pag. 353 . coi. 1. lin. a 5 . Adde = gimi M. vkvXss Naulus 
Ion. 1. 3 . ( T. geme ). 


Digitized by Google 


Pag. 353 . coi. i. lin. 5 . Scribitur etiam T. n. Spica 
Mhrc. n. a 3 . iv. 28. 

Pag. 353 . coL 1. lin. 10. Adde = giiooc tSh gdi Acci- 
pere maritum , sic Luc. xx. 34 - cexigme cegntooe 
xxn g <11 uxorem ducunt , accipiunt maritum; Matth. 
xxiv. 38 . e*ragme eTgnooc txn gdi ya/xoiiras xat 
At gnoQC iih OTCgttie uxorem ducere 

Lite. xiv. 20. 

Pag. 355 . coi. 2. lin. 35 . Adde = oregndT Castrametati 
Niun. 1. 5 a. 11. 2 pro OTeg gxtdT ponere , disponere 
instrumenta bellica. 

Pag. 357. coi. 1. lin. 3 . Adde = 8 MRG T. n. gJ 3 oj Zyihus, 
Cerevisia Isai. xix. 1 0. 

Pag. 358 . coi. 1. lin. 1 1. Adde — -fndgu>n nero mu Spon- 
sabo te mihi Hos. 11. 19. 20. 

Pag. 359. coi. 1. lin. 16. Adde = 83 MI 2 CGI 1 M. ansvietv 
Festinare Sir. 11. 2 in Rituali Myst. 53 o. Herum Tattam 
in Lcxico p. 664 legit gdnxen. 

Pag. 35 g. coi. 1. lin. 33 . Adde = ncoTrigtup T. dptav 
Orion stella Isili. xur. 10. 

Pag. 3 09, coi. 2. lin. 2. Adde — Thebanum gpd est Mem- 
phiticum ±>dpd in *dpdfidi vox rai Sdt. 

Pag. 359. coi. 2. lin. i 5 . Post gpd T. M. dele r 0 n. num- 
quam enim adsciscit articulum definitum. 

Pag. 36 1. coi. i. lin. 10. Adde = “fgpooT e&SK T. «).«- 
Xoc&tv Eiulare Mare. v. 38 . 

Pag. 36 i. coi. 1. lin. 3 i. Adde — gppe T. Cessare, Quie- 
scere Num. xvi. 5 o. 

Pag. 36 1. coi. 2. lin. 18. Adde = gj>8 Aenigma I. Cor. 
xiii. 1 2. Signum a lepra impressum Levit, xui. 2. 3 . — 
zigj)6 Assumere formaro II. Cor. xi. i 3 . » 4 - i 5 . PhUip. 
iii. 1 0. — Vidi etiam gp6 ntk «» Crus Levit, xi. 21. 

Pag. 36 a. coi. 1. lin. i 5 . Adde — nne^CKdn €Te negpixi 
ne Pelecanus qui est gpux Levit, xi. 18. 
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Pag. 3 Ga. coi. 2. lia. i 5 . Adde — 8PPG vide gepi in Ad- 
ditamentis. 

Pag. 3 G 6 . coi. 2. lin. 24. Adde — c?igHT B. Poenitere 
Hcbr. vii. 2 1 . 

Pag. 368 . coi. 1. lin. 5 . Scribitur etiam geieiT pc^pa^Zach. 
111. 10. 

Pag. 3 G 8 . coi. a. lin. 3 . Adde = gOTATe T. gn Primitiae 
Prbv. in. 9. 

Pag. 368 . coi. a. lin. 16. Adde = gOTKT T. imf3dms Na- 
vigans Estech. xxvii. 29. 

Pag. 36 g. coi. 3. lin. 23 . Adde = gdT forma xoQ grre cum 
suffi ( vide Zoegam 5 q 6 . not. G 8 ) ATgATOT contor- 
serunt eos Z. 638 . At cum cyddp notat Excoriare , 
nerujAAp ATgATOT excoriaverunt eos pelle eorum 
Midi. in. 3 , neqyAAp ATgATq giuxucj excoriaverunt 
cum pelle eius ab eo ib. 11. 8 . 

Pag. 3 ^ 0 . coi. 3. lin. 4 - Adde — ■fgO'f M. Timorem inii- 
cere Naum 11. 1 1. 

Pag. 370. coi. 3. lin. 37. Scribitur diam goerre T. Hyaena 
ler. xii. 9. 

Pag. 374. coi. 1. lin. 5 . Adde = SMsVGGAG T. T. aoaipu. 
Lacerta Levit, xi. 3 o ( M. AqXe^i , quod vide in Aq ). 

Pag. 374. coi. 3. lin. 3 . In Codice Borgiano I. Cor. xv. 8 
scribitur etiam gorge. 

Pag. 374. Coi. 2. lin. 6. Adde = T. T€ yz\p Manus, 

sic quis mensus est aquam gn Teqgtegq manu sua 
Isixi. XL. I 3 . 

Pag. 374. coi. 2. lin. 28. Adde = gezn T. wtjfiyyetv Con- 
stringere Deut. xv. 7. 

Pag. 375. coi. 2. lin. i 5 . Adde = zai in compositis, vide 
uigc. 

Pag. 376. coi. 3. lin. 1 1. Adde z=. ze adsciscit etiam T in 
composito zatota blasphemus a ze et ota blasphemia. 

Pag. 378. coi. 1. lin. a 4 - Adde = 2 CG vide zo murus. 
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Pag. 379 . coi. a. lin. 9 . Adde = erro T. Serens Miitth. 
sin. 3. 

Pag. 379. coi. a. lin. 1 5. Adde =■ xe T. t . Murus Ephvs. 
ii. 1 4 in duobus Codicibus Borgianis. 

Pag. 38 1 . coi. 3 . lin. 3. Adde = xdK nnewSix efio?> plaude 
manibus tuis Ezech. ul i 3 . 

Pag. 384- coL 1 . lin. 26 . Scribitur etiam zei\e Colligere 
Miitth. vii. 16 . 

Pag. 384- coi. 3 . lin. 33 . Scribitur etiam xiMec T. n. Pera 
I. Reg. xvii. 4o. 49 

Pag. 384. coi. 3. lin. 34 . Adde — geruyc exi€Tpxoo?i<: 
ligna non corruptibilia a tinea Exdd. xxvi. 26 . 3 a. Isidi 
xl. ao ; male eixeTexoo?c Gen. vi. 1 4 . 

Pag. 384. coi. 3 . lin. 35. Adde — 5COs\G T. t . inapuarpi; 
Vas quo oleum infunditur in lucernam Zbch. iv. 2 , 
sed infra v. 12 recte scribitur xolyfc, quod vide in 
xuftg. 

Pag. 386. coi. 3. lin. a5. Adde = ojdxe nxuuu T. Genea- 
logia I. Tim. 1. 4- 

Pag. 386. coi. 3 . lin. 35. Adde — 2C3MJH T. re Sputi Pu- 
gillus Isiii. xl. 13 , vide ddXMH. 

Pag. 388. coi. 1 . lin. ult. Adde — xin Versus, Tfd^iMid 
CTxrn juitdirujd Galilaea quae versus orientem Ezech. 
xlvii. 8 . 

Pag. 38g. coi. 1 . lin. 36 . Scribitur etiam xddni T. Tanis 
urbs Niim. xin. a3. 

Pag. 389 . coi. 3 . lin. 1 o. Est etiam S' 2 txa Solarium I. Reg- 
is. a5. xi. 3 . 

Pag. 3go. coi. 1 . lin. 1 1 . Adde — Cum siiffl recipr. Exer- 
cere se, cendXoirroT exercebunt se ilixbb. 1 . 8 . 

Pag. 3 gi. coi. 1 . lin. 19. Adde = 7CHG , et xni T. Ne- 
cesse habeo, Debeo, -fndxne 6ok efioN debebo egredi 
Luc. xiv. 18, cendxnc tyturte debebunt fieri Mhrc. xm. 
7, ubi alius Codex habet xm. Tallam in Lexico p. 
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^53 habet — xni Sali. ep/toftett Venire Mare. ix. 11. 
== Male, nam cum Graecus habeat $tt e)3uv, suspicor 
in textu esse cjnaxnr Sujk. 

Pag. 3gi. coi. 3. lin. a3. Adde = nezno fiinK<ig, 6 yepaxiog 
Terrestris Levit, xi. 39. 

Pag. 393. coi. 1. lin. i3. Dele hanc lineam et sequentes , 
ac repone = ‘A‘0II?C1I T. (j/T/Xaepav Contrectare, Pal- 
pare /siti. lix. 10 ( ubi Codex Borgianus legit cendg- 
zouzn ). In Z. 393 verte recessit ab eo fugiens, pal- 
pans ( eqzonzrt ) in locis tenebrosis. Tum ibid. paullo 
ante de femina coeca dicitur eczonzrc nnecoTepirre 
palpans pedibus suis. 

Pag. 3ga. coi. 3. lin. a 1 . Adde - ztnuspe e6o?i T. n. mr/yvtng 
Confusio Gen. xr. 9. 

Pag. 3g4- coi. 1. lin. 3. Adde — epjuteTZtupi M. tunaiu- 
V5fOT£U£IV Hos. xn. 7. 

Pag. 394. coi. 1 . lin. 36. Adde — zpo «uumi T. Macti 
estote Cod. Borg. 136. 

Pag. 3g6. coi. 3. lin. 38. Adde = gennoPiic ensoce urbes 
munitae Nuni. xxxii. 36. 

Pag. 397. coi. 1. lin. 38. Adde = tymt nzoerr T. Olive- 
tum De ut. vi. 11. 

Pag. 398. coi. 1 . lin. 1 1 . Adde — 2CS.TOT31 vide ora. 
blasphemia. 

Pag. 398. coi. a. lin. 3o. Adde — zrnzfo rc xraoSat Actio 
possidendi Amos vm. 6. 

Pag. 400. coi. 1 . lin. 16. Adde = zotcj T. Combustio 
Levit, xm. 34 . 

Pag. 4oo. coi. 3. lin. 34- Adde — zorge T. xcma&iv La- 
borare , Fatigari I. Reg. xvii. 39. 

Pag. 401. coi. 1. lin. 3 i. Adde — z<igzg T. n. Frendor, 
Stridor dentium Mhtth. xxiv. 5 1 pro 6dj>6Q. 

Pag. 401. coi. 1. lin. 36. Adde — 2C3X60" T. n. Frendor, 
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Strictor dentium Liic. xm. a 8 , ubi alius Codex Bor- 
gianus habet 6 of> 6 e g. 

Pag. 4 oa. coi. i. lin. 3 a. Adde — Ursus, nam Iud. i. 35 
neTXdztu nerepe iidp j. 

Pag. 4 oa. coi. i. lin. 33 . Adde = eqxdzui T. Ttv.pziiJ.Evc; 
Remissus Niim. xm. ai , ubi opponitur Pingui, ut vi- 
deatur esse Macer. 

Pag. 4 o 4 . coi. a. lin. i 3 . Adde = iidri(So M. qx/rtia. Locus 
in quo aliquid plantatur , Plantatio Midi. i. 6 . 

Pag. 4 o 5 . coi. a. lin. a 3 . Adde — peqjuctaje j&n<& T. citki- 
pvr/c; Isii i. xm. 4. 

Pag. 4 o 5 . coi a. lin. a 5 . Adde = <Soo?c T. Amicire , In- 
volvere Exod. xxvi. 39. 

Pag. 406. coi. i. lin. 3 . Adde = (TOTH«\ T. n. artaxo; 
Attacus , species locustae Livit, xi. aa. 

Pag. 4 o 6 . coi. a. lin. 7. Adde = Cbo M. Sepire Ilos. 11. 6. 

Pag. 4 ® 6 . coi. a. lin. 1 7. Revera I 6 b. xxiv. 1 9 Te<&tu dyxaXif 
Manipulus , Fasciculus. 

Pag. 4 o 6 . coi. a. lin. 38. Adde nnut.dri6d>e ricyuuuj M. r 0 
XixfiKjwv Locus agitationis seu claudicationis ventilabri, 
in quo vannus agitatur Amos ix. g. 

Pag. 407. coi. i.lin. i 3 . Adde = (Softe T. it. naponucna 
Incolatus Zhch. ix. 1 a. 

Pag. 407. coi. 1. lin. 18. Adde = pjuintSoi^e Proselytus 
Deut. 1. 16. 

Pag. 4°7- coi. 1. lin. ai. Scribitur etiam 6 o"be Induere 
Psitl. lxxii. 6. 

Pag. 4 ° 8 . coi. 1. lin. i 4 - Adde = tfdAfii T. tppvyuvov Isiii. 
xl. a4. 

Pag. 409. coi. 1 . lin. 4 - Adde — <$hwrr T. ne vzypi; Ren 
Levit, viii. 16. 

Pag. 409. coi. 1 . lin. 3 1 . (jO?\QC scriptum pro ;yo^gc Ca- 
daver, quod vide. 
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Pag. 409. coi. a. lin. G. Etiam in singulari TCK<Sd?\dTX 
Mattii. 1 v. 6. 

Pag. 409. coi. 2. lin. 28. Adde = ertiote dvnhjtp^xJopLSVo; 
Attendens , Operam navans I. Tim. vi. 2. 

Pag. 4 u. coi. 2. lin. ig. Adde — <S tuuisxe daxtrtpitptadoti Di- 
stortus esse /siti. ux. 8. 

Pag. 4 ia- coi. 1. lin. 37. SdToron, (JdTOTdn, tfdoon Ser- 
vus , triplex haec scriptura occurrit in tribus Codi- 
cibus Uorgianis eiusdem loci Ephes. vi. 6. 

Pag. 4 1 4 - coi. 3. lin. 5 . Revera TirrKTepic ctc T<Sm<&U) 
T€ Levit, xi. 19. 

Pag. 4 16. coi. a. lin. 38 . Adde — (Sopre potypupa Gen 
xxn. G. 1 o. 

Pag. 417- coi. 1. lin. 38 . Adde = nojOTgHne iin&uptf 
eTcoTri 5yp.L2p.tjt avv5i7i'j>g Xurrii; Levit, xvi. 12 . — Tum 
ec(Sop(? y.vs.otsp.r l pivn Ornata Ezech. xxm. 4 >- 

Pag. 4 1 7 • coi. 3. lin. 20. Adde — In plurali andepdtfe 
Insidiatores Pap. 111. 

Pag. 417. coi. 2. lin. 34. Adde — <$po<$ rnippot Semen fru- 
gum Levit, xi. 37. 38 . Semen hominis Levit, xii. 2. 

Pag. 4 18. coi. 1. lin. 38. Adde = nd OTtfic OTnOT quasi 
dimidia hora Apoc. vm. 1. 

Pag. 419. coi. 1. lin. 31 . Revera 6oc6c opyeiaSou Mhtth. xi. 
17. xiv. 6. 

Pag. 419- coi. 1. lin. 3 o. Adde — (Seer <jwiyea5on Coarctari 
Lite. xii. 5 o. 

Pag. 419. coL 3 . lin. i 5 . Revera 6an Xwi/ej Gen. xxx. 38 . 4 i- 

Pag. 419. coi. 3 . lin. aG. Adde = peqtfefnpiuiie tfio^ av- 
Spaerodiorr,; qui liberum hominem redigit in servitu- 
tem I. Tim. 1. 10. 

Pag. 4 19- coi. 3 . lin. 3 i. Adde OlTC M. yfid>vti Testudo 
Hos. xn. 1 1 . 

Pag. 420. coi. 3 . lin. a 3 . Adde — (Sety&Afcy T. ficampiv La- 
vare Mare. vii. 4 - Aspergere Psitl. x. 7. 
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Pag. 4 3 1. coi. a. lin. 39. Adde = CTlU^C T. et cum suffi 
dox Xars/istv Fodere Deut.y 1. 11. — Tmw e*rdHX ef- 
fossi , gensy hi erdHX ndi gtg miik(5ozot putei effossi, 
quos tu non fodisti Deut. vi. 11. ( idem quod duae). 

Pag. 431. coi. 3. lin. 3 ^. Adde = n?sdc eTdooze yXZooat 
<lieXki^ov<T«t Linguae balbutientes Zsdt. xxix. 34. xxxii. 4 * 

Pag. 433. coi. 3. lin. 6 . Adde z= Vide XdiiK. 

Pag. 433. coi. 3. lin. 18. Adde — didoxgq mvixoifia auriv 
Concidi, Contudi eum Diut. ix. ai. 

Pag. 433. coi. 3. lin. a 3 . Revera dexdox inoxemttv Ampu- 
tare Ishi. xvni. 5 . 

Pag. 423. coi. a. lin. 3 a. Revera dtud Assare Deut. xvi. 7. 
Tum eTdHd Assati Exod. xn. 8. 
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eSo?igrrn 4°- 4 3 

eGo^gixrt 4 o. 43 

efio^gri 4°- 4 3 

eer pro d, dr 17 

ei et 1 permutantur ... 4 

e» qui 68 

eafie cum suffixis 77 

eepe ia 5 
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eiidre 44 

eudsyd ib. 
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— pro epe g4 
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epe pro epee ...... 103 
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e<3 praefix.uominibus 34 . 36 
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■ — format participia et 
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6TM. 144. 147 

eTjBieTpe ib. 

€T«JUldT 67 


6TUlM.eT 67 
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etoot 50 
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eujTexxepe ib. 
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— ujdn 1 17 

eujume 1 13. 1 1 4 
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ecyxe si affirmans 1 1 3. stj. 
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